




















































































































































































































































































































































































10 
� ��
�� 
�
H7200
vai·jar
näki sen

��� ��
H376
'ish
mies

� �� ��
H259
'e·chad,
yksi

� ��	 
�� 
�
H5046
vai·jag·ged
ja ilmoitti

� ��� �� ��
H3097
le·Jo·'av;
Joaville

� ���� �� 
�
H559
vai·jo·mer,
ja sanoi

���# ��
H2009
hin·neh
katso

� ��� �� ��
H7200
ra·'i·ti
minä näin

�� ��
H853
'et-
ET

�� � � �� �� 
�
H53
'Av·sha·lom
Avshalomin

���� � ��
H8518
ta·lui
riippuvan

!� �� �� ���
H424
ba·'e·lah.
tammessa

10 näki sen mies yksi ja ilmoitti Joaville ja sanoi katso minä näin ET Avshalomin riippuvan tammessa

11 
� ���� �� 
�
H559
vai·jo·mer
sanoi

� ��� ��
H3097
Jo·'av
Joav

��� ����
H376
la·'ish
miehelle

�� ��	 
 �� 
�
H5046
ham·mag·gid
joka sen kertoi

 
� ��
H0
lo,
hänelle

���# �� ��
H2009
ve'·hin·neh
katso

��� �� ��
H7200
ra·'i·ta,
sinä näit hänet


"�� �� 
���
H4069
u·mad·du·a'
miksi

��� �
H3808
lo-
et

 
� ��� ��$ ��
H5221
hik·ki·to
lyönyt häntä

� � ��
H8033
sham
siellä

� �% �� ��
H776
'a·re·tzah;
maahan

� 
� �" ��
H5921
ve'·'a·lai,
sen tähden

� �� ��
H5414
la·tet
olisin antanut

�& ��
H0
le·cha
sinulle

� �� �'�  "
H6235
'a·sa·rah
kymmenen

( �) �$
H3701
che·sef,
hopearahaa

� ���	  � 
�
H2290
va·cha·go·rah
ja vyön

!� �� ��
H259
'e·chat.
yhden

11 sanoi Joav miehelle joka sen kertoi hänelle katso sinä näit hänet miksi et lyönyt häntä siellä maahan
sen tähden olisin antanut sinulle kymmenen hopearahaa ja vyön yhden
12 
� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
mutta sanoi


�� �� 
�
H376
ha·'ish
mies

�� ��
H413
'el-

� 
�� 	�
H3097
Jo·'av
Joaville

(�� � �	
ve'·lo

�)

ch

(��	� �	
H3863
ve'·lu
vaikka

�)

q

� ���� 
�
H595
'a·no·chi
minulle

� ��� 
�
H8254
sho·kel
olisit punninnut

�� ��
H5921
'al-

� � �� � ��
H3709
kap·pai
käteeni

��� ��
H505
'e·lef
tuhat

� �� � ��
H3701
ke·sef,
hopearahaa

��� �
H3808
lo-
en

��� � 
� ��
H7971
'esh·lach
olisi ojentanut

� ��
�
H3027
ja·di
kättäni

�� ��
H413
'el-
vastaan

�� ���
H1121
ben-
poikaa

�� �� � �� ��
H4428
ham·me·lech;
kuninkaan

� ���
H3588
ki
sillä

�	���� �� 
� ��
H241
ve'·'a·ze·nei·nu
korviemme kuullen

�
�	 � 
H6680
tziv·vah
antoi määräyksen

�� �� � �� ��
H4428
ham·me·lech,
kuningas

� �!��
H853
'o·te·cha
sinulle



�! �� �	
H853
ve'·'et
ET

� � 
�� �� "�
H52
'A·vi·shai
Avishaille

�! �� �	
H853
ve'·'et
ET

� � �! ��
H863
'It·tai
ja Ittaille

������
H559
le·mor,
sanoen

��	� �� ��
H8104
shim·ru-
varokaa koskemasta

� ��
H4310
mi
minun

� ����� ���
H5288
ban·na·'ar
poikaani

#$� 	� 
 
� �� �� ���
H53
be'·'Av·sha·lom.
Avshalomia
12 mutta sanoi mies Joaville vaikka minulle olisit punninnut käteeni tuhat hopearahaa en olisi ojentanut
kättäni vastaan poikaa kuninkaan sillä korviemme kuullen antoi määräyksen kuningas sinulle ET
Avishaille ET ja Ittaille sanoen varokaa koskemasta minun poikaani Avshalomia

13 
�� 	�
H176
o-
muuten

� �!� �%� 
�
H6213
'a·si·ti
olisin tehnyt

(	� 
� ���� ��
ve'·naf·sho

�)

ch

(� � 
� ���� ��
H5315
ve'·naf·shi
vastaan sieluani

�)

q

� �� ��
H8267
she·ker,
vääryyttä

�� 
� �	
H3605
ve'·chol
sillä mikään

� 
� ��
H1697
da·var
asia

��� �
H3808
lo-
ei

� �� 
 �� ��
H3582
jik·ka·ched
ole salattu

�� ��
H4480
min-

�� �� � �� ��
H4428
ham·me·lech;
kuninkaalta

� 
�! �� �	
H859
ve'·'at·tah
ja sinä

� �� �� �! ��!
H3320
tit·jatz·tzev
olisit asettunut

#� �&� �� ��
H5048
min·ne·ged.
minua vastaan

13 muuten olisin tehnyt vastaan sieluani vääryyttä sillä mikään asia ei ole salattu kuninkaalta ja sinä
olisit asettunut minua vastaan

14 
� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
silloin sanoi


 ��� 	�
H3097
Jo·'av
Joav

��� 

H3808
lo-
en

� ��
H3651
chen
enää

��
� ����
H3176
'o·chi·lah
voi viipyä

����� �� �
H6440
le·fa·nei·cha;
luonasi

� ��� ��� �	
H3947
vai·jik·kach
ja hän otti

� � ��� 
 � ��
H7969
she·lo·shah
kolme

�� �� �
 � ��
H7626
she·va·tim
keihästä

 
� 	 �� �� ��

H3709
be'·chap·po,
käsiinsä

� �� �� �� ��� �	
H8628
vai·jit·ka·'em
ja iski ne


�
 ��

H3820
be'·lev
sydämeen

��	
 � �� �
 ��
H53
Av·sha·lom
Avshalomin

�	 �� ��� 	�
H5750
o·den·nu
vielä

� ��
H2416
chai
hänen eläessä


�
 ��

H3820
be'·lev
keskellä

 � �
 �� ��
H424
ha·'e·lah.
tammea

14 silloin sanoi Joav en enää voi viipyä luonasi ja hän otti kolme keihästä käsiinsä ja iski ne sydämeen
Avshalomin vielä hänen eläessä keskellä tammea



15 
�	 �
�!��� �	
H5437
vai·ja·sob·bu
piirittivät

� �� �"� #�
H6235
'a·sa·rah
kymmenen

�� �� ����
H5288
ne·'a·rim,
nuorukaista

� �� �"���
H5375
no·se·'ei
jotka kantoivat

� �
 ���
H3627
ke·lei
aseita


 ��� 	�
H3097
Jo·'av;
Joavin

�	 ����� �	
H5221
vai·jak·ku
he iskivät

 
�� ��
H853
'et-
ET

��	
 � �� �
 ��
H53
Av·sha·lom
Avshalomia

 �	� $�� ���� �	
H4191
vaj·mi·tu·hu.
ja surmasivat hänet

15 piirittivät kymmenen nuorukaista jotka kantoivat aseita Joavin he iskivät ET Avshalomia ja
surmasivat hänet

16 
� �� �� ��� �	
H8628
vai·jit·ka'
puhalsi


 ��� 	�
H3097
Jo·'av
Joav

� ��� � �� ��

H7782
bash·sho·far,
shofar-torveen


 � ����� �	
H7725
vai·ja·sho
ja palasi

� �� ��
H5971
ha·'am,
kansa

%�� �� ��
H7291
mir·dof
ajamasta

� �� #� ��
H310
'a·cha·rei
takaa


 �� �� �"� ��
H3478
Is·ra·'el;
Israelia

�� ���
H3588
ki-
sillä

�� �"� ��
H2820
cha·sach
oli pidätellyt


 ��� 	�
H3097
Jo·'av
Joav

�� ��
H853
'et-
ET

 � �� ��
H5971
ha·'am.
kansaa

16 puhalsi Joav shofar-torveen ja palasi kansa ajamasta takaa Israelia sillä oli pidätellyt Joav ET
kansaa

17 
��� �� ��� ��
H3947
vai·jik·chu
he ottivat

	
 ��
H853
'et-
ET


��� � �� �� ��
H53
Av·sha·lom
Avshalomin

���� �� � ����� ��
H7993
vai·jash·li·chu
ja heittivät

 
� �
��
H853
o·to
hänet

� ����� ��
H3293
vai·ja·'ar
metsässä

	� ��
H413
'el-


 �� � �� ��
H6354
hap·pa·chat
kuoppaan

���� ��� ��
H1419
hag·ga·dol,
suureen

��� ������ ��
H5324
vai·jatz·tzi·vu
ja kokosivat

�� �� ��
H5921
'a·lav
hänen päälleen

	����
H1530
gal-
kasan


��� �� ��
H68
'a·va·nim
kiviä

���� ���
H1419
ga·dol
suuren

��� ��
H3966
me·'od;
hyvin

	� �� ��
H3605
ve'·chol
ja koko

� �� �� � � ��
H3478
Is·ra·'el,
Israel

��!��
H5127
na·su
hajaantui

��� ��
H376
'ish
kukin

(�� � ���� ��
le·'o·he·lo

�)

ch

("�� �� ���� ��
H168
le·'o·ha·lav.
telttaansa

�) q samek

17 he ottivat ET Avshalomin ja heittivät hänet metsässä kuoppaan suureen ja kokosivat hänen päälleen
kasan kiviä suuren hyvin ja koko Israel hajaantui kukin telttaansa samek



18 ja Avshalom oli ottanut ja pystyttänyt itselleen kun hän eli ET muistomerkin joka on laaksossa
kuninkaiden sillä hän oli sanonut ei ole minulla poikaa joka muistaisi nimeni ja hän nimitti muistomerkin
omalla nimellään ja on kutsuttu sitä paikaksi Avshalomin asti päivään tähän samek

18 

� � � �� �� �� ��
H53
ve'·'Av·sha·lom
ja Avshalom

� �� ��
H3947
la·kach,
oli ottanut

	� ������ ��
H5324
vai·jatz·tzev-
ja pystyttänyt

 
� ��
H0
lo
itselleen

(��� �� ��
ve'·cha·jav

�)

ch

(����� �� ��
H2416
ve'·chaj·jav
kun hän eli

�)

q

	
 ��
H853
'et-
ET


 �� ��� ��
H4678
matz·tze·vet
muistomerkin

� � �� ��
H834
'a·sher
joka

	� �� �� ���
H6010
be'·'e·mek-
on laaksossa

�# �� � �� ��
H4428
ham·me·lech,
kuninkaiden

� ���
H3588
ki
sillä

� �� ��
H559
'a·mar
hän oli sanonut

	$� ��
H369
'ein-
ei ole

� ��
H0
li
minulla

$ ��
H1121
ven,
poikaa

���� �� ���
H5668
ba·'a·vur
joka

�� ��� �% ��
H2142
haz·kir
muistaisi

� �� � ��
H8034
she·mi;
nimeni

� �� �� ��� ��
H7121
vai·jik·ra
ja hän nimitti


 �� ��� � ����
H4678
lam·matz·tze·vet
muistomerkin

	� ��
H5921
'al-

� �� � ��
H8034
she·mo,
omalla nimellään

� �� ��� ��� ��
H7121
vai·jik·ka·re
ja on kutsuttu

�� ��
H0
lah
sitä

���
H3027
jad
paikaksi


� � � �� �� ��
H53
'Av·sha·lom
Avshalomin

� ��
H5704
'ad
asti


���� ��
H3117
haj·jom
päivään

"���% ��
H2088
haz·zeh.
tähän

samek

19 
� �� ��� �� �	 �

H290
va·'A·chi·ma·'atz
Achimaatz

�� 
��
H1121
ben-
poika

��
� ��
H6659
Tza·dok
Tzadokin

� �� �	
H559
'a·mar,
sanoi

� ���
� �	
H7323
'a·ru·tzah
juoksen

	���
H4994
na,
nyt

� �� � ��� �� �	 �

H1319
va·'a·vas·se·rah
ja ilahdutan hyvillä uutisilla

�� 
	
H853
'et-
ET

�� 
� 
 �� ��
H4428
ham·me·lech;
kuningasta

�� ���
H3588
ki-
sillä

 
� 
� � � !�
H8199
she·fa·to
on rankaissut

��
� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

���� ��
H3027
mi·jad
kädellään

"
� �� ���	
H341
'o·je·vav.
hänen vihollisiaan
19 Achimaatz poika Tzadokin sanoi juoksen nyt ja ilahdutan hyvillä uutisilla ET kuningasta sillä on
rankaissut JAHWEH HERRA kädellään hänen vihollisiaan



20 
� 
�	� �� �

H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 
� 
�
H0
lo
hänelle

� �	� 
�
H3097
Jo·'av
Joav

	� �
H3808
lo
älä

!�� �	
H376
'ish
mies

� ��� �� ���
H1309
be'·so·rah
vie sanomaa

� ��� �	
H859
'at·tah
nyt

#�
�� ��
H3117
haj·jom
päivänä

 
�
�$ ��
H2088
haz·zeh,
tänä

� �� �� � ��� ���

H1319
u·vis·sar·ta
vaan vie sanoma

#�
� ���
H3117
be'·jom
toisena päivänä

� %� �	
H312
'a·cher;
mutta

#�
�� �� �

H3117
ve'·haj·jom
päivänä

�
�$ ��
H2088
haz·zeh
tänä

	� �
H3808
lo
älä

� % ��� �� ��
H1319
te·vas·ser,
vie sanomaa

�� ���
H3588
ki-
sen

(�� ��
'al-

�)

ch

(�� ��
'al-

� % ��
H5921
ken
tähden että

�)

q

�� 
��
H1121
ben-
poika

�� 
� 
 �� ��
H4428
ham·me·lech
kuninkaan

"� %�
H4191
met.
on kuollut

20 ja sanoi hänelle Joav älä mies vie sanomaa nyt päivänä tänä vaan vie sanoma toisena päivänä mutta
päivänä tänä älä vie sanomaa sen tähden että poika kuninkaan on kuollut

21 
� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
sitten sanoi


 ��� 	�
H3097
Jo·'av
Joav

� � 
��	 �� ��
H3569
lak·Ku·shi,
Kushille

�� ��
H1980
lech
mene

� ��� ��
H5046
hag·ged
ja kerro

�� �� � ����
H4428
lam·me·lech
kuninkaalle

� � 
� ��
H834
'a·sher
mitä

� ��� �� ��
H7200
ra·'i·tah;
olet nähnyt

�	� � �� � 
� ��� �	
H7812
vai·jish·ta·chu
kumartui

� � 
��	�
H3569
Chu·shi
Chushi


 ��� 	� ��
H3097
le·Jo·'av
Joaville

������� �	
H7323
vai·ja·rotz.
ja lähti juoksemaan

21 sitten sanoi Joav Kushille mene ja kerro kuninkaalle mitä olet nähnyt kumartui Chushi Joaville ja
lähti juoksemaan

22 
� ��� �� �	
H3254
vai·jo·sef
mutta uudelleen

��	�
H5750
od
vielä

� �� ��� �� ��
H290
'A·chi·ma·'atz
Achimaatz

� ��

H1121
ben-
poika

!�	� �"
H6659
Tza·dok
Tzadokin

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
sanoi

�� ��
H413
'el-


 ��� 	�
H3097
Jo·'av
Joaville

� ��� �	
H1961
vi'·hi
on se

� ��
H4100
mah,
mitä tahansa

�� �" #� ��
H7323
'a·ru·tzah-
juoksen

���$
H4994
na
nyt

�% ��
H1571
gam-
myös

��$ ��
H589
'a·ni
minä

� �� �� ��
H310
'a·cha·rei
jälkeen

� � 
��	 �� ��
H3569
hak·Ku·shi;
Kushin

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
mutta sanoi


 ��� 	�
H3097
Jo·'av
Joav

�� � ����
H4100
lam·mah-
miksi

���&
H2088
zeh
nyt

� ��� ��
H859
'at·tah
sinä

� ��
H7323
ratz
juoksisit

��$ ��

H1121
be'·ni,
poikani

� �� ���	
H0
u·le·chah
kun sinulla

� � ��
H369
'ein-
ei ole



� ��� 	 '� ��

H1309
be'·so·rah
hyvää uutista

��� �"��
H4672
mo·tzet.
vietävänä

22 mutta uudelleen vielä Achimaatz poika Tzadokin sanoi Joaville on se mitä tahansa juoksen nyt myös
minä jälkeen Kushin mutta sanoi Joav miksi nyt sinä juoksisit poikani kun sinulla ei ole hyvää uutista
vietävänä

23 
�� ��� ��
H1961
vi'·hi-
on

� ��
H4100
mah
miten vain

�	�
 ��
H7323
'a·rutz,
minä juoksen


 ���
 	� ��
H559
vai·jo·mer
hän sanoi

 

 ��
H0
lo
hänelle

�	�

H7323
rutz;
juokse

� �
�	� ��
H7323
vai·ja·rotz
ja juoksi

� �� ��� �� ��
H290
'A·chi·ma·'atz
Achimaatz

�� �
 	�
H1870
de·rech
tietä


 � 	� �	� ��
H3603
hak·kik·kar,
tasangon



� ���	� ��
H5674
vai·ja·'a·vor
ja meni ohi

�� ��
H853
'et-
ET

�� � ��	� 	� ��
H3569
hak·Ku·shi.
Kushin

23 on miten vain minä juoksen hän sanoi hänelle juokse ja juoksi Achimaatz tietä tasangon ja meni ohi
ET Kushin

24 
� �� �� ��
H1732
ve'·Da·vid
David

� � ��
 ��
H3427
jo·shev
istui

��� �	�
H996
be'in-
välissä

��� � ��
H8147
she·nei
kahden

�� �
 �� � 	 �� ��
H8179
hash·she·'a·rim;
portin

�� ���	� ��
H1980
vai·je·lech
ja nousi

� � 
 	! ��
H6822
hatz·tzo·peh
vartija

�� ��
H413
'el-
päälle

" �	"
H1406
gag
katon


 �� � 	 �� ��
H8179
hash·sha·'ar
portin

�� ��
H413
'el-

� ��
 �� ��
H2346
ha·cho·mah,
muurille

� � 	#� �	� ��
H5375
vai·jis·sa
hän nosti

�� ��
H853
'et-
ET

����� ��
H5869
'ei·nav
silmänsä

� �
�	� ��
H7200
vai·jar,
ja näki

���	� �� ��
H2009
ve'·hin·neh-
katso

��� ��
H376
'ish
mies

� �

H7323
ratz
juoksi

�
 � 	� �� ��
H905
le·vad·do.
yksinään

24 David istui välissä kahden portin ja nousi vartija päälle katon portin muurille hän nosti ET silmänsä ja
näki katso mies juoksi yksinään

25 
� �
 �$ �	� ��
H7121
vai·jik·ra
huusi

� � 
 	! ��
H6822
hatz·tzo·peh
vartija

� �	" �	� ��
H5046
vai·jag·ged
ja ilmoitti

�� �� � 	���
H4428
lam·me·lech,
kuninkaalle


 ���
 	� ��
H559
vai·jo·mer
sanoi

�� �� � 	� ��
H4428
ham·me·lech,
kuningas

�� ��
H518
'im-
jos




 � 	� �� ��
H905
le·vad·do
hän on yksi

� �

 � #� �	�
H1309
be'·so·rah
hyvä uutinen

�� � �	�
H6310
be'·fiv;
on hänen suussaan

�� ���	� ��
H1980
vai·je·lech
ja hän tuli

��
 �� ��
H1980
ha·loch
kulki

�� �
 �$ ��
H7131
ve'·ka·rev.
ja tuli lähemmäs

25 huusi vartija ja ilmoitti kuninkaalle sanoi kuningas jos hän on yksi hyvä uutinen on hänen suussaan ja
hän tuli kulki ja tuli lähemmäs

26 
� ����� ��
H7200
vai·jar
ja näki

� 	
� �� ��
H6822
hatz·tzo·peh
vartija


 ��� ��
H376
'ish-
miehen

� �� ��
H312
'a·cher
joka

� ��
H7323
ratz
juoksi

� �� �� ��� ��
H7121
vai·jik·ra
ja huusi

� 	
� �� ��
H6822
hatz·tzo·peh
vartija


� 	�
H413
'el-

� ��� � �� ��
H7778
hash·sho·'er,
ovenvartijalle

� 	��� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi


���� ��
H2009
hin·neh-
katso

��� ��
H376
'ish
mies

� ��
H7323
ratz
toinen juoksee

 
� � �� �� ��
H905
le·vad·do;
yksinään

� 	��� �� ��
H559
vai·jo·mer
sanoi

�� 	� 	 �� ��
H4428
ham·me·lech
kuningas


� ���
H1571
gam-
myös

�	�
H2088
zeh
tämä

 � � �!� �� ��
H1319
me·vas·ser.
tuo sanoman

26 ja näki vartija miehen joka juoksi ja huusi vartija ovenvartijalle ja sanoi katso mies toinen juoksee
yksinään sanoi kuningas myös tämä tuo sanoman

27 
� 	��� �� ��
H559
vai·jo·mer
sanoi

� 	
� �� ��
H6822
hatz·tzo·peh,
vartija

��� "�
H589
'a·ni
minä

� 	���
H7200
ro·'eh
näen että


# 	�
H853
'et-
ET

# ����� ��
H4794
me·ru·tzat
juoksu

$� � ��� �� ��
H7223
ha·ri·shon,
ensimmäisen

# �� %� �� ��&
H4794
kim·ru·tzat
on kuin juoksu

� �� ��� �� "�
H290
'A·chi·ma·'atz
Achimaatzin


$ 	��
H1121
ben-
pojan

���� ��
H6659
Tza·dok;
Tzadokin

� 	��� �� ��
H559
vai·jo·mer
vastasi

�� 	� 	 �� ��
H4428
ham·me·lech
kuningas


 ��� ��
H376
'ish-
mies

���'
H2896
tov
hyvä

�	�
H2088
zeh,
tämä on


� 	� ��
H413
ve'·'el-
ja

� ��� � !� ���
H1309
be'·so·rah
sanomaa

� ��� �'
H2896
to·vah
hyvää

 �� ����
H935
ja·vo.
hän tuo

27 sanoi vartija minä näen että ET juoksu ensimmäisen on kuin juoksu Achimaatzin pojan Tzadokin
vastasi kuningas mies hyvä tämä on ja sanomaa hyvää hän tuo



28 
� �� �� ��� 	

H7121
vai·jik·ra
ja huusi

� 	� 	
� �� ��
H290
'A·chi·ma·'atz,
Achimaatz

� �
�� �� 	

H559
vai·jo·mer
ja sanoi

�� ��
H413
'el-

�� �� � �
 	�
H4428
ham·me·lech
kuninkaalle

��
� � ��
H7965
sha·lom,
rauhaa

�
� 	 �� � �� ��� 	

H7812
vai·jish·ta·chu
hän kumartui

�� �� � �
	�
H4428
lam·me·lech
eteen kuninkaan


� � �� 	� ��
H639
le·'ap·pav
kasvoilleen

� �� �� ��
H776
'a·re·tzah;
maahan

samek� �
�� �� 	

H559
vai·jo·mer,
ja sanoi

���
� ���
H1288
ba·ruch
siunattu

��
� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��� ��� � �
H430
'E·LO·HEI·CHA,
ELOHEICHA sinun Jumalasi

� � �� ��
H834
'a·sher
joka

� 	�� ��
H5462
sig·gar
vapauttanut sinut

�� ��
H853
'et-
ET

�� � ��� �� ��
H376
ha·'a·na·shim,
miehistä

�� � �� ��
H834
'a·sher-
jotka

�
� �!�� 
H5375
na·se·'u
nostivat

�� ��
H853
'et-
ET

� �"��
H3027
ja·dam
kätensä

�� �"� 	��
H113
ba·do·ni
vastaan herraani

# �� �� � �
 	�
H4428
ham·me·lech.
kuningasta

28 ja huusi Achimaatz ja sanoi kuninkaalle rauhaa hän kumartui eteen kuninkaan kasvoilleen maahan
samek ja sanoi siunattu JAHWEH HERRA ELOHEICHA sinun Jumalasi joka vapauttanut sinut ET
miehistä jotka nostivat ET kätensä vastaan herraani kuningasta

29 
� �
�� �� 	

H559
vai·jo·mer
ja sanoi

�� �� � �
 	�
H4428
ham·me·lech,
kuningas

��
� � ��
H7965
sha·lom
onko kunnossa

� 	�	� 	�
H5288
lan·na·'ar
nuorukainen

��
� � �� �� 	� ��
H53
le·'Av·sha·lom;
Avshalom

� �
�� �� 	

H559
vai·jo·mer
ja sanoi

� 	� 	
� �� ��
H290
'A·chi·ma·'atz
Achimaatz

� ��� �� ��
H7200
ra·'i·ti
näin

$� 

 �� ��
H1995
he·ha·mon
väkijoukon kuohunnan

��
" ��� 	�
H1419
hag·ga·dol
suuren

	�� � � �� ��
H7971
lish·lo·ach
ja lähetti

�� ��
H853
'et-
ET

" �� ��
H5650
'e·ved
palvelija

�� �� � �
 	�
H4428
ham·me·lech
kuninkaan

� ��� 
�
H3097
Jo·'av
Joav

�� �� �

H853
ve'·'et
ET

�� ��" �� 	�
H5650
'av·de·cha,
palvelijasi

�� � �

H3808
ve'·lo
mutta en

� ��� �� 	"��
H3045
ja·da'·ti
tiennyt

#� �

H4100
mah.
mitä se oli

29 ja sanoi kuningas onko kunnossa nuorukainen Avshalom ja sanoi Achimaatz näin väkijoukon
kuohunnan suuren ja lähetti ET palvelija kuninkaan Joav ET palvelijasi mutta en tiennyt mitä se oli



30 
� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

��� � �� �

H4428
ham·me·lech,
kuningas

���
H5437
so
mene sivuun

� ����� 
� �

H3320
hit·jatz·tzev
seiso


� ��
H3541
koh;
tässä

�� �� ��� �	
H5437
vai·jis·so
hän meni

���� ����� �	
H5975
vai·ja·'a·mod.
ja seisoi paikallaan

30 ja sanoi kuningas mene sivuun seiso tässä hän meni ja seisoi paikallaan

31 

��� �
 
	
H2009
ve'·hin·neh
katso

� � ���	 �� �

H3569
hak·Ku·shi
Kushi

� ���
H935
ba;
tuli

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

� � ���	 �� �

H3569
hak·Ku·shi,
Kushi

� � ��� ��� 
� ��
H1319
jit·bas·ser
hyvä uutinen

����� ��
H113
'a·do·ni
herralleni

��� � �� �

H4428
ham·me·lech,
kuninkaalle

�� ���
H3588
ki-
sillä

�� 
� � 
 ��
H8199
she·fa·te·cha
on vapauttanut sinut


�	
 
�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

!�	�� �

H3117
haj·jom,
tänään

���� ��
H3027
mi·jad
kädestä

�� � ��
H3605
kol-
kaikkien

!� �� ��" �

H6965
hak·ka·mim
jotka nousivat

� ��� �� ��
H5921
'a·lei·cha.
vastaan sinua

samek

31 katso Kushi tuli ja sanoi Kushi hyvä uutinen herralleni kuninkaalle sillä on vapauttanut sinut JAHWEH
HERRA tänään kädestä kaikkien jotka nousivat vastaan sinua samek

32 
� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja kysyi

��� � �� �

H4428
ham·me·lech
kuningas

�� ��
H413
'el-

� � ���	 �� �

H3569
hak·Ku·shi,
Kushilta

!�	� � �� �

H7965
ha·sha·lom
turvassa onko

� ����� ��
H5288
lan·na·'ar
nuorukainen

!�	� � �� 
� �� 
�
H53
le·'Av·sha·lom;
Avshalom

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

� � ���	 �� �

H3569
hak·Ku·shi,
Kushi

�	� 

 ��
H1961
jih·ju
tapahtukoon

� ����� ��
H5288
chan·na·'ar
kuin nuorukaiselle

� �� 
���
H341
'o·je·vei
vihollisille

����� ��
H113
'a·do·ni
herrani

��� � �� �

H4428
ham·me·lech,
kuninkaan

��� 
	
H3605
ve'·chol
ja kaikille

�� � �� ��
H834
'a·sher-
jotka

�	� �"
H6965
ka·mu
nousevat

��� �� ��
H5921
'a·lei·cha
vastaasi

�
 �� �� 
�
H7451
le·ra·'ah.
tehdäkseen pahaa

samek

32 ja kysyi kuningas Kushilta turvassa onko nuorukainen Avshalom ja sanoi Kushi tapahtukoon kuin
nuorukaiselle vihollisille herrani kuninkaan ja kaikille jotka nousevat vastaasi tehdäkseen pahaa samek



33 
� ��� �� ��� �	
H7264
vai·jir·gaz
ja vapisi

�
 �� � �
 ��
H4428
ham·me·lech,
kuningas

� ����� �	
H5927
vai·ja·'al
hän meni ylös

�� ��
H5921
'al-

���� �� ��
H5944
'a·li·jat
kattohuoneeseen

� �� � � �� ��
H8179
hash·sha·'ar
portin yläpuolella

��
 ����� �
H1058
vai·je·vek;
hän itki

��� �	
H3541
ve'·choh
ja näin

� �
 ��
H559
'a·mar
valitti

 
� 	 �� �� �� ���
H1980
be'·lech·to,
mennessään

��� ���
H1121
be'·ni
poikani

��	� � �� �� ��
H53
'Av·sha·lom
Avshalom

��� ���
H1121
be'·ni
poikani

��� ��
H1121
ve'·ni

��	� � �� �� ��
H53
Av·sha·lom
Avshalom

�� �

H4310
mi-
kumpa

� � �� ��
H5414
jit·ten
olisin

� ���	

H4191
mu·ti
kuollut

��� ��
H589
'a·ni
minä

�
� � �� �� ��
H8478
tach·tei·cha,
sijastasi

��	� � �� �� ��
H53
Av·sha·lom
Avshalom

��� ���
H1121
be'·ni
poikani

�� �� ��
H1121
ve'·ni.
poikani

33 ja vapisi kuningas hän meni ylös kattohuoneeseen portin yläpuolella hän itki ja näin valitti
mennessään poikani Avshalom poikani Avshalom kumpa olisin kuollut minä sijastasi Avshalom poikani
poikani



2 Samuel 19 (2 Samuel 19)

1 
� ������ ��
H5046
vai·jug·gad
ja ilmoitettiin

� 	
� �� �

H3097
le·Jo·'av;
Joaville

���� ��
H2009
hin·neh
katso

��
 � �� ��
H4428
ham·me·lech
kuningas

� ��� ��
H1058
bo·cheh
itkee


 ��� �
 �� ��� ��
H56
vai·jit·'ab·bel
ja suree

�
 ��
H5921
'al-
tähden

��� 
 	 �� �� �

H53
'Av·sha·lom.
Avshalomin
1 ja ilmoitettiin Joaville katso kuningas itkee ja suree tähden Avshalomin

2 
� �� ��� ��
H1961
vat·te·hi
ja muuttui

� 	� � �� ��� ��
H8668
hat·te·shu·'ah
vapautus

����� ���
H3117
bai·jom
päivänä


��� ��
H1931
ha·hu
sinä


 �� �
 �

H60
le·'e·vel
suruksi

�
 	� �

H3605
le·chol
koko

� 	� 	�
H5971
ha·'am;
kansalle

�� ���
H3588
ki-
sillä

� �� 	 ��
H8085
sha·ma'
kuuli

� 	� 	�
H5971
ha·'am,
kansa

����� ���
H3117
bai·jom
päivänä


��� ��
H1931
ha·hu
sinä

���
�

H559
le·mor,
sanottavan

� �� ����
H6087
ne·'e·tzav
suree

��
 � �� ��
H4428
ham·me·lech
kuningas

�
 ��
H5921
'al-
tähden

�� �� ���
H1121
be'·no.
poikansa
2 ja muuttui vapautus päivänä sinä suruksi koko kansalle sillä kuuli kansa päivänä sinä sanottavan
suree kuningas tähden poikansa

3 
���� ��� �� ��� ��
H1589
vai·jit·gan·nev
ja meni kuin salaa

� 	� 	�
H5971
ha·'am
kansa

����� ���
H3117
bai·jom
päivänä


��� ��
H1931
ha·hu
sinä


���	

H935
la·vo
sisälle

�� �� 	�
H5892
ha·'ir;
kaupunkiin

� � ��  
 � ��
H834
ka·'a·sher
niinkuin

���� ��� �� ��
H1589
jit·gan·nev,
varkaat

� 	� 	�
H5971
ha·'am
kansa

�� ��	
 �� ��� ��
H3637
han·nich·la·mim,
oli häpeissään

� 	!��� ���
H5127
be'·nu·sam
joka pakenee

�� 	� 	" �
 ��� ���
H4421
bam·mil·cha·mah.
taistelussa

3 ja meni kuin salaa kansa päivänä sinä sisälle kaupunkiin niinkuin varkaat kansa oli häpeissään joka
pakenee taistelussa



4 
��� � �� �� �	
H4428
ve'·ham·me·lech
ja kuningas


 ����
H3813
la·'at
peitti


� ��
H853
'et-
ET

	��� � ��
H6440
pa·nav,
kasvonsa

� �� �� ��� �	
H2199
vai·jiz·'ak
ja huusi

��� � �� ��
H4428
ham·me·lech
kuningas

��	�
H6963
kol
äänellä

��	� ���
H1419
ga·dol;
suurella

��� ���
H1121
be'·ni
poikani

��	� � �� �� ��
H53
Av·sha·lom
Avshalom

��	� � �� �� ��
H53
Av·sha·lom
Avshalom

��� ���
H1121
be'·ni
poikani

�� �� ��
H1121
ve'·ni.
poikani

samek

4 ja kuningas peitti ET kasvonsa ja huusi kuningas äänellä suurella poikani Avshalom Avshalom poikani
poikani samek

5 
������ �	
H935
vai·ja·vo
silloin tuli

� ��� 	�
H3097
Jo·'av
Joav


� ��
H413
'el-
luokse

��� � �� ��
H4428
ham·me·lech
kuninkaan

��� ��� ��
H1004
hab·ba·jit;
taloon

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

� �� � �� ����
H3001
ho·vash·ta
olet peittänyt häpeällä

��	�� ��
H3117
haj·jom
tänä päivänä


� ��
H853
'et-
ET

��� � ��
H6440
pe·nei
kasvot


� � 
H3605
chol
kaikkien

��� �� �� !�
H5650
'a·va·dei·cha,
palvelijoiden

�� �
 ��� �� �� ��
H4422
ham·mal·le·tim
jotka pelastivat


� ��
H853
'et-
ET

� � �� ����
H5315
naf·she·cha
henkesi

��	�� ��
H3117
haj·jom,
tänään

� �� �	
H853
ve'·'et
ET

�� ����
H5315
ne·fesh
ja hengen

����� ���
H1121
ba·nei·cha
poikien

��� ���� ���
H1323
u·ve·no·tei·cha,
ja tyttäriesi

�� ���� �	
H5315
ve'·ne·fesh
hengen

��� � ����
H802
na·shei·cha,
vaimojesi

�� ���� �	
H5315
ve'·ne·fesh
ja hengen

� ��� � �� �� �� � ��
H6370
pi·lag·shei·cha.
jalkavaimojesi
5 silloin tuli Joav luokse kuninkaan taloon ja sanoi olet peittänyt häpeällä tänä päivänä ET kasvot
kaikkien palvelijoiden jotka pelastivat ET henkesi tänään ET ja hengen poikien ja tyttäriesi hengen
vaimojesi ja hengen jalkavaimojesi

6 
� �� �� �� ��
H157
le·'a·ha·vah
sinä rakastat

	
 ��
H853
'et-
ET

��
 ����� ��
H8130
so·ne·'ei·cha,
vihollisiasi

��� ��� �� ��
H8130
ve'·lis·no
ja vihaat niitä

	
 ��
H853
'et-
ET

��
 �� ����
H157
'o·ha·vei·cha;
jotka sinua rakastavat


 ���
H3588
ki
sillä



� �
 �� ��� ��
H5046
hig·gad·ta
olet tehnyt sen tunnetuksi

����
 ��
H3117
haj·jom,
tänään


 ���
H3588
ki
kun

�
 ��
H369
'ein
et piittaa

�� ��
H0
le·cha
sinä

�
 �� ���
H8269
sa·rim
päämiehistä

�
 �� �� �� ��
H5650
va·'a·va·dim,
ja palvelijoista


 ���
H3588
ki
sillä


 ��
 �� ���

H3045
ja·da'·ti
he tietävät

����
 ��
H3117
haj·jom,
tänään


 ���
H3588
ki
että

(�� �
lo

�)

ch

( ���
H3863
lu
jos

�)

q

���� � �� �� ��
H53
Av·sha·lom
Avshalom


 ��
H2416
chai
olisi jäänyt henkiin

��� � ��  � ��
H3605
ve'·chul·la·nu
niin kaikki me

����
 ��
H3117
haj·jom
tänään

�
 �
 �!
H4191
me·tim,
olisimme kuolleet

	
 ���
H3588
ki-
niin

" ��
H227
'az
silloin

� � ���

H3477
ja·shar
se olisi hyvä

# ��
��
 �� ���
H5869
be'·'ei·nei·cha.
silmissäsi

6 sinä rakastat ET vihollisiasi ja vihaat niitä ET jotka sinua rakastavat sillä olet tehnyt sen tunnetuksi
tänään kun et piittaa sinä päämiehistä ja palvelijoista sillä he tietävät tänään että jos Avshalom olisi
jäänyt henkiin niin kaikki me tänään olisimme kuolleet niin silloin se olisi hyvä silmissäsi

7 
� ��
 �� ��
H6258
ve'·'at·tah
mutta nyt

����
H6965
kum
nouse

� �$
H3318
tze,
mene

� ��� �� ��
H1696
ve'·dab·ber
ja puhu

	� ��
H5921
'al-

���
H3820
lev
sydämestäsi

��
 �� �� ��
H5650
'a·va·dei·cha;
palvelijoille


 ���
H3588
ki
sillä

����
 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRASSA


 ��
 �� ��� � ����
H7650
nish·ba'·ti
minä vannon

	
 ���
H3588
ki-
että

�� ��
 ��
H369
'ei·ne·cha
jos et

� �$� �

H3318
jo·tze,
mene

	� ��
H518
'im-
ei

�
 ���

H3885
ja·lin
jää

��
 ��
H376
'ish
ketään

�� ��
 ��
H854
'it·te·cha
sinun luoksesi

��� �
 � �� ��
H3915
hal·laj·lah,
tänä yönä

� �� �� ��
H7451
ve'·ra·'ah
ja on pahempi

�� ��
H0
le·cha
sinulle


��"
H2063
zot,
se

	� � �� �!
H3605
mik·kol
kuin kaikki

� �� �� ��
H7451
ha·ra·'ah
onnettomuudet

	� � �� ��
H834
'a·sher-
jotka

� �� ���
H935
ba·'ah
ovat tulleet

��
 �� ��
H5921
'a·lei·cha,
osaksesi

��
 ��  ���� �!
H5271
min·ne·'u·rei·cha
nuoruudestasi

	� ��
H5704
'ad-
asti

#� � �
 ��
H6258
'at·tah.
tähän

samek

7 mutta nyt nouse mene ja puhu sydämestäsi palvelijoille sillä JAHWEH HERRASSA minä vannon että
jos et mene ei jää ketään sinun luoksesi tänä yönä ja on pahempi sinulle se kuin kaikki onnettomuudet
jotka ovat tulleet osaksesi nuoruudestasi asti tähän samek



8 
� ����� ��
H6965
vai·ja·kom
silloin nousi

	
� 
 �� �

H4428
ham·me·lech
kuningas

� 
 ����� ��
H3427
vai·je·shev
ja istui

� �� � � �� ���
H8179
bash·sha·'ar;
portilla

�� �� ����
H3605
u·le·chol-
ja koko

� �� �

H5971
ha·'am
kansalle

���� ��� �

H5046
hig·gi·du
kerrottiin

������
H559
le·mor,
sanoen


��� �

H2009
hin·neh
katso

	
� 
 �� �

H4428
ham·me·lech
kuningas

� � ��� ��
H3427
jo·shev
istuu

� �� � � �� ���
H8179
bash·sha·'ar,
portilla

������ ��
H935
vai·ja·vo
ja tuli

�� ��
H3605
chol
kaikki

� �� �

H5971
ha·'am
kansa

��� �� ��
H6440
lif·nei
eteen

	
� 
 �� �

H4428
ham·me·lech,
kuninkaan

� �� �� ��� �� ��
H3478
ve'·Is·ra·'el,
sillä Israel

���
H5127
nas
oli hajaantunut

��� ��
H376
'ish
kukin

��� �� �
�� ��
H168
le·'o·ha·lav.
majoihinsa

samek

8 silloin nousi kuningas ja istui portilla ja koko kansalle kerrottiin sanoen katso kuningas istuu portilla ja
tuli kaikki kansa eteen kuninkaan sillä Israel oli hajaantunut kukin majoihinsa samek

9 
� �
 �� ��
H1961
vaj·hi
ja tapahtui

�� ��
H3605
chol
koko

� �� �

H5971
ha·'am
kansa

 � ����
H1777
na·don,
väitteli

�� �� ���
H3605
be'·chol
kaikissa

� �! �� � ��
H7626
shiv·tei
sukukunnissa

� �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

������
H559
le·mor;
sanoen

	
� 
 �� �

H4428
ham·me·lech
kuningas

��� ��� ��" �

H5337
hitz·tzi·la·nu
vapautti meidät

# ��� ��
H3709
mik·kaf
käsistä

���� �� ����
H341
'o·je·vei·nu,
vihollisten

���
 ��
H1931
ve'·hu
ja hän

��� �! ��� ��
H4422
mil·le·ta·nu
pelasti meidät

# ��� ��
H3709
mik·kaf
käsistä

�� ��$ � �� �� � ��
H6430
Pe·lish·tim,
Filistean


 ��$ �� ��
H6258
ve'·'at·tah
mutta nyt

% �� ���
H1272
ba·rach
hän on paennut

� ��
H4480
min-

& 
� �� �

H776
ha·'a·retz
maasta

� �� ��
H5921
me·'al
tähden

��� �� � �� �� ��
H53
Av·sha·lom.
Avshalomin

9 ja tapahtui koko kansa väitteli kaikissa sukukunnissa Israelin sanoen kuningas vapautti meidät
käsistä vihollisten ja hän pelasti meidät käsistä Filistean mutta nyt hän on paennut maasta tähden
Avshalomin

10 
���� � �� �	 
� ��
H53
ve'·'Av·sha·lom
ja Avshalom

� 
 �� ��
H834
'a·sher
jonka

��� �� 
 �� ��
H4886
ma·shach·nu
voitelimme

���� �� ��
H5921
'a·lei·nu,
meille

� ��
H4191
met
on kuollut

� �� �� �� ��� 
�	
H4421
bam·mil·cha·mah;
taistelussa



� ��� 
� ��
H6258
ve'·'at·tah,
ja nyt

� ����
H4100
la·mah
miksi

� 
 �� 
�
H859
'at·tem
te

�� � �� �� �� 
�
H2790
ma·cha·ri·shim
vaikenette

	� � �� �� ��
H7725
le·ha·shiv
takaisin tuonnista

�� 
�
H853
'et-
ET

� �� 
� 
 �� 
�
H4428
ham·me·lech.
kuninkaan

samek

10 ja Avshalom jonka voitelimme meille on kuollut taistelussa ja nyt miksi te vaikenette takaisin
tuonnista ET kuninkaan samek

11 
�
� 
 �� 
� ��
H4428
ve'·ham·me·lech
ja kuningas

� �� ���
H1732
Da·vid,
David

�
� � ��
H7971
lach
lähetti

�� 
�
H413
'el-

���� ��
H6659
Tza·dok
Tzadokille

�� 
� ��
H413
ve'·'el-
ja

� ���� �	 
�
H54
'Ev·ja·tar
Evjatarille

���� ��� �� 
�
H3548
hak·ko·ha·nim
papeille

������
H559
le·mor
puhumaan

��� ��	 ��
H1696
dab·be·ru
puhukaa

�� 
�
H413
'el-

��� �� � 
H2205
zik·nei
vanhimmille

� ����� ��
H3063
Je·hu·dah
Jehudan

������
H559
le·mor,
sanoen

� � ����
H4100
lam·mah
miksi

��� �� ��
H1961
tih·ju
olette

������ �� 
�
H314
'a·cha·ro·nim,
viimeiset

	� � �� �� ��
H7725
le·ha·shiv
tuomaan takaisin

�� 
�
H853
'et-
ET

�
� 
 �� 
�
H4428
ham·me·lech
kuninkaan

�� 
�
H413
'el-

 
� ��� ��	
H1004
bei·to;
kotiinsa

� 
	 ����
H1697
u·de·var
sillä puhe

�� � ��
H3605
kol-
koko

� �� �� �!� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

� ��	
H935
ba
on tullut

�� 
�
H413
'el-

�
� 
 �� 
�
H4428
ham·me·lech
kuninkaan

�� 
�
H413
'el-

�� ��� ��	
H1004
bei·to.
huoneeseen

11 ja kuningas David lähetti Tzadokille ja Evjatarille papeille puhumaan puhukaa vanhimmille Jehudan
sanoen miksi olette viimeiset tuomaan takaisin ET kuninkaan kotiinsa sillä puhe koko Israelin on tullut
kuninkaan huoneeseen

12 
� �� ��
H251
'a·chai
veljiäni

� � �� ��
H859
'at·tem,
te olette

� 	
 �� �

H6106
'atz·mi
minun luuta

� 	� ��� ����
H1320
u·ve·sa·ri
ja lihaani

� � �� ��
H859
'at·tem;
te

� � �
�� ��
H4100
ve'·lam·mah
miksi

��� �� 	�
H1961
tih·ju
olette

��	��� �� ��
H314
'a·cha·ro·nim
viimeisenä

�� 	 �� �� ��
H7725
le·ha·shiv
tuomassa takaisin

�� ��
H853
'et-
ET

� �� �� � �
 ��
H4428
ham·me·lech.
kuningasta

12 veljiäni te olette minun luuta ja lihaani te miksi olette viimeisenä tuomassa takaisin ET kuningasta



13 
� ��� �
 �
 �� ��
H6021
ve'·la·'A·ma·sa
ja Amasalle

��� �
� ��
H559
to·me·ru,
sanokaa

���� ��
H3808
ha·lo
etkö

� 	
 �� �

H6106
'atz·mi
ole luutani

� 	� ��� ����
H1320
u·ve·sa·ri
ja lihaani

� ��� ��
H859
'at·tah;
sinä

�� ��
H3541
koh
näin

�� ��� �
��
H6213
ja·'a·seh-
tehköön

� 	��
H0
li
minulle

�� 	�� � ��
H430
E·LO·HIM
ELOHIM Jumala

��� ��
H3541
ve'·choh
ja niin

�� 	 � ��
H3254
jo·sif,
lisätköön

�� 	�
H518
'im-
jos

�� �
H3808
lo
et

�� ���
H8269
sar-
päällikkö

� �� ��
H6635
tza·va
sotajoukon

��� �� 	��
H1961
tih·jeh
ole

��� �! ��
H6440
le·fa·nai
kasvojeni edessä

�� � ��
H3605
kol-
kaiken

�� 	
��� ��
H3117
haj·ja·mim
aikaa

� �� � ��
H8478
ta·chat
sijaan

�� ��� ��
H3097
Jo·'av.
Joavin

13 ja Amasalle sanokaa etkö ole luutani ja lihaani sinä näin tehköön minulle ELOHIM Jumala ja niin
lisätköön jos et päällikkö sotajoukon ole kasvojeni edessä kaiken aikaa sijaan Joavin

14 
"��� ��
H5186
vai·jat
ja hän taivutti

�� ��
H853
'et-
ET

� �� ��
H3824
le·vav
sydämet

�� � ��
H3605
kol-
kaikkien

� ��� 	�
H376
'ish-
miesten

� �#��� ��
H3063
Je·hu·dah
Jehudan

��� 	� ���
H376
ke·'ish
kuin miehen

# �� ��
H259
'e·chad;
yhden

��� �� � �� 	�� ��
H7971
vai·jish·le·chu
ja he lähettivät

�� ��
H413
'el-

�� �� � �
 ��
H4428
ham·me·lech,
kuninkaalle

��� ��
H7725
shuv
palaa takaisin

� ��� ��
H859
'at·tah
sinä

�� �� ��
H3605
ve'·chol
ja kaikki

� ��� �# �� �
H5650
'a·va·dei·cha.
palvelijasi

14 ja hän taivutti ET sydämet kaikkien miesten Jehudan kuin miehen yhden ja he lähettivät kuninkaalle
palaa takaisin sinä ja kaikki palvelijasi

15 
� � ����� ��
H7725
vai·ja·shov
palasi


�� � �
 ��
H4428
ham·me·lech,
kuningas

������ ��
H935
vai·ja·vo
ja tuli

�� ��
H5704
'ad-

� ��� 	���� ��
H3383
haj·Jar·den;
Jardenille

� ������ ��
H3063
vi'·Jhu·dah
ja Jehuda

� ���
H935
ba
tuli

������ 	� ��� ��
H1537
hag·Gil·ga·lah,
Gilgaliin

� �� �� ��
H1980
la·le·chet
tullakseen

�� �� 	� ��
H7125
lik·rat
vastaan


�� � �
 ��
H4428
ham·me·lech,
kuningasta

�� �� �� �� 	�
H5674
le·ha·'a·vir
ja saattamaan yli

�� ��
H853
'et-
ET




�� � �
 ��
H4428
ham·me·lech
kuninkaan

�� ��
H853
'et-
ET

�� ��� 	���� ��
H3383
haj·Jar·den.
Jardenin

15 palasi kuningas ja tuli Jardenille ja Jehuda tuli Gilgaliin tullakseen vastaan kuningasta ja saattamaan
yli ET kuninkaan ET Jardenin

16 
� �� �
	� ��
H4116
vaj·ma·her,
kiirehti

� �� 	
 � ��
H8096
Shim·'i
Shimei

�� ��
H1121
ven-
poika

� �� ���
H1617
Ge·ra
Geran

�� ���
H0
ben-
ben-

���� �
	� ��
H1145
haj·mi·ni,
jaminilainen

� � �� ��
H834
'a·sher
joka

�� ���� ��� �

H980
mib·Ba·chu·rim;
oli Bachurimista

� ����� ��
H3381
vai·je·red
hän tuli

�� ��
H5973
'im-
kanssa

��� ��
H376
'ish
miesten

� ����� 	�
H3063
Je·hu·dah,
Jehudan

�� �� 	� ��
H7125
lik·rat
vastaan


�� � �
 ��
H4428
ham·me·lech
kuningas

�� �� ���
H1732
Da·vid.
Davidia
16 kiirehti Shimei poika Geran ben- jaminilainen joka oli Bachurimista hän tuli kanssa miesten Jehudan
vastaan kuningas Davidia

17 
��� �� ��
H505
ve'·'e·lef
ja tuhat

��	 
�
H376
'ish
miestä

 
� � �
 
�
H5973
im·mo
hänen kanssaan

� 

�	 �� 
�� 


H1144
mib·Bin·ja·min
Benjaminista

� ��	 
� ��
H6717
ve'·Tzi·va,
ja Tziva

� ����
H5288
na·'ar
palvelija

�	 ���
H1004
beit
huoneen

���� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulin

� � �� �
 �� ��
H2568
va·cha·me·shet
ja hänen viisi

� ��� ��
H6240
'a·sar
toista

�	�� ���
H1121
ba·nav
poikaansa

�	 
� ��� �� ��
H6242
ve'·'es·rim
sekä kaksikymmentä

�	 �� �� ��
H5650
'a·va·dav
palvelijaa

� � �� 
�
H854
it·to;
hänen kanssaan

��� �� �� ��
H6743
ve'·tza·le·chu
he kiirehtivät yli

� ��� ����	 ��
H3383
haj·Jar·den
Jardenin

	�� �� 
�
H6440
lif·nei
eteen

� � �� � �
 ��
H4428
ham·me·lech.
kuninkaan

17 ja tuhat miestä hänen kanssaan Benjaminista ja Tziva palvelija huoneen Shaulin ja hänen viisi toista
poikaansa sekä kaksikymmentä palvelijaa hänen kanssaan he kiirehtivät yli Jardenin eteen kuninkaan



18 
� �� �� �� ��
H5674
ve'·'a·ve·rah
he kulkivat yli

� �� �� �� ��
H5679
ha·'a·va·rah,
kahluupaikasta

�	 
� �� ��
H5674
la·'a·vir
kuljettaakseen yli

!� ��
H853
'et-
ET

�	 ���
H1004
beit
perheen

� �� � �
 ��
H4428
ham·me·lech,
kuninkaan

��� �� �� �� ��
H6213
ve'·la·'a·sot
ja tehdäkseen

��� �" ��
H2896
hat·tov
hyvää

(��� �	 �� ���
be'·'ay·no

#)

ch

(�	��	 �� ���
H5869
be'·'ei·nav;
hänen silmissään

$)

q

	 
� �
 
 �� ��
H8096
ve'·Shim·'i
ja Shimei

!� ��
H1121
ven-
poika

18 he kulkivat yli kahluupaikasta kuljettaakseen yli ET perheen kuninkaan ja tehdäkseen hyvää hänen
silmissään ja Shimei poika Geran kumartui eteen kuninkaan kun hän oli ylittänyt Jardenin

� �� ��%
H1617
Ge·ra,
Geran

� ����
H5307
na·fal
kumartui

	�� �� 
�
H6440
lif·nei
eteen

� �� � �
 ��
H4428
ham·me·lech,
kuninkaan

 
� �� �� �� ���
H5674
be'·'a·ve·ro
kun hän oli ylittänyt

�� ��� ����	 ���
H3383
bai·Jar·den.
Jardenin

19 
� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja hän sanoi


� ��
H413
'el-


�� � �� ��
H4428
ham·me·lech,
kuninkaalle


� ��
H408
'al-
älköön


� � �� ����
H2803
ja·cha·shov-
syyttäkö

� ��
H0
li
minua

����� ��
H113
'a·do·ni
herrani

�� 	 ��
H5771
'a·von
siitä pahasta


� �� �	
H408
ve'·'al-
ja älköön

�� �� �� ���
H2142
tiz·kor,
muistako

� ��
H853
'et
ET

� � �� ��
H834
'a·sher
mitä

��	 �� ��
H5753
he·'e·vah
syntiä teki

�
 ��� �� ��
H5650
'av·de·cha,
palvelijasi

��	�� ���
H3117
bai·jom
sinä päivänä


� � �� ��
H834
'a·sher-
jona

 �  �!  ��
H3318
ja·tza
lähti


����� ��
H113
'a·do·ni-
herrani


�� � �� ��
H4428
ham·me·lech
kuningas

� ��� � ���	�� ��
H3389
mi·Jru·sha·lim;
Jerusalemistä

��	 "� ��
H7760
la·sum
että ottaisi sen


�� � �� ��
H4428
ham·me·lech
kuningas


� ��
H413
'el-

#� 	 �� ��
H3820
lib·bo.
sisimpäänsä

19 ja hän sanoi kuninkaalle älköön syyttäkö minua herrani siitä pahasta ja älköön muistako ET mitä
syntiä teki palvelijasi sinä päivänä jona lähti herrani kuningas Jerusalemistä että ottaisi sen kuningas
sisimpäänsä



20 
� ���
H3588
ki
sillä

� ����
H3045
ja·da'
tietää

�
 ��� �� ��
H5650
'av·de·cha,
palvelijasi

� ���
H3588
ki
että

��� ��
H589
'a·ni
minä olen

� ��� �$ ��
H2398
cha·ta·ti;
tehnyt syntiä


���� �� �	
H2009
ve'·hin·neh-
katso

� ��� ��
H935
va·ti
olen tullut

��	�� ��
H3117
haj·jom,
tänä päivänä

�� 	 ��� ��
H7223
ri·shon
ensimmäisenä


� �� ��
H3605
le·chol
koko

�� ���
H1004
beit
heimosta

% �&� 	�
H3130
Jo·sef,
Josefin

� �� ����
H3381
la·re·det
tullakseni alas

�� �� �' ��
H7125
lik·rat
vastaan

����� ��
H113
'a·do·ni
herraani

# �
 �� � �� ��
H4428
ham·me·lech.
kuningasta

samek

20 sillä tietää palvelijasi että minä olen tehnyt syntiä katso olen tullut tänä päivänä ensimmäisenä koko
heimosta Josefin tullakseni alas vastaan herraani kuningasta samek

21 
� ����� ��
H6030
vai·ja·'an
ja vastasi

� � ��� 	
 ��
H52
'A·vi·shai
Avishai


� ��

H1121
ben-
poika

������ ��
H6870
Tze·ru·jah
Tzerujan

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer,
ja sanoi

� �� �� ��
H8478
ha·ta·chat
tähden

����
H2063
zot,
tämän

�� �
H3808
lo
eikö

� �����
H4191
ju·mat
pidä kuoleman

� 	� �� 	 ��
H8096
Shim·'i;
Shimein

� 	��
H3588
ki
sillä

�� �� 	�
H7043
kil·lel
hän kirosi


� ��
H853
'et-
ET

��� 	 �� ��
H4899
me·shi·ach
voideltua

�� ��� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

samek

21 ja vastasi Avishai poika Tzerujan ja sanoi tähden tämän eikö pidä kuoleman Shimein sillä hän kirosi
ET voideltua JAHWEH HERRAN samek

22 
� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
sanoi

� 	� ���
H1732
Da·vid,
David


� ��
H4100
mah-
mitä on

� 	��
H0
li
minulla

� �� �� ��
H0
ve'·la·chem
teille

�� ��

H1121
be'·nei
pojat

������ ��
H6870
Tze·ru·jah,
Tzerujan


� 	��
H3588
ki-
että


��� �� 	�
H1961
tih·ju-
olette

� 	�
H0
li
minulle

����� ��
H3117
haj·jom
tänä päivänä

� �! �"� ��
H7854
le·sa·tan;
vastustajia

����� ��
H3117
haj·jom,
tänään

� �����
H4191
ju·mat
pitääkö kuolla

��� 	�
H376
'ish
miehen

� �� �� �"� 	� ��

H3478
be'·Is·ra·'el,
Israelissa

� 	��
H3588
ki
sillä



���� ��
H3808
ha·lo
enkö

� 	�� �� ����
H3045
ja·da'·ti,
minä tiedä

� 	��
H3588
ki
että

����� ��
H3117
haj·jom
tänä päivänä


�	 ��
H589
'a·ni-
minä olen

�# �� ��
H4428
me·lech
kuningas


� ��
H5921
'al-

�� �� �� �"� 	�
H3478
Is·ra·'el.
Israelin

22 sanoi David mitä on minulla teille pojat Tzerujan että olette minulle tänä päivänä vastustajia tänään
pitääkö kuolla miehen Israelissa sillä enkö minä tiedä että tänä päivänä minä olen kuningas Israelin

23 
� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
niin sanoi

�# �� � �� ��
H4428
ham·me·lech
kuningas


� ��
H413
'el-

� 	� �� 	 ��
H8096
Shim·'i
Shimeille

�� �
H3808
lo
et

���� ��
H4191
ta·mut;
sinä kuole

� �
 � � �� 	�� ��
H7650
vai·jish·sha·va'
ja vannoi

 
� ��
H0
lo
hänelle

� �# �� � �� ��
H4428
ham·me·lech.
kuningas

samek

23 niin sanoi kuningas Shimeille et sinä kuole ja vannoi hänelle kuningas samek

24 
� � ���� �� 	
��
H4648
u·Me·fi·vo·shet
ja Mefiboshet


� ���
H1121
ben-
poika

���� � ��
H7586
Sha·'ul,
Shaulin

� ����
H3381
ja·rad
tuli

�� �� 	� ��
H7125
lik·rat
vastaan

��� � �
 ��
H4428
ham·me·lech;
kuningasta


�� � 	�
H3808
ve'·lo-
eikä

� ��� ��
H6213
'a·sah
ollut huolehtinut

�� �� 	� ��
H7272
rag·lav
jaloistaan


�� � 	�
H3808
ve'·lo-
eikä

� ��� ��
H6213
'a·sah
ollut ajanut

 
� �
 �� ��
H8222
se·fa·mo,
viiksiään


� �� 	�
H853
ve'·'et
ET

�� �� �� 	��
H899
be'·ga·dav
ja vaatteitaan

�� �
H3808
lo
ei

� ��� ��
H3526
chib·bes,
ollut pessyt


� �
 	�
H4480
le·min-
lähtien

����� ��
H3117
haj·jom
päivästa siitä

� �� ��
H1980
le·chet
jona lähti

��� � �
 ��
H4428
ham·me·lech,
kuningas


� ��
H5704
'ad-
saakka

����� ��
H3117
haj·jom
päivään


� � ��  �
H834
'a·sher-
jona

� ���
H935
ba
hän palasi

!�� �� � �� 	�
H7965
ve'·sha·lom.
rauhassa

24 ja Mefiboshet poika Shaulin tuli vastaan kuningasta eikä ollut huolehtinut jaloistaan eikä ollut ajanut
viiksiään ET ja vaatteitaan ei ollut pessyt lähtien päivästa siitä jona lähti kuningas saakka päivään jona
hän palasi rauhassa



25 
� �� 	� ��
H1961
vaj·hi
ja tapahtui


� ���
H3588
ki-
kun

� ��
H935
va
hän tuli

� ��� � ����� 	�
H3389
Je·ru·sha·lim
Jerusalemiin

�� �� 	� ��
H7125
lik·rat
vastaan

��� � �
 ��
H4428
ham·me·lech;
kuningasta

� �
�� �� ��
H559
vai·jo·mer
niin sanoi

 
� ��
H0
lo
hänelle

��� � �
 ��
H4428
ham·me·lech,
kuningas

� � �
��
H4100
lam·mah
miksi


�� �
H3808
lo-
et

� �� 	� �� ��
H1980
ha·lach·ta
lähtenyt

� ��
 ��
H5973
'im·mi
minun kanssani

!� � ����� �� 	

H4648
Me·fi·vo·shet.
Mefiboshet

25 ja tapahtui kun hän tuli Jerusalemiin vastaan kuningasta niin sanoi hänelle kuningas miksi et
lähtenyt minun kanssani Mefiboshet

26 
� ���� �� ��
H559
vai·jo·mar
hän sanoi

�	
�� ��
H113
'a·do·ni
herrani

��� � �� ��
H4428
ham·me·lech
kuningas

� 	�� 
� ��
H5650
'av·di
palvelijani

�	
 � �� 	�
H7411
rim·ma·ni;
on pettänyt minut

�� 	��
H3588
ki-
sillä

� �� ��
H559
'a·mar
sanoi

�� 
�� 
� ��
H5650
'av·de·cha
palvelijasi

�� � �� 
�� 
� ��
H2280
'ech·be·shah-
satuloi

� 	��
H0
li
minulle

���� �� ��
H2543
ha·cha·mor
aasi

� � �� 
� �� 
�
H7392
ve'·'er·kav
että nousen

��� �� ��
H5921
'a·lei·ha
ratsaille

� �� �� 
�
H1980
ve'·'e·lech
ja menen

�� ��
H853
'et-
ET

��� � �� ��
H4428
ham·me·lech,
luokse kuninkaan

� 	��
H3588
ki
sillä

�� � �� 	�
H6455
fis·se·ach
on rampa

� �� ��� 
� ��
H5650
'av·de·cha.
palvelijasi

26 hän sanoi herrani kuningas palvelijani on pettänyt minut sillä sanoi palvelijasi satuloi minulle aasi
että nousen ratsaille ja menen ET luokse kuninkaan sillä on rampa palvelijasi

27 
���� �� 
� ��
H7270
vaj·rag·gel
ja hän on herjannut

�� 
�� 
� �� 
��
H5650
be'·'av·de·cha,
palvelijaasi

�� ��
H413
'el-

�	
�� ��
H113
'a·do·ni
herralleni

��� � �� ��
H4428
ham·me·lech;
kuninkaalle

�	
��� ��
H113
va·do·ni
mutta herrani

��� � �� ��
H4428
ham·me·lech
kuningas

� �� 
� �� 
��
H4397
ke·mal·'ach
on kuin enkeli

 � 	�� � !� ��
H430
ha'·E·LO·HIM,
ELOHIM Jumalan

� �"� �� ��
H6213
va·'a·seh
tee

��� �# ��
H2896
hat·tov
niinkuin on hyvä

� ����
� �� 
��
H5869
be'·'ei·nei·cha.
silmissäsi

27 ja hän on herjannut palvelijaasi herralleni kuninkaalle mutta herrani kuningas on kuin enkeli ELOHIM
Jumalan tee niinkuin on hyvä silmissäsi



28 
� 	��
H3588
ki
sillä

�� �
H3808
lo
ei

��� ��
H1961
ha·jah
ole

�� � ��
H3605
kol-
koko

�� ���
H1004
beit
huoneesta

� 	� ��
H1
'a·vi,
isäni

� 	��
H3588
ki
kun

� 	�
H518
'im-
vain

�� � ��

 ��
H376
'an·shei-
miehiä

��� ��
H4194
ma·vet
kuolleita

�	
�����
H113
la·do·ni
herrani

��� � �� ��
H4428
ham·me·lech,
kuningas

� � �� � �� ��
H7896
vat·ta·shet
on asettanut

�� ��
H853
'et-
ET

�� 
�� 
� ��
H5650
'av·de·cha,
palvelijasi

� �� 
��� 
��
H398
be'·'o·che·lei
syömään

���
 �� 
� $ ��
H7979
shul·cha·ne·cha;
pöydästäsi

�� ����
H4100
u·mah-
mitä

� ��	�

H3426
jesh-
on


 ��
H0
li
minulla


���
H5750
'od
enää

� �� �
 ��
H6666
tze·da·kah,
oikeutta

��� �� �� ��
H2199
ve'·liz·'ok
pyytää apua


���
H5750
od
vielä

�� 	�
H413
'el-

� �� 	� 	 �� ��
H4428
ham·me·lech.
kuninkaalta

Peh

28 sillä ei ole koko huoneesta isäni kun vain miehiä kuolleita herrani kuningas on asettanut ET
palvelijasi syömään pöydästäsi mitä on minulla enää oikeutta pyytää apua vielä kuninkaalta Peh

29 
� 	��� �
 ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 
� ��
H0
lo
hänelle

�� 	� 	 �� ��
H4428
ham·me·lech,
kuningas

� � ����
H4100
lam·mah
miksi

� ��� �
 ���
H1696
te·dab·ber
puhut


���
H5750
od
vielä

��
 	� �� ��
H1697
de·va·rei·cha;
asioistasi


 ��� �� �� ��
H559
'a·mar·ti
minä olen sanonut

� ��� ��
H859
'at·tah
että sinä

� ��
 �� ��
H6717
ve'·Tzi·va,
ja Tziva

��� �� �� � ��
H2505
tach·le·ku
jaatte

�� 	�
H853
'et-
ET

�� 	
 � ��� ��
H7704
has·sa·deh.
maan

29 ja sanoi hänelle kuningas miksi puhut vielä asioistasi minä olen sanonut että sinä ja Tziva jaatte ET
maan

30 
� 	��� �
 ��
H559
vai·jo·mer
sanoi

� 	 ����
 �� ��
H4648
Me·fi·vo·shet
Mefiboshet

�� 	�
H413
'el-

�� 	� 	 �� ��
H4428
ham·me·lech,
kuninkaalle

� �� 
H1571
gam
että

�� 	�
H853
'et-
ET

�� �! ��
H3605
hak·kol
kaiken

� ��� �

H3947
jik·kach;
hän ottakoon


 �� "� ��
H310
'a·cha·rei
kokonaan

�� 	 �� "�
H834
'a·sher-
sillä

� ���
H935
ba
on palannut


�#�
 "�
H113
'a·do·ni
herrani

�	� 	 �� ��
H4428
ham·me·lech
kuningas

���� � �� ���
H7965
be'·sha·lom
rauhassa

�� 	�
H413
'el-



�� ��
 ���
H1004
bei·to.
kotiin

samek

30 sanoi Mefiboshet kuninkaalle että ET kaiken hän ottakoon kokonaan sillä on palannut herrani
kuningas rauhassa kotiin samek

31 
� � �� �� �� �	�

H1271
u·Var·zil·lai
ja Barzillai

� �� �
 �� ��� ��
H1569
hag·gil·'a·di,
gileadillainen

� ����
H3381
ja·rad
tuli alas

�� �� ���� ��
H7274
me·Ro·ge·lim;
Rogelista

��	 �
��� �

H5674
vai·ja·'a·vor
ja meni

�� ��
H853
'et-
ET

�� �� � �� ��
H4428
ham·me·lech
kanssa kuninkaan

� ��� ����� ��
H3383
haj·Jar·den,
Jardenille

 
� 
� ��� � �� ��
H7971
le·shal·le·cho
saattaakseen hänet

�� ��
H853
'et-
ET

(� ��� ����� �	
vai·Jar·den

�)

ch

(�� ��� ����� ��
H3383
haj·Jar·den.
yli Jardenin

 )

q

31 ja Barzillai gileadillainen tuli alas Rogelista ja meni ET kanssa kuninkaan Jardenille saattaakseen
hänet ET yli Jardenin

32 
� � �� �� �� �	�

H1271
u·Var·zil·lai
Barzillai

� � ��
H2204
za·ken
oli iäkäs

��� ��
H3966
me·'od,
hyvin

�� ��	
H1121
ben-
vanha

���!�� � ��
H8084
she·mo·nim
kahdeksankymmenen

��! � ��
H8141
sha·nah;
vuoden

���
� �

H1931
ve'·hu-
ja hän

� � �� �� ��
H3557
chil·kal
oli antanut ravinnon

�� ��
H853
'et-
ET

�� �� � �� ��
H4428
ham·me·lech
kuninkaalle

 
� 
� �	� � �� ��	
H7871
ve'·shi·va·to
hänen oleskellessa

� ���! �� �� �	
H4266
ve'·Ma·cha·na·jim,
Machanaimissa

�� ���
H3588
ki-
sillä

��� ��
H376
'ish
mies

��
� ���
H1419
ga·dol
rikas

��
�
H1931
hu
hän oli

���� ��
H3966
me·'od.
hyvin

32 Barzillai oli iäkäs hyvin vanha kahdeksankymmenen vuoden ja hän oli antanut ravinnon ET
kuninkaalle hänen oleskellessa Machanaimissa sillä mies rikas hän oli hyvin

33 
� ���� �� �

H559
vai·jo·mer
sanoi

�� �� � �� ��
H4428
ham·me·lech
kuningas

�� ��
H413
'el-

� � �� �� �� ��	
H1271
Bar·zil·lai;
Barzillaille

� ��� ��
H859
'at·tah
sinä

��	 �

H5674
'a·vor
tule yli

� ��� ��
H854
'it·ti,
minun kanssani



34 
� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

� � �
 �� 
� ���
H1271
Bar·zil·lai
Barzillai

�
 ��
H413
'el-

��
 � �� ��
H4428
ham·me·lech;
kuninkaalle

� � �� � ��
H4100
kam·mah,
kuinka paljon

� ��
�
H3117
je·mei
lienee

��� 
 ��
H8147
she·nei
vuosia

���� ��
H2416
chaj·jai,
elinaikani

�� ���
H3588
ki-
että

��
 �� ��
H5927
'e·'e·leh
tulisin

�� ��
H853
'et-
ET

��
 � �� ��
H4428
ham·me·lech
luo kuninkaan

�� ��
 � ���	� 
�
H3389
Je·ru·sha·lim.
Jerusalemiin

34 ja sanoi Barzillai kuninkaalle kuinka paljon lienee vuosia elinaikani että tulisin ET luo kuninkaan
Jerusalemiin

35 
�� ���
H1121
ben-
mies

������ 
 ��
H8084
she·mo·nim
kahdeksankymmenen

��� � ��
H8141
sha·nah
vuoden

� ���� ��
H595
'a·no·chi
minä olen

��	�� ��
H3117
haj·jom
tänään

� �� �� ��
H3045
ha·'e·da'
erotanko

��� ���
H996
be'in-
välin

��	 
H2896
tov
hyvän

� �� 


H7451
le·ra',
ja pahan

�� ��
H518
'im-

� �� 
 ��
H2938
jit·'am
maistaako

�� 
�� 
� ��
H5650
'av·de·cha
palvelijasi

�� ��
H853
'et-
ET

� � �� !�
H834
'a·sher
siitä mitä


 ����
H398
'o·chal
syö

�� �� 
	
H853
ve'·'et
ET

� � �� !�
H834
'a·sher
ja mitä

� � �� 
 �� ��
H8354
'esh·teh,
juo

�� ��
H518
'im-

� �� 
 �� ��
H8085
'esh·ma'
kuulenko

��	�
H5750
od,
enää


�	" 
��
H6963
be'·kol
ääntä

�� �� � ��
H7891
sha·rim
laulajien

��	� � �� 
	
H7891
ve'·sha·rot;
ja laulajattarien

� � ���
 
	
H4100
ve'·lam·mah
miksi

��� 
� ��
H1961
jih·jeh
olisi

�� 
�� 
� ��
H5650
'av·de·cha
palvelijasi

��	�
H5750
'od
vielä

� � �#� �� 


H4853
le·mas·sa,
taakaksi

�
 ��
H413
'el-

����� !�
H113
'a·do·ni
herralleni

� 
� �
 � �� ��
H4428
ham·me·lech.
kuninkaalle

35 mies kahdeksankymmenen vuoden minä olen tänään erotanko välin hyvän ja pahan maistaako
palvelijasi ET siitä mitä syö ET ja mitä juo kuulenko enää ääntä laulajien ja laulajattarien miksi olisi
palvelijasi vielä taakaksi herralleni kuninkaalle

� ��� �� � �� �� �� �

H3557
ve'·chil·kal·ti
niin minä huolehdin

� ����
H853
'o·te·cha
sinusta

� �� � �� �

H5978
'im·ma·di
luonani

�� ��� � ���
�� ��	
H3389
bi·Jru·sha·lim.
Jerusalemissa

33 sanoi kuningas Barzillaille sinä tule yli minun kanssani niin minä huolehdin sinusta luonani
Jerusalemissa



36 
� �� �� ���
H4592
kim·'at
vähän matkaa

	
� ���

H5674
ja·'a·vor
kulkee

�� ��� �� ��
H5650
'av·de·cha
palvelijasi

�� ��
H853
'et-
ET

� ��� �	��
 ��
H3383
haj·Jar·den
yli Jardenin

�� ��
H853
'et-
ET

�� �� � �� ��
H4428
ham·me·lech;
kanssa kuninkaan

� � ���� ��
H4100
ve'·lam·mah
miksi


�� �� �� �� �

H1580
jig·me·le·ni
palkitsisi minua

�� �� � �� ��
H4428
ham·me·lech,
kuningas

������ ��� ��
H1578
hag·ge·mu·lah
palkinnolla

���
�� ��
H2063
haz·zot.
tällaisella

36 vähän matkaa kulkee palvelijasi ET yli Jardenin ET kanssa kuninkaan miksi palkitsisi minua kuningas
palkinnolla tällaisella

37 
�� � ���

H7725
ja·shov-
anna palata

���
H4994
na
nyt

�� ��� �� ��
H5650
'av·de·cha
palvelijasi

�  � �� ��
H4191
ve'·'a·mut
ja kuolla


 �	
 �� ���
H5892
be'·'i·ri,
omassa kaupungissaan

! ��
H5973
'im
olla kanssa

	 �� �"
H6913
ke·ver
haudassa


 �� ��
H1
'a·vi
isänsä


 ��� �� ��
H517
ve'·'im·mi;
ja äitinsä

���� �� ��
H2009
ve'·hin·neh
ja katso

�� ��� �� ��
H5650
'av·de·cha
palvelijasi

! �� �� ��
H3643
Khim·ham,
Chimham

	
� ���

H5674
ja·'a·vor
lähteköön

�! ��
H5973
'im-
kanssa


��
� ��
H113
'a·do·ni
herrani

�� �� � �� ��
H4428
ham·me·lech,
kuninkaan

�� �#� �� ��
H6213
va·'a·seh-
ja tee

 

 ��
H0
lo
hänelle

� ��
H853
'et
ET

�	 � �� ��
H834
'a·sher-
mikä on

�
��
H2896
tov
hyvä

� ��
��
 �� ���
H5869
be'·'ei·nei·cha.
silmissäsi

samek

37 anna palata nyt palvelijasi ja kuolla omassa kaupungissaan olla kanssa haudassa isänsä ja äitinsä ja
katso palvelijasi Chimham lähteköön kanssa herrani kuninkaan ja tee hänelle ET mikä on hyvä
silmissäsi samek

38 
	 ���
 �
 ��
H559
vai·jo·mer
ja vastasi

�� �� � �� ��
H4428
ham·me·lech,
kuningas


 ��� ��
H854
'it·ti
minun kanssani

	
� ���

H5674
ja·'a·vor
lähteköön

! �� �� ���
H3643
Kim·ham,
Kimham


�� �� ��
H589
va·'a·ni
ja minä

�� �#� $� ��
H6213
'e·'e·seh-
teen


 � ��
H0
lo,
hänelle sitä

�� ��
H853
'et-
ET

�
� �� ��
H2896
hat·tov
mikä on hyvää

��
��
 �� ���
H5869
be'·'ei·nei·cha;
silmissäni

�
� ��
H3605
ve'·chol
ja kaiken

�	 � �� ��
H834
'a·sher-
mitä

	 �% �� ���
H977
tiv·char
vaadit


 �� ��
H5921
'a·lai
minulta



�� ��� �� ��
H6213
'e·'e·seh-
minä teen

	 
� � 
�
H0
lach.
sinulle

38 ja vastasi kuningas minun kanssani lähteköön Kimham ja minä teen hänelle sitä ET mikä on hyvää
silmissäni ja kaiken mitä vaadit minulta minä teen sinulle

39 
��� ���
� ��
H5674
vai·ja·'a·vor
ja meni yli

�� � 
�
H3605
kol-
kaikki

� �� ��
H5971
ha·'am
kansa

�� ��
H853
'et-
ET

� �
� 
��
� ��
H3383
haj·Jar·den
Jardenin

��� � 
� �� 
�
H4428
ve'·ham·me·lech
kun kuningas

� �� ��
H5674
'a·var;
oli tullut yli

� � 
 �� �
� ��
H5401
vai·jish·shak
suuteli

��� � 
� ��
H4428
ham·me·lech
kuningas

� � 
� � 
� �� 
�
H1271
le·Var·zil·lai
Barzillaita


�� �� �� �� 
� ��
H1288
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39 ja meni yli kaikki kansa ET Jardenin kun kuningas oli tullut yli suuteli kuningas Barzillaita ja siunasi
hänet ja hän palasi kotipaikalleen samek
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40 sitten lähti kuningas Gilgaliin ja Chimhan tuli hänen kanssaan ja koko kansa Jehudan saattoi ET
kuningasta ja myös puolet kansasta Israelin
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41 katso kaikki miehet Israelin tulivat luokse kuninkaan ja sanoivat kuninkaalle miksi veivät salaa sinut
veljemme miehet Jehudan ja veivät yli ET kuninkaan ET ja hänen perheensä ET Jardenin ja kaikki
miehet Davidin hänen kanssaan samek
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42 ja vastasivat kaikki miehet Jehudan miehille Israelin koska on lähisukulaisemme kuningas meidän
miksi siis on syttynyt vihanne teidän asiasta tästä olemmeko syöneet kuninkaalta onko lahjan hän
antanut meille samek
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43 ja vastasivat miehet Israelin ET miehille Jehudan ja sanoivat kymmenen osaa on meillä
kuninkaaseen ja myös Davidiin meidän osamme miksi meitä väheksytte ja ette kysy neuvoa ensin
meiltä paluuseen ET kuninkaamme ja olivat kiivaampia sanat miesten Jehudan sanoja miesten Israelin
samek



2 Samuel 20 (2 Samuel 20)
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1 ja siellä sattui olemaan mies belialin nimeltään Sheva poika Bichrin mies benjaminilainen hän puhalsi
shofar-torveen ja sanoi ei mitään ole meillä osuutta Davidiin eikä perintöosuutta meillä pojassa Jishain
kukin telttoihinsa Israel
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2 niin lähtivät kaikki miehet Israelin seuraamasta Davidia ja seurasivat Shevaa poikaa Bichrin mutta
miehet Jehudan pysyivät kiinni kuninkaassa Jardenista asti Jerusalemiin
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3 kun tuli David taloonsa Jerusalemiin otti kuningas kymmenen naista jalkavaimonsa jotka hän oli
jättänyt vartioimaan taloa ja pani heidät taloon vartioituun ja huolehti heistä mutta heidän luokseen ei
hän mennyt niin he olivat eristettyinä asti päivään kuolemansa leskinä eläen samek
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4 ja sanoi kuningas Amasalle kutsu koolle minulle ET miehet Jehudan kolmen päivän kuluessa ja itse
täällä ole paikalla
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5 ja lähti Amasa kokoamaan ET Jehudaa mutta viipyi yli määräajan joka hänelle oli asetettu samek
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6 ja sanoi David Avishaille nyt tekee vahinkoa meille Sheva poika Bichrin enemmän kuin Avshalom nyt
ota ET palvelijat herranne ja aja häntä takaa ettei pääsisi hän kaupunkeihin linnoitettuihin ja pelastuisi
silmiltämme
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7 ja lähti hänen jälkeensä miehiä Joavin kreetit pletit ja kaikki soturit he lähtivät Jerusalemista ajamaan
takaa Shevaa poikaa Bichrin
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8 kun he olivat luona kiven suuren joka oli Giveonissa niin Amasa meni heidän edellään ja Joav oli
vyöttänyt haarniskan päälle vaatteidensa ja päällä sen vyö miekka sidottuna kupeelle tupessa kun hän
lähti liikkeelle se putosi samek
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9 sanoi Joav Amasalle rauha sinulle veljeni ja tarttui kädellä oikealla Joav parrasta Amasaa
suudellakseen häntä



10 
� ��
 �� �� �	
H6021
va·'A·ma·sa
ja Amasa

��� �
H3808
lo-
ei

� �� � �
��
H8104
nish·mar
ollut varuillaan


 �� �� ��

H2719
ba·che·rev
miekasta

� � �
 ��
H834
'a·sher
joka

���� ��

H3027
be'·jad-
oli kädessä


 ��� 	�
H3097
Jo·'av
Joavin

�	� � � ��� �	
H5221
vai·jak·ke·hu
ja hän työnsi sen

�� �

H0
vah
häntä

�� ��
H413
'el-

�
 ���� ��
H2570
ha·cho·mesh
alle viidennen kylkiluun

�!� �" � �
 ��� �	
H8210
vai·jish·poch
ja valuivat

	� �� ��
H4578
me·'av
hänen sisälmyksensä

� �# �� ��
H776
'ar·tzah
maahan

��� � �	
H3808
ve'·lo-
ja ei

��� � �

H8138
sha·nah
hän toistanut sitä

 
� 	�
H0
lo
hänelle

������ �	
H4191
vai·ja·mot;
ja hän kuoli

samek
 ��� 	� �	
H3097
ve'·Jo·'av
niin Joav

� � �
� �
 �� �	
H52
va·'A·vi·shai
ja Avishai

	� �� ��
H251
'a·chiv,
hänen veljensä

$ �� ��
H7291
ra·daf
ajoivat

� �� �� ��
H310
'a·cha·rei
takaa

� �
 � �

H7652
She·va'
Shevaa

�� ��

H1121
ben-
poikaa

�� �� � ��

H1075
Bich·ri.
Bichrin

10 ja Amasa ei ollut varuillaan miekasta joka oli kädessä Joavin ja hän työnsi sen häntä alle viidennen
kylkiluun ja valuivat hänen sisälmyksensä maahan ja ei hän toistanut sitä hänelle ja hän kuoli samek
niin Joav ja Avishai hänen veljensä ajoivat takaa Shevaa poikaa Bichrin

11 
��� �� ��

H376
ve'·'ish
ja mies

� 	
 ��
H5976
'a·mad
seisoi

�� �
 ��
H5921
'a·lav,
hänen luonaan

� �� ��	�� �

H5288
min·na·'a·rei
palvelijoista

� ��� ��
H3097
Jo·'av;
Joavin

� �
�� �� 	�
H559
vai·jo·mer,
ja sanoi

� �

H4310
mi
kuka on

� � �� ��
H834
'a·sher
joka

� �� ��
H2654
cha·fetz
on puolella

� ��� �� ���
H3097
be'·Jo·'av
Joavin

� �
��
H4310
u·mi
ja kuka

�� � �� ��
H834
'a·sher-
joka on

� �� �� �

H1732
le'·Da·vid
Davidin

� �� �� 	�
H310
'a·cha·rei
seuratkoon

�� ��� ��
H3097
Jo·'av.
Joavia

11 ja mies seisoi hänen luonaan palvelijoista Joavin ja sanoi kuka on joka on puolella Joavin ja kuka
joka on Davidin seuratkoon Joavia

12 
� ��� �
 �� 	�
H6021
va·'A·ma·sa
ja Amasa


�
� �� �� �

H1556
mit·go·lel
makasi

� ��� 	��
H1818
bad·dam
verissään

��� �� ���
H8432
be'·toch
keskellä

 ��
 �! ��
 	 
H4546
ham·me·sil·lah;
maantietä

� ��	�� 	�
H7200
vai·jar
kun näki

��� �� � 
H376
ha·'ish
mies



�� ��"
H3588
ki-
että

� 	
 ��
H5975
'a·mad
seisoi paikallaan

�
 � �"
H3605
kol-
kaikki

� �� � 
H5971
ha·'am,
kansa

� � �!	�� 	�
H5437
vai·jas·sev
niin hän vei

�� ��
H853
'et-
ET

� ��� �
 ��
H6021
'A·ma·sa
Amasan

�# �

H4480
min-
pois

 ��
 �! �
 	 
H4546
ham·sil·lah
maantieltä

 �� � ��� 	 
H7704
has·sa·deh
kedolle

�� �
 � ��	�� 	�
H7993
vai·jash·lech
ja heitti

�� �
 ��
H5921
'a·lav
hänen päälleen

� �� ���
H899
be'·ged,
vaatteen

� � �� �� 	 �"
H834
ka·'a·sher
koska

 �� ��
H7200
ra·'ah,
hän näki

�
 � �"
H3605
kol-
että kaikki

� ��� 	 
H935
hab·ba
jotka tulivat

�� �
 ��
H5921
'a·lav
hänen luokseen

�� �
 �� ��
H5975
ve'·'a·mad.
seisahtuivat

12 ja Amasa makasi verissään keskellä maantietä kun näki mies että seisoi paikallaan kaikki kansa niin
hän vei ET Amasan pois maantieltä kedolle ja heitti hänen päälleen vaatteen koska hän näki että kaikki
jotka tulivat hänen luokseen seisahtuivat

13 
� � �� �� � �	
H834
ka·'a·sher
ja kun


 ��


H3014
ho·gah
hänet oli siirretty

�� ��
H4480
min-
pois


��� �� �� �

H4546
ham·sil·lah;
maantieltä

� �� ��
H5674
'a·var
lähtivät

�� � �	
H3605
kol-
kaikki

��� ��
H376
'ish
miehet

� �� �� ��
H310
'a·cha·rei
seuraamaan

� ��
 ��
H3097
Jo·'av
Joavia

�
 �� �� ��
H7291
lir·dof
ajaakseen

� �� �� ��
H310
'a·cha·rei
takaa

� �� � ��
H7652
She·va'
Shevaa

�� ���
H1121
ben-
poikaa

�� �� �	 ���
H1075
Bich·ri.
Bichrin

13 ja kun hänet oli siirretty pois maantieltä lähtivät kaikki miehet seuraamaan Joavia ajaakseen takaa
Shevaa poikaa Bichrin

14 
�
� ����� ��
H5674
vai·ja·'a·vor
ja hän kulki

�� �	 ���
H3605
be'·chol
halki kaikkien

� �� �� � ��
H7626
shiv·tei
sukukuntien

� �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelin


�� �� ��
H59
'A·ve·lah
Avelan

 � ����
H0
u·Veit
ja Beit


 �	 �� ��
H1038
Ma·'a·chah
Maachan

�� �	 ��
H3605
ve'·chol
ja koko

!� �� ��� �

H1276
hab·Be·rim;
Berimin

samek ( ��
 �� �" ��� ��
vai·jik·le·hu

	)

ch

( ��� �
 ��" ��� ��
H7035
vai·jik·ka·ha·lu,
he kokoontuivat yhteen

")

q

���
���� ��
H935
vai·ja·vo·'u
ja he lähtivät



�� ��
H637
'af-
myös

��� �� �� ��
H310
'a·cha·rav.
seuraamaan häntä

14 ja hän kulki halki kaikkien sukukuntien Israelin Avelan ja Beit Maachan ja koko Berimin samek he
kokoontuivat yhteen ja he lähtivät myös seuraamaan häntä

15 
���
���� ��
H935
vai·ja·vo·'u
he tulivat

��� #$��� ��
H6696
vai·ja·tzu·ru
ja piirittivät

�� �� ��
H5921
'a·lav,
häntä


�� �� �� ���
H59
be'·'A·ve·lah
Avelan

 � ���
H0
Beit
Beit


 �	 �� � �� �

H1038
ham·Ma·'a·chah,
hamMaachassa

��	 � �% � �� ��� ��
H8210
vai·jish·pe·chu
he kasasivat


�� ��
�
H5550
so·le·lah
vallin

�� ��
H413
'el-
ympärille

�� �� �

H5892
ha·'ir,
kaupungin

�
� �� � � ��
H5975
vat·ta·'a·mod
joka ulottui

� �� ���
H2426
ba·chel;
muuriin

�� �	 ��
H3605
ve'·chol
ja kaikki

! �� �

H5971
ha·'am
kansa

� � �� ��
H834
'a·sher
joka

�� ��
H853
'et-
ET

� ��� �	
H3097
Jo·'av
oli kanssa Joavin


 ��	 �� 
 �� ��
H7843
mash·chi·tim
pyrkivät

�	 � �� �� 
�
H5307
le·hap·pil
kaatamaan

�� ��� �� ��
H2346
ha·cho·mah.
muurin

15 he tulivat ja piirittivät häntä Avelan Beit hamMaachassa he kasasivat vallin ympärille kaupungin joka
ulottui muuriin ja kaikki kansa joka ET oli kanssa Joavin pyrkivät kaatamaan muurin

16 
� �� 
� ��� ��
H7121
vat·tik·ra
silloin huusi

� � � �� ��
H802
'ish·shah
nainen

� �� �� ��
H2450
cha·cha·mah
viisas

�� ��
H4480
min-

�	 �� ��
H5892
ha·'ir;
kaupungista

��� 
� � ��
H8085
shim·'u
kuule

��� 
� � ��
H8085
shim·'u
kuule

���� 
� ��
H559
'im·ru-
sano

���
H4994
na
nyt

�� ��
H413
'el-

� ��� �	
H3097
Jo·'av
Joaville

� �� 
�
H7126
ke·rav
tule lähemmäs

�� ��
H5704
'ad-

���� ��
H2008
hen·nah,
tänne

� �� 
�� �� �� ��
H1696
va·'a·dab·be·rah
että voin puhua

� � 	 �� ��
H413
'e·lei·cha.
sinulle

16 silloin huusi nainen viisas kaupungista kuule kuule sano nyt Joaville tule lähemmäs tänne että voin
puhua sinulle



17 
� �� 
� ��	 ��
H7126
vai·jik·rav
kun hän tuli lähemmäksi

��	 �� ��
H413
'e·lei·ha,
hänen luokseen

� ���� ����
H559
vat·to·mer
sanoi

� � � �� �� ��
H802
ha·'ish·shah
vaimo

� ��� �� ��
H859
ha·'at·tah
sinä oletko

� ��� �	
H3097
Jo·'av
Joav

� ���� �	 ��
H559
vai·jo·mer
hän vastasi

	�� ��
H589
'a·ni;
minä olen

� ���� ����
H559
vat·to·mer
niin jatkoi

 
� ��
H0
lo,
hän

� �� 
 ��
H8085
she·ma'
kuule

	 �� 
� ���
H1697
div·rei
sanoja

� �� �� ��
H519
'a·ma·te·cha,
palvelijattaresi

� ���� �	 ��
H559
vai·jo·mer
hän vastasi

�� ��� ��
H8085
sho·me·a'
kuulen

�	 ���� ��
H595
'a·no·chi.
minä

17 kun hän tuli lähemmäksi hänen luokseen sanoi vaimo sinä oletko Joav hän vastasi minä olen niin
jatkoi hän kuule sanoja palvelijattaresi hän vastasi kuulen minä

18 
� ���� ���	
H559
vat·to·mer
hän puhui

����
�
H559
le·mor;
sanoen

� 
�� �

H1696
dab·ber
kysyttiin

�	� ��� �
 ��
H1696
je·dab·be·ru
ja puhuttiin

���� ��� �� ��
H7223
va·ri·sho·nah
ennen

����
�
H559
le·mor,
sanoen

��� � ��
H7592
sha·'ol
pyydetään

�	� �� � �� ��
H7592
je·sha·'a·lu
kysymällä

� 
� �� ���
H59
be'·'A·vel
Avelissa

� 
� �	
H3651
ve'·chen
ja niin

��	 �� �� 
�
H8552
he·tam·mu.
tuli valmista

18 hän puhui sanoen kysyttiin ja puhuttiin ennen sanoen pyydetään kysymällä Avelissa ja niin tuli
valmista

19 
� ���� ��
H595
'a·no·chi
me olemme

� 
��� � ��
H7999
she·lu·mei
rauhallisia

�
��	� ��
H539
'e·mu·nei
ja uskollisia

� 
� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el;
Israelissa

� ��� ��
H859
'at·tah
sinä

�� 
 �� �� ��
H1245
me·vak·kesh,
tahdot

�� �� �� ��
H4191
le·ha·mit
tuhota

�� ��
H5892
'ir
kaupungin

� 
� �	
H517
ve'·'em
ja äidin

� 
� �� ��� �� ���
H3478
be'·Is·ra·'el,
Israelissa

� � ����
H4100
lam·mah
miksi

� � �� �� ��
H1104
te·val·la'
tahdot niellä

��� � ��
H5159
na·cha·lat
perintöosan

�� �	� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

Peh

19 me olemme rauhallisia ja uskollisia Israelissa sinä tahdot tuhota kaupungin ja äidin Israelissa miksi
tahdot niellä perintöosan JAHWEH HERRAN Peh



20 vastasi Joav ja sanoi kaukana kaukana se minusta että nielisin ja tuhoaisin

20 
� ����� �	
H6030
vai·ja·'an
vastasi

� ��� 	�
H3097
Jo·'av
Joav

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mar;
ja sanoi

���� �� � 
H2486
cha·li·lah
kaukana

���� �� � 
H2486
cha·li·lah
kaukana se

� ��
H0
li,
minusta

!� ��
H518
'im-

� � �� �� ��
H1104
'a·val·la'
että nielisin

!� �� �	
H518
ve'·'im-
ja

��� � � �� ��
H7843
'ash·chit.
tuhoaisin

21 
��� �
H3808
lo-
ei

� ��
H3651
chen
niin

� 	
 	�� 
�
H1697
had·da·var,
ole asia

� ���
H3588
ki
vaan

��� ��
H376
'ish
miestä

� 
� ��
H2022
me·har
vuorelta

� �� 
� �� ��
H669
'Ef·ra·im
Efraimin

� 

 � ��
H7652
She·va'
Shevaa

�� ��

H1121
ben-
poikaa

� �� �� ��

H1075
Bich·ri
Bichrin

 
� �� � ��
H8034
she·mo,
nimeltään

� 	��	�
H5375
na·sa
hän on nostanut

 
� ��	�
H3027
ja·do
kätensä

�� �� � �� 
�

H4428
bam·me·lech
vastaan kuningas

� �� 	� ��

H1732
be'·Da·vid,
Davidia

���� ���
H5414
te·nu-
antakaa

 
� ����
H853
o·to
hänet

� � �� 

 ��
H905
le·vad·do,
ainoastaan

� 	� �� �� ��
H1980
ve'·'e·le·chah
niin minä lähden

� 
� ��
H5921
me·'al
edustalta

�� �� 	�
H5892
ha·'ir;
kaupungin

� ���� ��
�
H559
vat·to·mer
ja vastasi

� 	 � �� �� 	�
H802
ha·'ish·shah
vaimo

�� ��
H413
'el-


 	�� ��
H3097
Jo·'av
Joaville

���� ��
H2009
hin·neh
katso

 
� � �����
H7218
ro·sho
hänen päänsä

�� 	� � �� ��
H7993
mush·lach
heitetään

	�� �� ��
H413
'e·lei·cha
sinulle

� 
� ��

H1157
be'·'ad
päältä

�� 	�� � 
�
H2346
ha·cho·mah.
muurin

21 ei niin ole asia vaan miestä vuorelta Efraimin Shevaa poikaa Bichrin nimeltään hän on nostanut
kätensä vastaan kuningas Davidia antakaa hänet ainoastaan niin minä lähden edustalta kaupungin ja
vastasi vaimo Joaville katso hänen päänsä heitetään sinulle päältä muurin

22 
���
 	 �� 
�
H935
vat·ta·vo
ja meni

� 	 � �� �� 	�
H802
ha·'ish·shah
nainen

�� ��
H413
'el-
luo

�� 	 ��
H3605
kol-
koko

� 	� 	�
H5971
ha·'am
kansan

�� 	� 	� �� 	 ��

H2451
be'·cha·che·ma·tah,
viisaudessaan

��� �� �� ��� 
�
H3772
vai·jich·re·tu
he leikkasivat

�� ��
H853
'et-
ET

�����
H7218
rosh
pään

� 

 � ��
H7652
She·va'
Shevan

�� ��

H1121
ben-
pojan

� �� �� ��

H1075
Bich·ri
Bichrin

��� �� � ��
�� 
�
H7993
vai·jash·li·chu
ja heittivät sen

�� ��
H413
'el-


 	�� ��
H3097
Jo·'av
Joaville



� 
! �� ��� 
�
H8628
vai·jit·ka'
ja hän puhalsi

� 	�� � � �� 
�

H7782
bash·sho·far,
shofar-torveen

��" ��	�� 
�
H6327
vai·ja·fu·tzu
he hajaantuivat

�� 
� ��
H5921
me·'al-
edustalta

�� �� 	�
H5892
ha·'ir
kaupungin

��� ��
H376
'ish
kukin

�� 	� 	��� ��
H168
le·'o·ha·lav;
telttaansa


 	�� �� ��
H3097
ve'·Jo·'av
ja Joav


 	 ��
H7725
shav
palasi

� �
� 	 ����� ��
H3389
Je·ru·sha·lim
Jerusalemiin

�� ��
H413
'el-
luokse

� �� �� � �� 
�
H4428
ham·me·lech.
kuninkaan

samek

22 ja meni nainen luo koko kansan viisaudessaan he leikkasivat ET pään Shevan pojan Bichrin ja
heittivät sen Joaville ja hän puhalsi shofar-torveen he hajaantuivat edustalta kaupungin kukin telttaansa
ja Joav palasi Jerusalemiin luokse kuninkaan samek

23 
� ��� �� ��
H3097
ve'·Jo·'av
ja Joav

� 	�
H413
'el


� � ��
H3605
kol-
oli koko

� �� ��
 ��
H6635
hatz·tza·va
sotajoukon päällikkö

� �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el;
Israelin

����� ����
H1141
u·Be·na·jah
ja Benajah


� 	��
H1121
ben-
poika

� ����� �� ��
H3077
Je·ho·ja·da',
Jehojadan


� ��
H5921
'al-
oli päällikkö

(� �� ��� ��
hak·ke·ri

�)

ch

(� �� �� ��� ��
H3746
hak·Ke·re·ti
Kretien

�)

q


� �� ��
H5921
ve'·'al-
ja

�� �� �� � �� ��
H6432
hap·Pe·le·ti.
Pletien

23 ja Joav oli koko sotajoukon päällikkö Israelin ja Benajah poika Jehojadan oli päällikkö Kretien ja
Pletien

24 
� ���� �� ��
H151
va·'A·do·ram
ja Adoram


� ��
H5921
'al-

� � � ��
H4522
ham·mas;
valvoja verotöiden

! �� � "�� ��� ��
H3092
vi'·Jho·sha·fat
Josafat


� 	��
H1121
ben-
poika

����� �# ��
H286
'A·chi·lud
Achiludin

��� ��� �$ � � ��
H2142
ham·maz·kir.
kirjuri

24 ja Adoram valvoja verotöiden Josafat poika Achiludin kirjuri

25 
(��� � "���
u·She·ja

�)

ch

(��� � "���
H7724
u·She·va
Sheja

�)

q

� ����
H5608
so·fer;
sihteeri

���� �
 ��
H6659
ve'·Tza·dok
Tzadok

� ���� �� 	� ��
H54
ve'·'Ev·ja·tar
ja Evjatar

����� ��� ��
H3548
ko·ha·nim.
pappeina

25 Sheja sihteeri Tzadok ja Evjatar pappeina



26 
� �% ��
H1571
ve'·gam,
ja myös

� ��� ��
H5896
'I·ra
Ira

� �� ����� ��
H2972
haj·ja·'i·ri,
jairilainen

 
��� ��
H1961
ha·jah
oli

� ����
H3548
cho·hen
pappina

�� �� �� ��
H1732
le'·Da·vid.
Davidille

samek

26 ja myös Ira jairilainen oli pappina Davidille samek



2 Samuel 21 (2 Samuel 21)

1 
� �� �� ��
H1961
vaj·hi
oli

� �	 �

H7458
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David
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gibeonilaiset

1 oli nälänhätä päivinä Davidin kolme vuotta vuosi jälkeen vuoden niin kysyi David ET kasvojen edessä
JAHWEH HERRAN samek ja vastasi JAHWEH HERRA vuoksi Shaulin ja vuoksi hänen huoneensa
verisen sen tähden että hän tappoi ET gibeonilaiset
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ja Jehudan

2 kutsui kuningas gibeonilaiset ja sanoi heille gibeonilaiset eivät olleet lapsia Israelin he vaan jäännös
Emorista ja lapset Israelin olivat vannoneet heille mutta oli halunnut Shaul tuhota heidät kateudessa
edessä Israelin ja Jehudan

3 
� ��	� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

� �� ��
H1732
Da·vid
David

�� �	
H413
'el-

������ �� ��� ��
H1393
hag·giv·'o·nim,
gibeonilaisille

� 
�
H4100
mah
mitä

� ��
 �� �	
H6213
'e·'e·seh
minä teen

� �� 
�
H0
la·chem;
teille

� 
 �� ����
H4100
u·vam·mah
ja miten

� � �� ��  	
H3722
'a·chap·per,
voin sovittaa

��� �� 
���
H1288
u·va·re·chu
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�� 
�� ��
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JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

3 ja sanoi David gibeonilaisille mitä minä teen teille ja miten voin sovittaa että antaisitte siunauksen ET
perintöosalle JAHWEH HERRAN
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että teen
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teille
4 ja sanoivat hänelle gibeonilaiset emme halua me hopeaa ja kultaa Shaulilta ja hänen suvultaan ja
emme halua me miehiä tapettavan Israelissa ja hän sanoi mitä te vaaditte että teen teille
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5 he vastasivat kuninkaalle se mies joka hävitti meitä ja joka tuhota meidät aikoi ettei meitä olisi koko
alueella Israelin

6 
(�" ���� ��
je·na·ton-

�)

ch

(�" � �� �
H5414
jut·tan-
antakaa

��� ��
H0
la·nu
meille

#)

q

� �� �� � �

H7651
shiv·'ah
seitsemän

�� � �
�� �

H376
'a·na·shim
miestä

���� ��� ��
H1121
mib·ba·nav,
hänen pojistaan

���� �� �#� �� ��
H3363
ve'·ho·ka·'a·num
ja me ripustamme heidät

����� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRALLE

� �� �� �! ���
H1390
be'·Giv·'at
Gibeassa

���
 � �

H7586
Sha·'ul
Shaulin

�� �$ ���
H972
be'·chir
valitseman

���� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAN

samek� ��
� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja vastasi

�� �� � �� ��
H4428
ham·me·lech
kuningas

��� �

H589
'a·ni
minä

�" 	 �� �

H5414
'et·ten.
annan

6 antakaa meille seitsemän miestä hänen pojistaan ja me ripustamme heidät JAHWEH HERRALLE
Gibeassa Shaulin valitseman JAHWEH HERRAN samek ja vastasi kuningas minä annan
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7 mutta säästi kuningas Mefi- boshetin pojan Jonatanin pojan Shaulin koska oli vala JAHWEH
HERRALLE mikä oli heidän välillään välillä Davidin ja Jonatanin pojan Shaulin
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8 ja otti kuningas kaksi poikaa Ritzpan tyttären Aijan jotka hän oli synnyttänyt Shaulille ET Armonin ET
ja Mefiboshetin ET ja viisi poikaa Mijkalin tyttären Shaulin jotka hän oli synnyttänyt Adrielille pojalle
Barzillain mecholatilaisen
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9 ja hän antoi heidät käsiin gibeonilaisten he hirttivät heidät vuorella edessä JAHWEH HERRAN ja
kaatuivat seitsemän yhdessä heidät surmattiin päivänä sadonkorjuun ensimmäisenä alussa
sadonkorjuun ohran
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10 ja otti Ritzpa tytär Aijan ET säkin ja levitti sen kalliolle alusta sadonkorjuun siihen asti kun satoi vettä
heidän päälleen taivaalta ja ei hän antanut lintujen taivaan levätä heidän päällään päivällä ET ja eläinten
kedon yöllä
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11 kerrottiin Davidille mitä oli tehnyt Ritzpah tytär Aijan jalkavaimo Shaulin
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12 ja lähti David otti ET luut Shaulin ET ja luut Jonatanin hänen poikansa pois miehiltä Javesh Gileadin
jotka he olivat varastaneet ne aukiolta Beit- Shanin jonne heidät olivat hirttäneet sinne filistealaiset sinä
päivänä jona olivat lyöneet filistealaiset ET Shaulin Gilboassa
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13 ja hän toi sieltä ET luut Shaulin ET ja luut Jonatanin hänen poikansa ja he kokosivat ET luut
hirtettyjen

14 
�
� ��� �� ��� �

H6912
vai·jik·be·ru
he hautasivat

�� ��
H853
'et-
ET

��� 
� �� ��
H6106
'atz·mot-
luut

	�
� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaulin

�� ����� 
�� �

H3083
vi'·Jho·na·ton-
ja Jonatanin

 
� 
� ���
H1121
be'·no
hänen poikansa

� �� �� ���
H776
be'·'e·retz
maalle

� ���� �� ���
H1144
Bin·ja·min
Benjaminin

� �	 � ���
H6762
be'·Tze·la',
Tzelaan

� �� �� ���
H6913
be'·ke·ver
hautaan

��� ��
H7027
Kish
Kishin


� �� ��
H1
'a·viv,
hänen isänsä

�
 !� "���� �

H6213
vai·ja·'a·su,
he tekivät

	� ��
H3605
kol
kaiken

�� � �� ��
H834
'a·sher-
mitä

�	
� �

H6680
tziv·vah
oli käskenyt

�� �� � 
� ��
H4428
ham·me·lech;
kuningas

� �� 	��
� ��
H6279
vai·je·'a·ter
ja rukoiltiin

�� ��� � ��
H430
E·LO·HIM
ELOHIM Jumalaa

� �� 	�	�
H776
la·'a·retz
puolesta maan

�� �� �� ��
H310
'a·cha·rei-
jälkeen

�� ��
H3651
chen.
sen

Peh

14 he hautasivat ET luut Shaulin ja Jonatanin hänen poikansa maalle Benjaminin Tzelaan hautaan
Kishin hänen isänsä he tekivät kaiken mitä oli käskenyt kuningas ja rukoiltiin ELOHIM Jumalaa puolesta
maan jälkeen sen Peh

15 
�� �� �
� ��
H1961
vat·te·hi-
ja tuli

����
H5750
od
uudelleen

� 	� 	� �� ��
H4421
mil·cha·mah
sota

�� �
� � �� �� � 
 ��
H6430
lap·pe·lish·tim
välillä filistealaisten

�� ��
H853
'et-
ET

� �� 	� �!� ��
H3478
Is·ra·'el;
ja Israelin

� ���
� ��
H3381
vai·je·red
ja lähti

� �� 
�
H1732
Da·vid
David

�� 	� 	" �� ��
H5650
va·'a·va·dav
palvelijoidensa

 
� � 
� ��
H5973
im·mo
kanssa


�� �� 	 
� �
� ��
H3898
vai·jil·la·cha·mu
ja he taistelivat

�� ��
H853
'et-
ET

�� �
� � �� �� � 
 
H6430
Pe·lish·tim
vastaan Filisteaa



# ��	
� ��
H5774
vai·ja·'af
ja oli väsynyt

�� �� 
�
H1732
Da·vid.
David

15 ja tuli uudelleen sota välillä filistealaisten ET ja Israelin ja lähti David palvelijoidensa kanssa ja he
taistelivat ET vastaan Filisteaa ja oli väsynyt David

16 
(�� 
" � �� �� ��
ve'·Jish·bo

�)

ch

(� �
" � �� �� ��
H0
ve'·Jish·bi
ja Jishbi

$)

q

"�% �
"
H3430
be'·no
Beno

� � �� ��
H834
'a·sher
joka

� ��� ��� �
"
H3211
bi·li·dei
oli syntynyt

� 	 	� 	�
H7497
ha·Ra·fah,
Rafassa

� �$ � �� ��
�
H4948
u·mish·kal
ja paino

 
� �%� �$
H7013
kei·no
hänen keihäänsä oli

��� � � ��
H7969
she·losh
kolme

���� ��
H3967
me·'ot
sataa

� �$ � �� ��
H4948
mish·kal
shekeliä

� � �����%
H5178
ne·cho·shet,
vaskea

���� ��
H1931
ve'·hu
ja hän

���� �	
H2296
cha·gur
oli vyötetty

� � 
� �� 
	
H2319
cha·da·shah;
uudella miekalla

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
hän sanoi

��� �� �� ��
H5221
le·hak·kot
lyövänsä

�� ��
H853
'et-
ET

�� �� ��
H1732
Da·vid.
Davidin

16 ja Jishbi Beno joka oli syntynyt Rafassa ja paino hänen keihäänsä oli kolme sataa shekeliä vaskea ja
hän oli vyötetty uudella miekalla hän sanoi lyövänsä ET Davidin

17 
���� 
���� ��
H5826
vai·ja·'a·zor-
mutta auttoi

 
� ��
H0
lo
häntä

� � 
�� �� 
�
H52
'A·vi·shai
Avishai

�� ���
H1121
ben-
poika

������ ��
H6870
Tze·ru·jah,
Tzerujan

�� ��� ��
H5221
vai·jach
ja löi

�� ��
H853
'et-
ET

� ��� � 
� �� � �� ��
H6430
hap·pe·lish·ti
filistealaisen

���  �� ���� ��
H4191
vaj·mi·te·hu;
ja tappoi hänet

� ��
H227
'az
silloin

��� ��� � 
��!
H7650
nish·be·'u
vannottivat

��  
��! ��
H376
'an·shei-
miehet

� �� ��
H1732
Da·vid
David

 
� ��
H0
lo
häntä

���� �
H559
le·mor,
sanoen

��� �
H3808
lo-
älä

�  �  �
H3318
te·tze
lähden

����
H5750
od
enää

��! � �� ��
H854
'it·ta·nu
kanssamme

� �� �	 �� �����
H4421
lam·mil·cha·mah,
taisteluun

�� � ��
H3808
ve'·lo
ettei

� ��� �� ��
H3518
te·chab·beh
sammuisi

�� ��
H853
'et-
ET

� !
H5216
ner
lamppu

��  � �� �"� ��
H3478
Is·ra·'el.
Israelin

Peh
17 mutta auttoi häntä Avishai poika Tzerujan ja löi ET filistealaisen ja tappoi hänet silloin vannottivat
miehet David häntä sanoen älä lähde enää kanssamme taisteluun ettei sammuisi ET lamppu Israelin
Peh



18 
� �� �� ��
H1961
vaj·hi
ja tapahtui

��  � 
	 ��
H310
'a·cha·rei-
jälkeen

�  �
H3651
chen,
sen

�� �� ��� ��
H1961
vat·te·hi-
että tuli

����
H5750
od
taas

� �� �	 �� ��� ��
H4421
ham·mil·cha·mah
sota

���� ���
H1359
be'·Gov
Gobissa

�# ��
H5973
'im-
kanssa

#� ��� � 
� �� � ��
H6430
pe·lish·tim;
filistelaisten

� ��
H227
'az
silloin

� ��� ��
H5221
hik·kah,
löi

� �� ��� �$
H5444
Sib·be·chai
Sibbechai

� �� � 
� %	 ��
H2843
ha·chu·sha·ti,
chushatilainen

�� ��
H853
'et-
ET

& �$
H5593
Saf
Safin

� � 
� 
�
H834
'a·sher
joka

�  � ��� ���
H3211
bi·li·dei
oli syntyisin

�� �� �� ��
H7497
ha·Ra·fah.
Rafasta

Peh

18 ja tapahtui jälkeen sen että tuli taas sota Gobissa kanssa filistelaisten silloin löi Sibbechai
chushatilainen ET Safin joka oli syntyisin Rafasta Peh

19 
�� �� ��� �	
H1961
vat·te·hi-
ja käytiin


�	�
H5750
od
jälleen

� 
� 
� �� ��� ��
H4421
ham·mil·cha·mah
taistelua

��	� ���
H1359
be'·Gov
Gobissa

�� ��
H5973
'im-
vastaan

�� ��� � �� �� � ��
H6430
pe·lish·tim;
filistealaisia

�� ��� �	
H5221
vai·jach
ja löi

�
� 
� �� ��
H445
'El·cha·nan
Elchanan

�� ���
H1121
ben-
poika

� �� ����
H0
Ja'·rei
Jarei

�� �� ����
H3296
'O·re·gim
Oregimin

�� ���
H0
Beit
Beit

� �� �� � �� ��
H1022
hal·lach·mi,
lechemistä

� ��
H853
'et
ET

�
� �� 
��
H1555
Gol·jat
Goljatin

� ��� ��� ��
H1663
hag·git·ti,
gittiläisen

� �� �	
H6086
ve'·'etz
jonka puinen

 
� 	���� ��
H2595
cha·ni·to,
keihään varsi

��	� �� �� 
H4500
kim·nor
kuin tukki

!�� �� ����
H707
'o·re·gim.
kangaspuiden

samek

19 ja käytiin jälleen taistelua Gobissa vastaan filistealaisia ja löi Elchanan poika Jarei Oregimin Beit
lechemistä ET Goljatin gittiläisen jonka puinen keihään varsi kuin tukki kangaspuiden samek

20 
�� �� ��� �	
H1961
vat·te·hi-
ja oli


�	�
H5750
od
vielä

� 
� 
� �� ��
H4421
mil·cha·mah
taistelu

� �� ���
H1661
be'·Gat;
Gatissa

� �� �� �	
H1961
vaj·hi
ja oli siellä

��� ��
H376
'ish
mies

(�� �
 
�
ma·din

 )

ch

(�	�
 
�
H4067
ma·don,
kookas



")

q

��� ��� �# �� �	
H676
ve'·'etz·be·'ot
ja hänellä oli sormia

	� 


�
H3027
ja·dav
käsissään

��� ��� �# �� �	
H676
ve'·'etz·be·'ot
ja varpaita

	� 
� �� ��
H7272
rag·lav
jaloissaan

�� � ��
H8337
shesh
kuusi

�� � ��
	
H8337
va·shesh,
sekä kuusi

�� �� �$� ��
H6242
'es·rim
kaksikymmentä

� ��� �� �� �	
H702
ve'·'ar·ba'
neljä

� 
 �� �% ��
H4557
mis·par,
yhteensä

�� �� �	
H1571
ve'·gam-
ja myös

��	�
H1931
hu
hän


 � ��&�
H3205
jul·lad
oli syntyisin

!� 
� 
� 
� ��
H7497
le·ha·Ra·fah.
Rafasta

20 ja oli vielä taistelu Gatissa ja oli siellä mies kookas ja hänellä oli sormia käsissään ja varpaita
jaloissaan kuusi sekä kuusi kaksikymmentä neljä yhteensä ja myös hän oli syntyisin Rafasta

21 
� �� �� �� �	
H2778
vaj·cha·ref
hän herjasi


� �

H853
'et-
ET

� �
 �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el;
Israelia

�	� � ����� �	
H5221
vai·jak·ke·hu
mutta löi hänet

� ����� 	� ��
H3083
Je·ho·na·tan,
Jonatan


� ���
H1121
ben-
poika

(� �� �� � ��
Shim·'i

�)

ch

(� �� �� � ��
H8096
Shim·'ah
Shimean

�)

q

� �� �

H251
'a·chi
veljen

�� �	 ��
H1732
Da·vid.
Davidin

21 hän herjasi ET Israelia mutta löi hänet Jonatan poika Shimean veljen Davidin

22 

� �

H853
'et-
ET

� �� ��� �� �

H702
'ar·ba·'at
neljä

�� �� �

H428
'el·leh
nämä

�	� ��� �
H3205
jul·le·du
olivat syntyneet

� �! �� �� ��
H7497
le·ha·Ra·fah
Rafalle

� �" ���
H1661
be'·Gat;
Gatissa

�	� � �! ��� �	
H5307
vai·jip·pe·lu
he kaatuivat


��� ��
H3027
ve'·jad-
kädellä

� �	 ���
H1732
Da·vid
Davidin

��� ���	
H3027
u·ve·jad
ja kädellä

�	� �� �� ��
H5650
'a·va·dav.
hänen palvelijoiden

Peh

22 ET neljä nämä olivat syntyneet Rafalle Gatissa he kaatuivat kädellä Davidin ja kädellä hänen
palvelijoiden Peh



2 Samuel 22 (2 Samuel 22)

1 
� ��� �� �� �	
H1696
vaj·dab·ber
ja lausui

� 
	 ���
H1732
Da·vid
David

��	�� �

H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRALLE

�� ��
H853
'et-
ET

� �� �� ��
H1697
div·rei
sanat

� ��� 
 � �� ��
H7892
hash·shi·rah
laulun

����� ��
H2063
haz·zot;
tämän

��	� ���
H3117
be'·jom
sinä päivänä


� 
�� 
�
H5337
hitz·tzil
kun oli vapauttanut

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 
� 	���
H853
o·to
hänet

� ��� 
�
H3709
mik·kaf
käsistä

�
 � ��
H3605
kol-
kaikkien

	� �� ����
H341
'o·je·vav
vihollisten

� ��� 
��	
H3709
u·mik·kaf
ja käsistä

�
�	� � ��
H7586
Sha·'ul.
Shaulin

1 ja lausui David JAHWEH HERRALLE ET sanat laulun tämän sinä päivänä kun oli vapauttanut JAHWEH
HERRA hänet käsistä kaikkien vihollisten ja käsistä Shaulin

2 
� ���� �� �	
H559
vai·jo·mar;
ja hän lausui

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� 
� �
 ��
H5553
sal·'i
on minun kallioni

� 
� ���� ���	
H4686
u·me·tzu·da·ti
ja linnani

�� 
� �
 � ���	
H6403
u·me·fal·ti-
pelastukseni

�� 


H0
li.
minun

2 ja hän lausui JAHWEH HERRA on minun kallioni ja linnani pelastukseni minun

3 
� ��� 
 !�
H430
'E·LO·HEI
ELOHEI minun Jumalani

� 
��	�
H6697
tzu·ri
kallioni

�� �� !" ��
H2620
'e·che·seh-
minä luotan

 
� 	 ��
H0
bo;
Häneen

�
�# 
$ ��
H4043
ma·gin·ni
minun kilpeni

% �� �& �	
H7161
ve'·ke·ren
voimani

� 
� � �� 
�
H3468
jish·'i,
Jeshuani / pelastukseni

� 
�� ��$ �'� 
�
H4869
mis·gab·bi
turvapaikkani

� 
��	# ���	
H4498
u·me·nu·si,
ja pakopaikkani

� 
� 
 ����
H3467
mo·shi·'i
pelastajani

� �� �" ��
H2555
me·cha·mas
väkivallasta

�� 
# �� 
 ��� ��
H3467
to·shi·'e·ni.
pelastat minut

3 ELOHEI minun Jumalani kallioni minä luotan Häneen minun kilpeni voimani Jeshuani / pelastukseni
turvapaikkani ja pakopaikkani pelastajani väkivallasta pelastat minut

4 

 � �
 �� ��
H1984
me·Hul·lal
Korkeinta

� �� �& ��
H7121
'ek·ra
minä huudan avuksi

��	� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA

� �� ���� ���	
H341
u·me·'o·je·vai
ja vihollisistani

� �� � ����	 
�
H3467
'iv·va·she·a'.
vapaudun

4 Korkeinta minä huudan avuksi JAHWEH HERRA ja vihollisistani vapaudun



5 
� ���
H3588
ki
sillä

��� �� �� 	

H661
'a·fa·fu·ni
ympäröivät minut

�� �
 ��� � �� ��
H4867
mish·be·rei-
aallot

��� ��
H4194
ma·vet;
kuoleman

� �� 	���
H5158
na·cha·lei
kuilut

� ����� �� ��
H1100
ve'·li·ja·'al
belialin

�� �� �� 	� �� ��
H1204
je·va·'a·tu·ni.
kauhistuttivat minut

5 sillä ympäröivät minut aallot kuoleman kuilut belialin kauhistuttivat minut

6 
� �� �� ��
H2256
chev·lei
kahleet

���
 � ��
H7585
she·'ol
sheolin / tuonelan

��� � �� ��
H5437
sab·bu·ni;
kietoivat minut

��� �� ��� ��
H6923
kid·de·mu·ni
kohtasin

�� � �� ����
H4170
mo·ke·shei-
ansat

���� ��
H4194
ma·vet.
kuoleman

6 kahleet sheolin / tuonelan kietoivat minut kohtasin ansat kuoleman

7 
�
 ��� ���
H6862
batz·tzar-
ahdistuksessani

� ��
H0
li
minä


 �
 �� �

H7121
'ek·ra
huusin avuksi

 �� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAA

�� �
 ��
H413
ve'·'el-
puoleen

� � � � !

H430
'E·LO·HAI
ELOHAI minun Jumalani


 �
 �� �

H7121
'ek·ra;
minä huusin

� �� � �� ��� ��
H8085
vai·jish·ma'
ja Hän kuuli

 
� �� ��� � ��
H1964
me·hei·cha·lo
temppelistään

� ��� ��
H6963
ko·li,
ääneni

� �� �� �� � �� ��
H7775
ve'·shav·'a·ti
ja avunhuutoni

����� �" �
 ���
H241
be'·'a·ze·nav.
tuli Hänen korviinsa

7 ahdistuksessani minä huusin avuksi JAHWEH HERRAA puoleen ELOHAI minun Jumalani minä huusin
ja Hän kuuli temppelistään ääneni ja avunhuutoni tuli Hänen korviinsa

8 
( �� ����# �� ��
vat·ga·'ash

�)

ch

( �� ����# �� ��� ��
H1607
vai·jit·ga·'ash
järisi

�)

q

�� �� �
 ��� ��
H7493
vat·tir·'ash
ja vapisi

$ �
 �
 � 
H776
ha·'a·retz,
maa

���� ��� ��
H4146
mos·dot
perustukset

% �� �� � � �� � 
H8064
hash·sha·ma·jim
taivaan

��" ��# �
 ��
H7264
jir·ga·zu;
järkkyivät

�� �� 	���# �� ��� ��
H1607
vai·jit·ga·'a·shu
ja horjuivat

 
�� ���
H3588
ki-
sillä

 �
 ��
H2734
cha·rah
syttyi vihansa

�� ��
H0
lo.
Hänen

8 järisi ja vapisi maa perustukset taivaan järkkyivät ja horjuivat sillä syttyi vihansa Hänen

9 
��� ��
H5927
'a·lah
nousi

� � �� ��
H6227
'a·shan
savu

 
� 	 
� �
 �
�
H639
be'·'ap·po,
Hänen vihastaan

�� �
 �	
H784
ve'·'esh
ja tuli

	� � 
� ��
H6310
mip·piv
Hänen suustaan

� ��
� 
�
H398
to·chel;
kuluttava

�� �� �� �
�
H1513
ge·cha·lim
hiilet




	� �� �
�
H1197
ba·'a·ru
syttyi palamaan

�
	 
� � 
� ��
H4480
mi·men·nu.
siitä

9 nousi savu Hänen vihastaan ja tuli Hänen suustaan kuluttava hiilet syttyi palamaan siitä

10 
��
� �	
H5186
vai·jet
Hän kumartui

��� �� � ��
H8064
sha·ma·jim
taivaasta

� ���
� �	
H3381
vai·je·rad;
ja laskeutui alas

� �� �� �� �	
H6205
va·'a·ra·fel
ja pimeys

� �� � 
�
H8478
ta·chat
oli alla

�	� �� �� ��
H7272
rag·lav.
Hänen jalkojensa

10 Hän kumartui taivaasta ja laskeutui alas ja pimeys oli alla Hänen jalkojensa

11 
� � 
� �� �
� �	
H7392
vai·jir·kav
Hän ratsasti

 � ��
H5921
'al-
päällä

�
	� �
�
H3742
ke·ruv
kerubien

!���
� �	
H5774
vai·ja·'of;
ja lensi


 ���
� �	
H7200
vai·je·ra
Hän näkyi

 � ��
H5921
'al-

 � �� �� � 
�
H3671
kan·fei-
siivillä

� ��
	�
H7307
ru·ach.
tuulen

11 Hän ratsasti päällä kerubien ja lensi Hän näkyi siivillä tuulen

12 
� � ���
� �	
H7896
vai·ja·shet
Hän laittoi

�" � ����
H2822
cho·shech
pimeyden

	� ����� �� �#
H5439
se·vi·vo·tav
ympärilleen

��	 
� $#
H5521
suk·kot;
majaksi

 � �� � �� ��
H2841
chash·rat-
synkät

� �� ��
H4325
ma·jim
vedet

� �� ��
H5645
'a·vei
paksut

��� �% �� � ��
H7834
she·cha·kim.
pilvet

12 Hän laittoi pimeyden ympärilleen majaksi synkät vedet paksut pilvet

13 

� ��� 
� ��

H5051
min·no·gah
loisteesta

 
� 	 
� ����
H5048
neg·do;
Hänen edessään


	� �� �
�
H1197
ba·'a·ru
syttyivät

 � �� �� �
�
H1513
ga·cha·lei-
hiilet

� �� �

H784
'esh.
tuliset

13 loisteesta Hänen edessään syttyivät hiilet tuliset

14 
� �� ����
H7481
jar·'em
ukkosti

�	 
�
H4480
min-

� 
� �� ��
H8064
sha·ma·jim
taivaasta

���� ��
H3069
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA

	� �� �� �� ��
H5945
ve'·'EL·JON
ELJON Jumala Korkein

	 � �� 
�
H5414
jit·ten
antoi

�� ��� ��
H6963
ko·lo.
äänensä

14 ukkosti taivaasta JAHWEH HERRA ELJON Jumala Korkein antoi äänensä



15 
��� � 
� 
�� ��
H7971
vai·jish·lach
Hän lähetti

�� 
�� 
�
H2671
chitz·tzim
nuolia

���� 
��� ��
H6327
vaj·fi·tzem;
ja hajaantuivat he

� �� ���
H1300
ba·rak
salamoita

(� � �� �� ��� ��
vai·je·hum·mem

�)

ch

(������� ��
H2000
vai·ja·hom.
ja kauhistutti heitä

�)

q
15 Hän lähetti nuolia ja hajaantuivat he salamoita ja kauhistutti heitä

16 
��� ����� ��
H7200
vai·je·ra·'u
näkyviin tulivat

� �� 
� ��
H650
'a·fi·kei
syvyydet

���
H3220
jam,
meren

��� �� 
�
H1540
jig·ga·lu
ja paljastuivat

���! �"��
H4146
mo·se·dot
perustukset

� �� � ��
H8398
te·vel;
maailman

� �� ��� ���
H1606
be'·ga·'a·rat
nuhtelussa

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

� �� � 
�
�# 
�
H5397
min·nish·mat
henkäyksestä

�����
H7307
Ru·ach
Hengen

�� � �� ��
H639
ap·po.
Hänen vihansa

16 näkyviin tulivat syvyydet meren ja paljastuivat perustukset maailman nuhtelussa JAHWEH HERRAN
henkäyksestä Hengen Hänen vihansa

17 
��� � 
� 
�
H7971
jish·lach
Hän lähetti

���� � �� 
�
H4791
mi·ma·rom
korkeudesta

�
# �� � �� 
�
H3947
jik·ka·che·ni;
Hän otti pois

�
# � 
� ����
H4871
jam·she·ni
veti minut

� 
� � �� 
�
H4325
mi·ma·jim
vesistä

��� 
�� ��
H7227
rab·bim.
suurista

17 Hän lähetti korkeudesta Hän otti pois veti minut vesistä suurista

18 
��� ��� �����
H5337
jatz·tzi·le·ni
Hän vapautti minut

� �	 
��� �

H341
me·'o·je·vi
vihollisista

� ��
H5794
'az;
voimakkaista

� ��
�� ��� �

H8130
mis·so·ne·'ai,
jotka vihasivat minua

� ���
H3588
ki
sillä

��� 

 ��
H553
'a·me·tzu
he olivat vahvempia

�� ��� � �
 �

H4480
mi·men·ni.
minua
18 Hän vapautti minut vihollisista voimakkaista jotka vihasivat minua sillä he olivat vahvempia minua



19 
��� �
 
�� �� 
�
H6923
je·kad·de·mu·ni
he tulivat

���� 
�	
H3117
be'·jom
päivänä

� ��� ��
H343
'ei·di;
ahdistukseni

� �� 
� ��
H1961
vaj·hi
mutta oli

���� 
�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� �� 
 �� �

H4937
mish·'an
tukeni

�� ��
H0
li.
minun

19 he tulivat päivänä ahdistukseni mutta oli JAHWEH HERRA tukeni minun

20 
� ��� �� ��
H3318
vai·jo·tze
Hän vei ulos

	 �� 
� � �
��
H4800
lam·mer·chav
avaraan paikkaan

� � ��
H853
'o·ti;
minut

��� �� 
�� �� 
�
H2502
je·chal·le·tze·ni
Hän pelasti minut

!� ���
H3588
ki-
sillä

" �# ��
H2654
cha·fetz
Hän oli mieltynyt

�� ��	
H0
bi.
minuun

20 Hän vei ulos avaraan paikkaan minut Hän pelasti minut sillä Hän oli mieltynyt minuun

21 
��� �� 

 
$ ��
H1580
jig·me·le·ni
palkitsee minut

���� 
�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� � �� 
� �� 
��
H6666
ke·tzid·ka·ti;
mukaan vanhurskauteni

��	 
��
H1252
ke·vor
mukaan puhtauden

� ����
H3027
ja·dai
käsieni

	� � ����
H7725
ja·shiv
Hän antaa takaisin

�� ��
H0
li.
minulle

21 palkitsee minut JAHWEH HERRA mukaan vanhurskauteni mukaan puhtauden käsieni Hän antaa
takaisin minulle

22 
� ���
H3588
ki
sillä

� ��� �� �	 
 ��
H8104
sha·mar·ti
olen noudattanut

� 
� �� ��
H1870
dar·chei
teitä

�
�� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAN

�� � ��
H3808
ve'·lo
enkä

� ��� �� � �� 
�
H7561
ra·sha'·ti
tehnyt vääryyttä

�� 
�� � �� 
	
H430
me·'E·LO·HAI.
vastaan ELOHAI minun Jumalaani

22 sillä olen noudattanut teitä JAHWEH HERRAN enkä tehnyt vääryyttä vastaan ELOHAI minun
Jumalaani

23 
� ���
H3588
ki
sillä

�� 
�
H3605
chol
kaikki

(���� �� � �� �	
mish·po·to

�)

ch

(�� 
� 
 �� � �� �	
H4941
mish·pa·tav
Hänen määräyksensä

�)

q

� ��� ���� ��
H5048
le·neg·di;
ovat edessäni



�� 
�� �� �� ��
H2708
ve'·chuk·ko·tav
ja Hänen säädöksistään

��� �
H3808
lo-
en

��� 
�
H5493
'a·sur
ole poikennut

��
�� � �	 �	
H4480
mi·men·nah.
niistä

23 sillä kaikki Hänen määräyksensä ovat edessäni ja Hänen säädöksistään en ole poikennut niistä

24 
��� �� �� 
�
H1961
va·'eh·jeh
ja olen

!� �	 
�
H8549
ta·mim
vilpitön

 
� ��
H0
lo;
Häntä kohtaan

� 
� ��	 � �� � �� �� 
�
H8104
va·'esh·tam·me·rah
ja pidättäydyn

�� ��� � "� 
	
H5771
me·'a·vo·ni.
tekemästä vääryyttä

24 ja olen vilpitön Häntä kohtaan ja pidättäydyn tekemästä vääryyttä

25 
# � ��
�� ��
H7725
vai·ja·shev
palkitsee

�
�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� ��
H0
li
minut

� �� 
� �� �$ ���
H6666
ke·tzid·ka·ti;
mukaan vanhurskauteni

� ���# ���
H1252
ke·vo·ri
mukaan puhtauteni

� ���� ��
H5048
le·ne·ged
edessä

���
�� 
�
H5869
'ei·nav.
Hänen silmiensä

25 palkitsee JAHWEH HERRA minut mukaan vanhurskauteni mukaan puhtauteni edessä Hänen
silmiensä

26 
�� ��
H5973
'im-
kanssa

�� �� �	
H2623
cha·sid
armollisen

� � 
� �	 �
 �


H2616
tit·chas·sad;
olet armollinen

�� ��
H5973
'im-
kanssa

��� 
� �
�
H1368
gib·bor
soturin

�� �� � 


H8549
ta·mim
oikeamielisen

�� � 
� � 

 �


H8552
tit·tam·mam.
olet oikeamielinen

26 kanssa armollisen olet armollinen kanssa soturin oikeamielisen olet oikeamielinen

27 
�� ��
H5973
'im-
kanssa

� ����
H1305
na·var
puhtaan

� �� � 

 �


H1305
tit·ta·var;
olet puhdas

�� �� ��
H5973
ve'·'im-
ja kanssa

�� � 
� ��
H6141
'ik·kesh
kieron

�� � 
� � 

 �


H6617
tit·tap·pal.
olet nurja

27 kanssa puhtaan olet puhdas ja kanssa kieron olet nurja

28 
�
 �� ��
H853
ve'·'et
ET

� ��
H5971
'am
kansan

��� ��
H6041
'a·ni
kärsivän

��� � ��� � 


H3467
to·shi·a';
sinä pelastat

������ �� ��
H5869
ve'·'ei·nei·cha
mutta silmäsi

�� ��
H5921
'al-

�� �� ��
H7311
ra·mim
ylpeät

��� � 
� � �� � 


H8213
tash·pil.
nöyryyttävät

28 ET kansan kärsivän sinä pelastat mutta silmäsi ylpeät nöyryyttävät



29 
�� �
�
H3588
ki-
sillä

 �

 ��
H859
'at·tah
sinä

� �����
H5216
nei·ri
olet lamppuni

 �� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA

 �� � ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� 
 � �
� ��
H5050
jag·gi·ah
valaisee

�� �
� � �� �	
H2822
cha·she·ki.
minun pimeyteni

29 sillä sinä olet lamppuni JAHWEH HERRA JAHWEH HERRA valaisee minun pimeyteni

30 
� �
�
H3588
ki
sillä

 �� ��
H0
ve'·chah
kautta avuttomuuteni

!
�� ��
H7323
'a·rutz
sinä hajotat

�
�� �
�
H1416
ge·dud;
armeijan

� � � �� �
�
H430
bE'·LO·HAI
ELOHAI Jumalassa

�� � 
� �� "�
H1801
'a·dal·leg-
hyppään

��
� ��
H7791
shur.
muurille

30 sillä kautta avuttomuuteni sinä hajotat armeijan ELOHAI Jumalassa hyppään muurille

31 
� �� � 
H410
ha·'EL
EL Jumalan

�� �� � 


H8549
ta·mim
täydellinen

 
� � 
� �� �
�
H1870
dar·ko;
on tie


 �� �� ��
H565
'im·rat
sana

 �� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

 ��
�� �#
H6884
tze·ru·fah,
koeteltu

$ �� ��
H4043
ma·gen
kilpi

�
� 
H1931
hu,
Hän on

��� ��
H3605
le·chol
kaikille

�� ���	 � 
H2620
ha·cho·sim
jotka turvaavat

�� � 
�
H0
bo.
Häneen

31 EL Jumalan täydellinen on tie sana JAHWEH HERRAN koeteltu kilpi Hän on kaikille jotka turvaavat
Häneen

32 
� ���
H3588
ki
sillä

�� ��
H4310
mi-
kuka on

� �	
H410
'EL
EL Jumala

� �
 �� 
� ��� ��
H1107
mib·bal·'a·dei
paitsi

���� 
�
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA

� ����
H4310
u·mi
ja kuka

����
H6697
tzur
kallio

� �
 �� 
� ��� ��
H1107
mib·bal·'a·dei
paitsi

����� ��� � �	
H430
'E·LO·HEI·NU.
ELOHEINU meidän Jumalamme
32 sillä kuka on EL Jumala paitsi JAHWEH HERRA ja kuka kallio paitsi ELOHEINU meidän Jumalamme

33 
� �	 ��
H410
ha·'EL
EL Jumala

� ������ ��
H4581
ma·'uz·zi
on turvani

� �� ��
H2428
cha·jil;
vahva

� � ����� ��
H5425
vai·jat·ter
Hän tekee

�� �� � ��
H8549
ta·mim
täydelliseksi

(�� �� 
� ��

dar·ko

�)

ch

(�� ��� 
� ��

H1870
dar·ki.
tieni

�)

q

33 EL Jumala on turvani vahva Hän tekee täydelliseksi tieni



35 Hän opettaa käteni taistelemaan ja jännittämään jousta vaskista käsivarteni

34 
���� � � 
�
H7737
me·shav·veh
tekee samanlaiseksi

(�� �� 
! ��
rag·lav

�)

ch

(� �� 
! ��
H7272
rag·lai
jalkani

�)

q

������� �	 � ��
H355
ka·'ai·ja·lot;
kuin peuran

� �� 
�
H5921
ve'·'al
ja

� ��� �� ���
H1116
ba·mo·tai
korkeuksiin

�� �� �
 �� ����
H5975
ja·'a·mi·de·ni.
minut asettaa
34 tekee samanlaiseksi jalkani kuin peuran ja korkeuksiin minut asettaa

35 

 � ���� 
�
H3925
me·lam·med
Hän opettaa

� �
��
H3027
ja·dai
käteni

� �� �� 
� �����
H4421
lam·mil·cha·mah;
taistelemaan

� ���� 
�
H5181
ve'·ni·chat
ja jännittämään

�� � � ��
H7198
ke·shet-
jousta

� � � ���
�
H5154
ne·chu·shah
vaskista

�� ������ 
�
H2220
ze·ro·'o·tai.
käsivarteni

36 
�� � �� ��� ��
H5414
vat·tit·ten-
sinä annat

	 �

H0
li
minulle

� �� 
�
H4043
ma·gen
kilven

� �� � �� �	
H3468
jish·'e·cha;
Jeshuan / Pelastajan

� ���� �� ��
H6031
va·'a·no·te·cha
kun alennat minua

�	 �� ��� �� � ��
H7235
tar·be·ni.
teet minut suureksi

36 sinä annat minulle kilven Jeshuan / Pelastajan kun alennat minua teet minut suureksi

37 
�	 �� �� � ��
H7337
tar·chiv
sinä teet avaraksi tilan

	 �� �� ��
H6806
tza·'a·di
askeleeni

	�� � �� �� � ��
H8478
tach·te·ni;
allani

�� 
 ��
H3808
ve'·lo
eivätkä

��� �� 
�
H4571
ma·'a·du
horju

�	 
 �
 �� �� � 
H7166
kar·sul·lai.
nilkkani

37 sinä teet avaraksi tilan askeleeni allani eivätkä horju nilkkani

38 
! 
" ��� �� ��
H7291
'er·de·fah
minä ajan takaa

	 �� �	��
H341
'o·je·vai
vihollisiani

# ��	 �� � �� �� 
�
H8045
va·'ash·mi·dem;
ja tuhoan heidät

�� 
 ��
H3808
ve'·lo
enkä

��� �� 
�
H7725
'a·shuv
palaa

�� ��
H5704
'ad-
ennenkuin



�# 
�� � �
 � �$
H3615
kal·lo·tam.
olen tuhonnut heidät

38 minä ajan takaa vihollisiani ja tuhoan heidät enkä palaa ennenkuin olen tuhonnut heidät

39 
#� �
 �$ �� 
�
H398
va·'a·chal·lem
minä hävitän

#�� 
� �� �� 
�
H4272
va·'em·cha·tzem
ja lyön heidät

�� 
 ��
H3808
ve'·lo
eivätkä

������ �	
H6965
je·ku·mun;
he nouse

��
 � �" ��	 ��
H5307
vai·jip·pe·lu
he kaatuvat

� �� � ��
H8478
ta·chat
alle

�	 

 �� ��
H7272
rag·lai.
jalkojeni

39 minä hävitän ja lyön heidät eivätkä he nouse he kaatuvat alle jalkojeni

40 
	�� �� �% � �� ��
H247
vat·taz·re·ni
sinä vyötät minut


 �	 ��
H2428
cha·jil
voimalla

! 
� 
� �
 ����

H4421
lam·mil·cha·mah;
sotaan

��	 �� �$ � ��
H3766
tach·ri·a'
ja painat ne

	 �� 
 
H6965
ka·mai
jotka nousevat minua vastaan

�	 �� � �� �� � ��
H8478
tach·te·ni.
alleni

40 sinä vyötät minut voimalla sotaan ja painat ne jotka nousevat minua vastaan alleni

41 
� �� ���� ��
H341
ve'·'o·je·vai,
ja viholliseni

� 	
� � 
�
H5414
tat·tah
painavat maahan

� �


H0
li
minulle

� ����
H6203
'o·ref;
niskansa

� ���� ��� ��
H8130
me·san·'ai
vihamieheni

�� ��� �� �� �� 	�
H6789
va·'atz·mi·tem.
minä tuhoan

41 ja viholliseni painavat maahan minulle niskansa vihamieheni minä tuhoan

42 

�� � �� ��
H8159
jish·'u
he katselevat

�� �� ��
H369
ve'·'ein
mutta ei kukaan

��� � ����
H3467
mo·shi·a';
pelasta

�
 ��
H413
'el-
puoleen

�	�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�� 
 ��
H3808
ve'·lo
mutta ei

��	� 	�
H6030
'a·nam.
Hän vastaa

42 he katselevat mutta ei kukaan pelasta puoleen JAHWEH HERRAN mutta ei Hän vastaa

43 
� �� 	� � �� �� ��
H7833
ve'·'esh·cha·kem
minä jauhan heidät

�� ��  � � 
!
H6083
ka·'a·far-
kuin tomuksi

" �� 	�
H776
'a·retz;
maan

�#� �# �
!
H2916
ke·tit-
kuin loan

����
��
H2351
chu·tzot
katujen

� �
� �$  �
H1854
'a·dik·kem
pieniksi murskattuina



�� �� 	� �� ��
H7554
'er·ka·'em.
minä levitän heidät

43 minä jauhan heidät kuin tomuksi maan kuin loan katujen pieniksi murskattuina minä levitän heidät

44 
��� �# �

 �� �
� ��
H6403
vat·te·fal·le·te·ni,
sinä vapautit minut

� ��� �� ��
H7379
me·ri·vei
riidoista

� �
� ��
H5971
'am·mi;
kansani

��� �� �� � �� �
�
H8104
tish·me·re·ni
ja asetat minut

����� �

H7218
le·rosh
pääksi

� ��� � 
%
H1471
go·jim,
pakanoiden

� ��
H5971
'am
kansa

��� 

H3808
lo-
joka ei

� �
� �� �$	�
H3045
ja·da'·ti
tunne minua

�� �� &$ �� ����
H5647
ja·'av·du·ni.
on palveleva minua

44 sinä vapautit minut riidoista kansani ja asetat minut pääksi pakanoiden kansa joka ei tunne minua
on palveleva minua

45 
��� ���
H1121
be'·nei
lapset

� �	��
H5236
ne·char
muukalaisten


�� �
 �� � �	 �� ��
H3584
jit·ka·cha·shu-
kieltävät

� ��
H0
li;
minut

��� �� � �
 ��
H8085
li·she·mo·a'
kun he kuulevat

�����
H241
'o·zen
korvillaan

��� �� � � �
 ��
H8085
jish·sha·me·'u
he ovat kuuliaisia

�� ��
H0
li.
minulle
45 lapset muukalaisten kieltävät minut kun he kuulevat korvillaan he ovat kuuliaisia minulle

46 
��� ���
H1121
be'·nei
lapset

� �	��
H5236
ne·char
muukalaisten

���� �� ��
H5034
jib·bo·lu;
vajoavat

��� ��� ���� ��
H2296
ve'·jach·ge·ru
ja vyötettyinä ovat

�� ��� �� ��� �� ��� ��
H4526
mi·mis·ge·ro·tam.
linnoituksissaan

46 lapset muukalaisten vajoavat ja vyötettyinä ovat linnoituksissaan

47 

� ��
H2416
chai-
elää

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� ��� ����
H1288
u·va·ruch
ja siunattu olkoon

� ����!
H6697
tzu·ri;
kallioni

� "��� ��
H7311
ve'·ja·rum
ja korotettu

� ��� � #�
H430
'E·LO·HEI
ELOHEI Jumalani

���!
H6697
tzur
kallio



�� �� � �
 ��
H3468
jish·'i.
Jeshuani
47 elää JAHWEH HERRA ja siunattu olkoon kallioni ja korotettu ELOHEI Jumalani kallio Jeshuani

48 
� �� ��
H410
ha·'EL
EL Jumala

� ��� �� ��
H5414
han·no·ten
joka antaa

��� �$ ��
H5360
ne·ka·mot
koston

� ��
H0
li;
minulle

%� ��� ����
H3381
u·mo·rid
ja tekee alamaiseksi

�� ��� ��
H5971
'am·mim
kansat

�� �� � �� �� � ��
H8478
tach·te·ni.
alleni

48 EL Jumala joka antaa koston minulle ja tekee alamaiseksi kansat alleni

49 
� ��� ��� ����
H3318
u·mo·tzi·'i
Hän pelastaa minut

� 	
 ���� ��
H341
me·'o·je·vai;
vihollisistani

� 
� 	�� ����
H6965
u·mik·ka·mai
ja nostaa

��� �� ��� �� ���
H7311
te·rom·me·ni,
korkealle

��� �� ��
H376
me·'ish
miehestä

�� �� 	� ��
H2555
cha·ma·sim
väkivaltaisesta

�� �� ��� ��� 
 ��
H5337
tatz·tzi·le·ni.
Hän minut vapauttaa

49 Hän pelastaa minut vihollisistani ja nostaa korkealle miehestä väkivaltaisesta Hän minut vapauttaa

50 
�� 
�
H5921
'al-
sen

� � ��
H3651
ken
tähden

� ��� ��
H3034
'od·cha
tunnustan

 	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAA

���� � �! 
�

H1471
bag·go·jim;
keskuudessa pakanoiden

� �� � �� ����
H8034
u·le·shim·cha
ja Hänen nimeään

�� � ��
" ��
H2167
'a·zam·mer.
ylistän

50 sen tähden tunnustan JAHWEH HERRAA keskuudessa pakanoiden ja Hänen nimeään ylistän

51 
(�� �� �! ��
mig·dil

�)

ch

(��� �� �! ��
H1431
mig·dol
suuri on

�)

q

������ �� ��
H3444
Je·shu·'ot
Jeshuani

 
� � �� �� 
�
H4428
mal·ko;
kuninkaani

� #$��� ��
H6213
ve'·'o·seh-
ja osoittaa

� #� #�
H2617
che·sed
armon



� ��� � �� �� ��
H4899
lim·shi·cho
Messias

� �� 	� ��
H1732
le'·Da·vid
Davidille

 
� �� ��
" ����
H2233
u·le·zar·'o
ja hänen jälkeläisilleen

�� 
�
H5704
'ad-
ainiaan

��	�� ��
H5769
o·lam.
iankaikkisesti

Peh

51 suuri on Jeshuani kuninkaani ja osoittaa armon Messias Davidille ja hänen jälkeläisilleen ainiaan
iankaikkisesti Peh



2 Samuel 23 (2 Samuel 23)

1 
�� �� �� ��
H428
ve'·'el·leh
nämä olivat

	 �
 �� �

H1697
div·rei
sanat


 �� �

H1732
Da·vid
David

�	���
 �� �� ��
H314
ha·'a·cha·ro·nim;
viimeiset

� ����
H5002
ne·'um
jotka puhui


 �� ��

H1732
Da·vid
David

�� ���
H1121
ben-
poika

	 � �� �	
H3448
Ji·shai,
Jishain

� ������
H5002
u·ne·'um
ja sanat


 �� ��� ��
H1397
hag·ge·ver
miehen joka

� �� ��
H6965
hu·kam
nousi korkealle

� ��
H5920
'al,

��	 � �� ��
H4899
me·shi·ach
voidellun

	 ��� � ��
H430
'E·LO·HEI
ELOHEI Jumalan

��� ���	
H3290
Ja·'a·kov,
Jaakovin

�	 ������
H5273
u·ne·'im
ja suloisen

���
 �� � 
H2158
ze·mi·rot
laulajan

!� �� �
 �"� �	
H3478
Is·ra·'el.
Israelin

1 nämä olivat sanat David viimeiset jotka puhui David poika Jishain ja sanat miehen joka nousi
korkealle voidellun ELOHEI Jumalan Jaakovin ja suloisen laulajan Israelin

2 
����


H7307
Ru·ach
Ruach Henki

���� �	
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�
 ��� �

H1696
dib·ber-
puhuu

	 ���
H0
bi;
minussa

 
� �� � �� ����
H4405
u·mil·la·to
ja Hänen sanansa

�� ��
H5921
'al-

!	 ��� � �� ��
H3956
le·sho·ni.
on minun kielelläni

2 Ruach Henki JAHWEH HERRAN puhuu minussa ja Hänen sanansa on minun kielelläni

3 

 �� ��
H559
'a·mar
puhuu

	 ��� � ��
H430
'E·LO·HEI
ELOHEI Jumala

� �� �
 �"� �	
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

	 ��
H0
li
minussa


 ��� �

H1696
dib·ber
sanoo


��#
H6697
tzur
kallio

� �� �
 �"� �	
H3478
Is·ra·'el;
Israelin

� � ��� ��
H4910
mo·shel
joka hallitsee

� �
 �� ���
H120
ba·'a·dam,
ihmistä

�	 ��
 �#
H6662
tzad·dik
vanhurskaasti

� � ��� ��
H4910
mo·shel
halliten

� �� �
 �	
H3374
jir·'at
pelossa

!�	 ��� � ��
H430
E·LO·HIM.
ELOHIM Jumalan

3 puhuu ELOHEI Jumala Israelin minussa sanoo kallio Israelin joka hallitsee ihmistä vanhurskaasti
halliten pelossa ELOHIM Jumalan

4 
���� ����
H216
u·che·'or
ja valkeus

� �	� �

H1242
bo·ker
aamunkoiton

�� 
� �� ��
H2224
jiz·rach-
nousu

�� �� � ��
H8121
sha·mesh;
auringon

� �	� �

H1242
bo·ker
aamu

�� �
H3808
lo
ilman

���
 ��
H5645
a·vot,
pimeyttä

�� 
�� �� ��
H5051
min·no·gah
kirkkaana



� �� � �� ��
H4306
mi·ma·tar
sateesta

� � �� ��
H1877
de·she
ruoho

�� �� �� ��
H776
me·'a·retz.
maan

4 ja valkeus aamunkoiton nousu auringon aamu ilman pimeyttä kirkkaana sateesta ruoho maan

5 
�� ���
H3588
ki-
sillä

��� �
H3808
lo-
eikö

 ��
H3651
chen
sitten

� ��� ��

H1004
bei·ti
taloni

�! ��
H5973
'im-
ole luona

� ��
H410
'EL;
EL Jumalan

� ���
H3588
ki
koska

�� �� �

H1285
ve'·rit
liitto

!��� ��
H5769
o·lam
iankaikkinen

! �"�
H7760
sam
siellä

� ��
H0
li,
on minulla

� ����� #�
H6186
'a·ru·chah
järjestetty

�� �� 


H3605
vak·kol
kaikessa

� �� $� � ����
H8104
u·she·mu·rah,
ja varma

�� ���
H3588
ki-
sillä

�� ��
H3605
chol
kaikki

� �� � �� ��
H3468
jish·'i
pelastukseni

�� �� ��
H3605
ve'·chol
ja kaikki

� �% ��
H2656
che·fetz
iloni

�� ���
H3588
ki-

�� �
H3808
lo
eikö

� 
�� �� �&
�
H6779
jatz·mi·ach.
se ole kasvava

5 sillä eikö sitten taloni ole luona EL Jumalan koska liitto iankaikkinen siellä on minulla järjestetty
kaikessa ja varma sillä kaikki pelastukseni ja kaikki iloni eikö se ole kasvava

6 
� 
�
�� �� �
��
H1100
u·ve·li·ja·'al
mutta belialin pojat

���	 ���
H6975
ke·kotz
kuin orjantappura

��� $�
H5074
mu·nad
pois heitetään

! 
� � �� $ ��
H3605
kul·la·ham;
kaikki

�� ���
H3588
ki-
koska

�� �
H3808
lo
ei

��� �

H3027
ve'·jad
käsin

���� ��	 ��
H3947
jik·ka·chu.
niihin tartuta

6 mutta belialin pojat kuin orjantappura pois heitetään kaikki koska ei käsin niihin tartuta

7 
��� �� ��

H376
ve'·'ish
ja mies

�	
� ��
H5060
jig·ga'
joka koskettaa

� 
� �
�
H0
ba·hem,
niitä

��� � 
���
H4390
jim·ma·le
täytyy varustautua

�
� �� 	�
H1270
var·zel
raudalla

� �� ��
H6086
ve'·'etz
ja puulla

���� ��
H2595
cha·nit;
keihään



�� �� ��
�
H784
u·va·'esh
ja tulessa

���� ���
H8313
sa·rof
polttamalla


�� �� � 
�� ��
H8313
jis·sa·re·fu
poltetaan

�� 
� � 
 �� 	
�
H7675
bash·sha·vet.
paikallaan

Peh

7 ja mies joka koskettaa niitä täytyy varustautua raudalla ja puulla keihään ja tulessa polttamalla
poltetaan paikallaan Peh

8 
�
 
� ��
H428
'el·leh
nämä olivat

���� ��
H8034
she·mot
urhoollisia

�� ��� 
� �
� 	�
H1368
hag·gib·bo·rim
sotureita

� 
 �� ��
H834
'a·sher
jotka olivat

 �� � ��
H1732
le'·Da·vid;
Davidilla

� � ����
H3427
Jo·shev
hän joka istui

� 
� 
 
 �� 	
�
H7675
bash·she·vet
istuimella

����� �
! �� 	 
�
H8461
Tach·ke·mo·ni
Tachkemonin

�����
H7218
rosh
päämies

� � �� �� � 
 �� 	�
H7991
hash·sha·li·shi,
kolmesta

�
��
H1931
hu
hän

 
� ��� � ��
H5722
A·di·no
Adino

(��� �" 
� ��
ha·'Etz·no

!)

ch

(��� �" 
� ��
H6112
ha·'Etz·ni,
Etzniläinen

#)

q

$� 	�
H5921
'al-

�
��� ��
H8083
she·mo·neh
kahdeksan

���� ��
H3967
me·'ot
sataa

� �� ��
H2491
cha·lal
lävisti

� 	� 	� �
�
H6471
be'·fa·'am
erässä

( �� 
�
'e·chad

!)

ch

(�� �� 
�
H259
'e·chat.
yhdessä

#) q samek

8 nämä olivat urhoollisia sotureita jotka olivat Davidilla hän joka istui istuimella Tachkemonin päämies
kolmesta hän Adino Etzniläinen kahdeksan sataa lävisti erässä yhdessä samek
9 

(��� �� �� ��
ve'·'a·cha·ro

	)

ch

(�
 �� �� �� ��
H310
ve'·'a·cha·rav
seuraavana

�)

q

��
 �� �� ��
H499
'Ele·a·zar
Eleazar

�� ���
H1121
ben-
poika

(
 ��� ��
do·di

	)

ch

(���� ��
H1734
Do·do
Dodon

�)

q

�� ���
H1121
ben-
pojan


 ���� ��
H266
'A·cho·chi;
Achochin

� � ��� � � �� ���
H7969
bish·lo·shah
kolmesta

(�
 ��� �� ���
gib·bo·rim

	)

ch

(�
 ��� �� ��� ��
H1368
hag·gib·bo·rim
soturista

�)

q

�� ��
H5973
'im-
jotka olivat kanssa

� �� ���
H1732
Da·vid,
Davidin

� �� �� �� ���
H2778
be'·cha·re·fam
jotka uhmasivat

�
 ��� � �� �� � �� ���
H6430
bap·pe·lish·tim
filistealaisia

���� �� ����
H622
ne·'es·fu-
kokoontuen

� � ��
H8033
sham
sinne

� � �� �� �� ��
H4421
lam·mil·cha·mah,
taisteluun



��� ����
 ��
H5927
vai·ja·'a·lu
kun olivat lähteneet

��
 ��
H376
'ish
miehet

!� "� �� �#� �

H3478
Is·ra·'el.
Israelin

9 seuraavana Eleazar poika Dodon pojan Achochin kolmesta soturista jotka olivat kanssa Davidin jotka
uhmasivat filistealaisia kokoontuen sinne taisteluun kun olivat lähteneet miehet Israelin

10 
����
H1931
hu
hän

� ��
H6965
kam
nousi

$��
 ��
H5221
vai·jach
ja löi

�
 ��� � �� �� � �� ���
H6430
bap·pe·lish·tim
filistealaisia

� ��
H5704
'ad
siihen

�
 ��	
H3588
ki-
asti

� �� ���

H3021
ja·ge·'ah
kunnes väsyi

 
� ���

H3027
ja·do,
hänen kätensä

� ��� �� ��� ��
H1692
vat·tid·bak
ja tarttui

 
� ���

H3027
ja·do
hänen kätesä

�� ��
H413
'el-

� �� �� ��
H2719
ha·che·rev,
miekkaan

#� ����
 ��
H6213
vai·ja·'as
ja antoi

���� �

H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� ���� �� ���
H8668
te·shu·'ah
voiton

���� �� ��
H1419
ge·do·lah
suuren

����
 ���
H3117
bai·jom
päivänä

���� ��
H1931
ha·hu;
sinä

� �� �� ��
H5971
ve'·ha·'am
ja kansa

��� % ���

H7725
ja·shu·vu
palasi

�
 �� �� ��
H310
'a·cha·rav
hänen jäljessään

� �$ ��
H389
'ach-
vain

!& " � �� �� ��
H6584
le·fash·shet.
keräämään saaliin

samek

10 hän nousi ja löi filistealaisia siihen asti kunnes väsyi hänen kätensä ja tarttui hänen kätesä miekkaan
ja antoi JAHWEH HERRA voiton suuren päivänä sinä ja kansa palasi hänen jäljessään vain keräämään
saaliin samek

11 
�� �� �� �� 	�
H310
ve'·'a·cha·rav
hänen jälkeensä

� � 
� �

H8037
Sham·ma
Shamma

�� ��
H1121
ven-
poika

��� ��
H89
'A·ge
Aken

� �� �� ��
H2043
ha·ra·ri;
hararilaisen


�� 	� ���
� ��
H622
vai·je·'a·se·fu
olivat kokoontuneet

�� �
� 	 �
 �� 	�
H6430
fe·lish·tim
filistealaiset

��
� �� ��
H2416
la·chaj·jah,
joukoksi

�� �� 	
� ��
H1961
vat·te·hi-
ja oli

� �

H8033
sham
siellä

� �� 	� ��
H2513
chel·kat
lohko

� �� � 
�
 ��
H7704
has·sa·deh
peltoa

� ���� 	�
H4395
me·le·'ah
täynnä

�� � �
 �� ��
H5742
'a·da·shim,
linssiä



� �� �� 	�
H5971
ve'·ha·'am
ja kansa

���
H5127
nas
pakeni

��� 	 
� ��
H6440
mip·pe·nei
kasvojen edestä

 �� �
� 	 �
 �� 	�
H6430
fe·lish·tim.
filistealaisten

11 hänen jälkeensä Shamma poika Aken hararilaisen olivat kokoontuneet filistealaiset joukoksi ja oli
siellä lohko peltoa täynnä linssiä ja kansa pakeni kasvojen edestä filistealaisten

12 
� �
!�� 	� �
� ��
H3320
vai·jit·jatz·tzev
hän seisoi

� 	"# �� 	
�
H8432
be'·toch-
keskellä

� �� 	� �� ��
H2513
ha·chel·kah
pellon lohkoa

�� ��� �
!�
� ��
H5337
vai·jatz·tzi·le·ha,
vapautti sen

"�
� ��
H5221
vai·jach
ja löi

�� ��
H853
'et-
ET

�� �
� 	 �
 �� 	 
�
H6430
pe·lish·tim;
filistealaiset

�
 ���
� ��
H6213
vai·ja·'as
ja antoi

���� 	�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� ��
� �
 	
�
H8668
te·shu·'ah
voiton

 � ��# �� 	�
H1419
ge·do·lah.
suuren

samek

12 hän seisoi keskellä pellon lohkoa vapautti sen ja löi ET filistealaiset ja antoi JAHWEH HERRA voiton
suuren samek

13 

�� 	��
� ��
H3381
vai·je·re·du
ja astui

(�� � �
# � 	

she·lo·shim

$)

ch

(� � �
# � 	

H7970
she·lo·shah
kolme

�)

q

�� � �
# � 	 
 �
 �� ��
H7970
me·hash·she·lo·shim
kolmestakymmenestä

�
�#�
H7218
rosh,
päämiehestä


��#��
� ��
H935
vai·ja·vo·'u
ja menivät sisälle

�� ��
H413
'el-
aikana

�� �! ��
H7105
ka·tzir
sadonkorjuu

�� ��
H413
'el-
luo

� �� �
�
H1732
Da·vid,
Davidin

�� ��
H413
'el-

� �� �� 	�
H4631
me·'a·rat
luolaan

��
� %� ��
H5725
'A·dul·lam;
Adullamin

���� �� ��
H2416
ve'·chaj·jat
kun joukko

�� 	�� � 
� 	� � �

H6430
pe·lish·tim,
filistealaisten

�����
H2583
cho·nah
oli leiriytyneenä

� �� �� ���
H6010
be'·'e·mek
laaksossa

��� 	� �
 ��
H7497
Re·fa·'im.
Refaimin

13 ja astui kolme kolmestakymmenestä päämiehestä ja menivät sisälle aikana sadonkorjuu luo Davidin
luolaan Adullamin kun joukko filistealaisten oli leiriytyneenä laaksossa Refaimin

14 
� 	� �� ��
H1732
ve'·Da·vid
ja Daavid

� ��
H227
'az
oli silloin

� ����� ��� ���
H4686
bam·me·tzu·dah;
linnassa

� ��� ����
H4673
u·matz·tzav
ja vartiosto

�� 	�� � 
� 	� � �

H6430
pe·lish·tim,
filistealaisten

� ��
H227
'az
oli silloin

�� ���
H0
Beit
Beit



�� �� ��
H1035
la·chem.
lechemissä
14 ja Daavid oli silloin linnassa ja vartiosto filistealaisten oli silloin Beit lechemissä

15 
���� �� �� 	�� ��
H183
vai·jit·'av·veh
ja halusi

� 	� ��
H1732
Da·vid
David

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mar;
ja sanoi

� 	�
H4310
mi
kuka

�	� �� � 
���
H8248
jash·ke·ni
antaisi juotavaksi minulle

� 	� ��
H4325
ma·jim,
vettä

��� �� 	�
H877
mib·bor
kaivosta

��� ���
H0
Beit -
Beit

� �� ��
H1035
le·chem
lechemin

� � 
� ��
H834
'a·sher
joka

�� �� � � 
� ���
H8179
bash·sha·'ar.
on portin vieressä

15 ja halusi David ja sanoi kuka antaisi juotavaksi minulle vettä kaivosta Beit lechemin joka on portin
vieressä

16 
��� �� �� 	�� ��
H1234
vai·jiv·ke·'u
silloin murtautui läpi

� � 
�� � ��
H7969
she·lo·shet
kolme

�� 	�� �� 	� ��
H1368
hag·gib·bo·rim
soturia

��� �� �� ���
H4264
be'·ma·cha·neh
leirin

�� 	�� � 
� 	� �

H6430
fe·lish·tim,
filistealaisten

���� �� � 
� 	�� ��
H7579
vai·jish·'a·vu-
ja ammensivat

� 	� ��
H4325
ma·jim
vettä

��� �� 	�
H877
mib·bor
kaivosta

��� ���
H0
Beit -
Beit

� �� ��
H1035
le·chem
lechemin

� � 
� ��
H834
'a·sher
joka on

� �� � � 
� ���
H8179
bash·sha·'ar,
vieressä portin

��� ��� ��� 	�
H5375
vai·jis·'u
he nostivat

��� �
��� 	�
H935
vai·ja·vi·'u
ja toivat sen

�
 ��
H413
'el-

� �� ���
H1732
Da·vid;
Davidille

�� 
 ��
H3808
ve'·lo
mutta ei

� �
 ��
H14
'a·vah
hän tahtonut

� ��� � �� � �� �

H8354
lish·to·tam,
juoda

�� � ��	�� 	�
H5258
vai·jas·sech
vaan kaatoi

� ����
H853
'o·tam-
sen

�� ���� 	

H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRALLE

16 silloin murtautui läpi kolme soturia leirin filistealaisten ja ammensivat vettä kaivosta Beit lechemin
joka on vieressä portin he nostivat ja toivat sen Davidille mutta ei hän tahtonut juoda vaan kaatoi sen
JAHWEH HERRALLE



17 
� ���� �� 	�
H559
vai·jo·mer
hän sanoi

��
� �
 ��
H2486
cha·li·lah
kaukana se

� ��

H0
li
minusta

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� ��� �� �� ��
H6213
me·'a·so·ti
että teen

����
H2063
zot,
tämän

� 	� ��
H1818
ha·dam
verelle

�� � ���� �� ��
H582
ha·'a·na·shim
miesten

�� � �
�� 	�
H1980
ha·ho·le·chim
jotka menivät

� ��� � �� �!	� ��

H5315
be'·naf·sho·tam,
uhalla henkensä

�� 
 ��
H3808
ve'·lo
ja ei

� �
 ��
H14
'a·vah
hän tahtonut

� ��� � �� � �� �

H8354
lish·to·tam;
juoda

�� �
 ��
H428
'el·leh
tämän

�� �� ��
H6213
'a·su,
tekivät

� � ��� 
 � ��
H7969
she·lo·shet
kolme

��� ��� �
 ��" 	�
H1368
hag·gib·bo·rim.
soturia

samek

17 hän sanoi kaukana se minusta JAHWEH HERRA että teen tämän verelle miesten jotka menivät
uhalla henkensä ja ei hän tahtonut juoda tämän tekivät kolme soturia samek

18 
� 	 ��� �
 �� 	�
H52
va·'A·vi·shai
Avishai

� �� ��
H251
'a·chi
veli


 ��� ��
H3097
Jo·'av
Joavin

�# ��

H1121
ben-
pojan

������ �$
H6870
Tze·ru·jah,
Tzerujan

����
H1931
hu
hän oli

�����
H7218
rosh
päämies

(� � ��� 
 � � �� 	�
hash·she·lo·shi

 )

ch

(� � ��� 
 � � �� 	�
H7992
hash·she·lo·shah,
kolmen

%)

q

���� ��
H1931
ve'·hu
ja hän

� ��� ��
H5782
o·rer
kohotti

�� ��
H853
'et-
ET

 
� ����� ��
H2595
cha·ni·to,
keihäänsä

�
 	�
H5921
'al-

��� 
 � ��
H7969
she·losh
ja kolme

���� ��
H3967
me·'ot
sataa

� �� �	
H2491
cha·lal;
lävisti


� �� ��
H0
ve'·lo-
ja hän

� ��
H8034
shem
nimeltään kuuluisa

�� � 
�� � � � 
� ���
H7969
bash·she·lo·shah.
oli kanssa kolmikon

18 Avishai veli Joavin pojan Tzerujan hän oli päämies kolmen ja hän kohotti ET keihäänsä ja kolme
sataa lävisti ja hän nimeltään kuuluisa oli kanssa kolmikon

19 

� ��
H4480
min-
kanssa

� � 
�� � � � 
� ��
H7969
hash·she·lo·shah
kolmen

� �� ��
H3588
ha·chi
vaikka

� ��� �� ��
H3513
nich·bad,
oli kunnioitettu

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
ja oli

� �� ��
H0
la·hem
heidän

� ��� ��
H8269
le·sar;
päällikkönsä


� �� ��
H5704
ve'·'ad-
mutta



� � 
�� � � � 
� ��
H7969
hash·she·lo·shah
kolmikkoon


�� �
H3808
lo-
ei

�� ��
H935
va.
hän kuulunut

samek

19 kanssa kolmen vaikka oli kunnioitettu ja oli heidän päällikkönsä mutta kolmikkoon ei hän kuulunut
samek

20 ja Benajahu poika Jehojadan poika miehen urhoollisen suurista teoistaan Kavtzeelistä hän löi kaksi
Arielin poikaa Moavista ja hän meni alas ja tappoi ET leijonan keskellä kuopan päivänä lumisena

20 
������� ����
H1141
u·Ve·na·ja·hu
ja Benajahu


� ��
H1121
ven-
poika

� ����� �� ��
H3077
Je·ho·ja·da'
Jehojadan


� ���
H1121
ben-
poika


 
�� ��
H376
'ish-
miehen

(� �	
chai

�)

ch

(� �� �	
H2416
cha·jil
urhoollisen

�)

q


� ��
H7227
rav-
suurista

�� �� �� � � 
H6467
pe·'a·lim
teoistaan

� �� �! �� � �� ��
H6909
mik·Kav·tze·'el;
Kavtzeelistä

����
H1931
hu
hän

� ��� ��
H5221
hik·kah,
löi

� ��
H853
'et

��� ��
H8147
she·nei
kaksi

� �� �� ��
H739
'A·ri·'el
Arielin poikaa

� ��� ��
H4124
Mo·'av,
Moavista

���� ��
H1931
ve'·hu
ja hän

� ����
H3381
ja·rad
meni alas

� ��� �� ��
H5221
ve'·hik·kah
ja tappoi


� ��
H853
'et-
ET

(���� �� �� ��
ha·'a·ri·jah

�)

ch

(� �� �� ��
H738
ha·'a·ri
leijonan

�)

q

�"� �� ���
H8432
be'·toch
keskellä

��� �� ��
H953
hab·bor
kuopan

���� ���
H3117
be'·jom
päivänä

�# �� � � 
� ��
H7950
hash·sha·leg.
lumisena

21 
����� ��
H1931
ve'·hu-
hän

� ��� 	�
H5221
hik·kah
löi

�
 ��
H853
'et-
ET

�
� 	�
H376
'ish
miehen

� 	� �� 	�
H4713
mitz·ri
egyptiläisen

(� � �
 ��
'a·sher

�)

ch

( �
� 	�
H834
'ish
miehen

�)

q

� �� �� ��
H4758
mar·'eh,
komean

��� ����
H3027
u·ve·jad
ja kädessään oli

� 	� �� 	�� ��
H4713
ham·mitz·ri
egyptiläisellä


�	� ��
H2595
cha·nit,
keihäs

� ����� ��
H3381
vai·je·red
hän meni

�� �� ��
H413
'e·lav
hänen luokseen

� �� � � �
 ���
H7626
bash·sha·vet;
sauvan kanssa



��� �� 	�� ��
H1497
vai·jig·zol
ja repäisi pois

�
 ��
H853
'et-
ET


�	� �� ��
H2595
ha·cha·nit
keihään

���� 	�
H3027
mi·jad
kädestä

� 	� �� 	�� ��
H4713
ham·mitz·ri,
egyptiläisen

��� �� �� ����� ��
H2026
vai·ja·har·ge·hu
ja surmasi hänet

�� �
�	� �� ���
H2595
ba·cha·ni·to.
omalla keihäällään

21 hän löi ET miehen egyptiläisen miehen komean ja kädessään oli egyptiläisellä keihäs hän meni
hänen luokseen sauvan kanssa ja repäisi pois ET keihään kädestä egyptiläisen ja surmasi hänet omalla
keihäällään

22 
�� �� ��
H428
'el·leh
nämä

� � 
 �!
H6213
'a·sah,
teki

������� ���
H1141
Be'·na·ja·hu
Benajahu

�" ���
H1121
ben-
poika

! ����� �� ��
H3077
Je·ho·ja·da';
Jehojadan

�� �� ��
H0
ve'·lo-
ja hänellä oli

# �

H8034
shem
nimi

� � �
� � � �
 	��
H7969
bish·lo·shah
joukossa kolmen

�#� 	�� �� 	�� ��
H1368
hag·gib·bo·rim.
soturin
22 nämä teki Benajahu poika Jehojadan ja hänellä oli nimi joukossa kolmen soturin

23 
�" 	�
H4480
min-

#� 	 �
� � � � �
 ��
H7970
hash·she·lo·shim
kolmeakymmentä

� ��� �� 	�
H3513
nich·bad,
hän oli kunniakkaampi

�� �� ��
H413
ve'·'el-
mutta joukkoon

� � �
� � � � �
 ��
H7969
hash·she·lo·shah
kolmen

��� �
H3808
lo-
ei

� ��
H935
va;
hän kuulunut

��� �� 	 
 �� ��
H7760
vaj·si·me·hu
ja asetti hänet

� 	� ��
H1732
Da·vid
David

�� ��
H413
'el-
johtoon

�� � �
 �! �� � �
 	�
H4928
mish·ma'·to.
vartijoiden

samek

23 kolmeakymmentä hän oli kunniakkaampi mutta joukkoon kolmen ei hän kuulunut ja asetti hänet
David johtoon vartijoiden samek

24 
�� ��� ��
H0
'A·sah-
Asa

� 	

H6214
'el
el

�� �
 �

H251
'a·chi-
veli

� �
� ��
H3097
Jo·'av
Joavin

�� � ��� � � � �� ���
H7970
bash·she·lo·shim;
joukossa kolmenkymmenen

��� �
 �� �

H445
'El·cha·nan
Elchanan

�� ���
H1121
ben-
poika

� ��� ��
H1734
Do·do
Dodon

�� 	��
H0
Beit
Beit

�� �
 ��
H1035
la·chem.
lechemistä

24 Asa el veli Joavin joukossa kolmenkymmenen Elchanan poika Dodon Beit lechemistä



25 
� � �� � ��
H8048
Sham·mah
Shammah

� ���� �
 ��
H2733
ha·cha·ro·di,
charodilainen


 ��� �� �

H470
'E·li·ka
Elika

�� ���� �
 ��
H2733
ha·cha·ro·di.
charodilainen

samek

25 Shammah charodilainen Elika charodilainen samek

26 
 �� �

H2503
Che·letz
Cheletz

� �! �� � �" ��
H6407
hap·pal·ti,
paltilainen


 ��� ��
H5896
'I·ra
Ira

�� ��
H1121
ven-
poika

�� 	 �� ��
H6142
'Ik·kesh
Ikkeshin

�� ��� �� ��� ��
H8621
hat·te·ko·'i.
tekoilainen

samek

26 Cheletz paltilainen Ira poika Ikkeshin tekoilainen samek

27 
��# ��� �� �

H44
'A·vi·'e·zer
Aviezer

� ���� ��� �� ��
H6069
ha·'an·ne·to·ti,
anetotilainen

���� $� ��
H4012
Me·vun·nai
Mevunnai

�� �� � �� $
 ��
H2843
ha·chu·sha·ti.
chushatilainen

samek

27 Aviezer anetotilainen Mevunnai chushatilainen samek

28 
�� �� �� �%
H6756
Tzal·mon
Tzalmon

� �
�
 �
 ��
H266
ha·'a·cho·chi,
achochilainen

� �� �� ��
H4121
Mah·rai
Mahrai

�� �� �"�!��� ��
H5200
han·ne·to·fa·ti.
netofatilainen

samek

28 Tzalmon achochilainen Mahrai netofatilainen samek

29 
��� ��
H2460
Che·lev
Chelev

�� ���
H1121
ben-
poika

	
� �
 ���
H1196
Ba·'a·nah
Baanahin

� �� 
������ �	
H5200
han·ne·to·fa·ti;
netofatilainen

samek � � �� ��
H863
'It·tai
Ittai

�� ���
H1121
ben-
poika

� ��� ��
H7380
Ri·vai,
Rivain

� �
 �� ��� ��
H1390
mig·Giv·'at
Gibeasta

��� ���
H1121
be'·nei
pojista

�� ��
� �� ��
H1144
Vin·ja·min.
Benjaminin

samek

29 Chelev poika Baanahin netofatilainen samek Ittai poika Rivain Gibeasta pojista Benjaminin samek

30 
��	
�
� ���
H1141
Be'·na·ja·hu
Benajahu

����� 

 �� � ��
H6553
pir·'a·to·ni,
piratonilainen

� ��� �	
H1914
Hid·dai
Hiddai

� �� ����� ��
H5158
min·na·cha·lei
puroilta

� �� �

�
H1608
Ga·'ash.
Gaashin

samek

30 Benajahu piratonilainen Hiddai puroilta Gaashin samek



31 
�� �� ��
H0
'A·vi-
Avi-

�� �� �� �

H45
al·von
alvon

� �� 
� �� �
 
	
H6164
ha·'ar·va·ti,
arvatilainen

��� 
� �� �

H5820
'Az·ma·vet
Azmavet

�� ��  � �� ��� �	
H1273
hab·bar·chu·mi.
barchumilainen

samek

31 Avi- alvon arvatilainen Azmavet barchumilainen samek

32 
� 
�� ���� �� ��
H455
'El·jach·ba
Eljachba

����� �� �
 � � �� �	
H8170
hash·sha·'al·vo·ni,
shaalvonilainen

��� ���
H1121
be'·nei
pojista

� � ��
�
H3464
Ja·shen
Jashenin

�� 
�
�� �	 ��
H3083
Je·ho·na·tan.
Jehonatan

samek

32 Eljachba shaalvonilainen pojista Jashenin Jehonatan samek

33 
	 
 �� � ��
H8048
Sham·mah
Shammah

� �� 
� �	 �	
H2043
ha·ha·ra·ri,
hararilainen

! 
�� �� ��
H279
'A·chi·'am
Achiam

�� ���
H1121
ben-
poika

� 
� 
 ��
H8325
Sha·rar
Shararin

�� �� 
�� 
	
H2043
ha·ra·ri.
hararilainen

samek

33 Shammah hararilainen Achiam poika Shararin hararilainen samek

34 
��� ��� �� ��
H467
'E·li·fe·let
Elifelet

	
 ���
H1121
ben-
poika

� 
�� �� 
� ��
H308
'A·chas·bai
Achasbain

	
 ���
H1121
ben-
poika

� �� �� �� 
 �� 
�
H4602
ham·Ma·'a·cha·ti;
Maachatin

samek� ��� �� ��
H463
'E·li·'am
Eliam

	
 ���
H1121
ben-
poika

� ����� �� ��
H302
'A·chi·to·fel
Achitofelin

�� ��� � ��� 
�
H1526
hag·gi·lo·ni.
gilonilaisen

samek

34 Elifelet poika Achasbain poika Maachatin samek Eliam poika Achitofelin gilonilaisen samek

35 
(��� �� ��
chetz·ro

�)

ch

(� 
� �� ��
H2695
Chetz·rai
Chetzrai

 )

q

� �� �� �� 
 �� 
�
H3761
hak·kar·me·li,
karmelilainen

� 
� �� 
 ��
H6474
Pa·'a·rai
Paarai

�� ��� �� 
� ��
H701
ha·'ar·bi.
arbilainen

samek

35 Chetzrai karmelilainen Paarai arbilainen samek

36 
� �� �� ��
H3008
Jig·'al
Jigal

	
 ���
H1121
ben-
poika


 ����
H5416
Na·tan
Natanin

� ��� �� ��
H6678
mitz·Tzo·vah,
Tzovahista

samek ��� ���
H1137
Ba·ni
Bani

�� �! ��� 
�
H1425
hag·ga·di.
gadilainen

samek

36 Jigal poika Natanin Tzovahista samek Bani gadilainen samek



37 
 ����
H6768
Tze·lek
Tzelek

���� �� 
� ��
H5984
ha·'am·mo·ni;
ammonilainen

samek � 
� ��
�
H5171
Nach·rai
Nachrai

� ���� "� ��� 
�
H886
hab·be·'e·ro·ti,
beerotilainen

(� "� �#$��
no·se·'ei

�)

ch

(� "#$��
H5375
no·se
kantaja

 )

q

� "� ���
H3627
ke·lei
aseiden

� ��� ��
H3097
Jo·'av
Joavin

	
 ���
H1121
ben-
pojan

���� %� ��
H6870
Tze·ru·jah.
Tzerujan

samek

37 Tzelek ammonilainen samek Nachrai beerotilainen kantaja aseiden Joavin pojan Tzerujan samek

38 
� ��� ��
H5896
'I·ra
Ira

� �� �� ��� 
�
H3505
haj·jit·ri,
jitriläinen

 
� "� ���
H1619
Ga·rev
Garev

�� �� �� ��� 
�
H3505
haj·jit·ri.
jitriläinen

samek

38 Ira jitriläinen Garev jitriläinen samek

39 
���� �����
H223
'U·ri·jah
Urijah

� ��	 �
 ��
H2850
ha·chit·ti,
chittiläinen

�
 ��
H3605
kol
kaikkiaan

�� � ��
 � � ��
H7970
she·lo·shim
kolmekymmentä

�� �� �� � �� ��
H7651
ve'·shiv·'ah.
seitsemän

Peh

39 Urijah chittiläinen kaikkiaan kolmekymmentä seitsemän Peh



2 Samuel 24 (2 Samuel 24)

1 
� ��� �� ��
H3254
vai·jo·sef
jälleen

	� �

H639
'af-
viha

���� 
�
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

���� �� ��
H2734
la·cha·rot
syttyi

� �
 �� 
�� �� 
��
H3478
be'·Is·ra·'el;
vastaan Israelia

� ����� ��
H5496
vai·ja·set
ja Hän yllytti

	� �

H853
'et-
ET

� �� ��
H1732
Da·vid
Davidia

� �� ���
H0
ba·hem
heille

���
��
H559
le·mor,
sanomaan

� ��
H1980
lech
menkää

��� 
�
H4487
me·neh
laskemaan

	� �

H853
'et-
ET

� �
 �� 
�� ��
H3478
Is·ra·'el
Israel

	� �
 
�
H853
ve'·'et
ET

�� ����� 
�
H3063
Je·hu·dah.
ja Jehuda

1 jälleen viha JAHWEH HERRAN syttyi vastaan Israelia ja Hän yllytti ET Davidia heille sanomaan
menkää laskemaan ET Israel ET ja Jehuda

2 
� ��
� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

��� � �� ��
H4428
ham·me·lech
kuningas

	� �

H413
'el-

� �
� ��
H3097
Jo·'av
Joaville

	� ���
H8269
sar-
päällikölle

� �� �� ��
H2428
ha·cha·jil
armeijan

	� � �� �

H834
'a·sher-
joka

� � �� �

H854
it·to,
oli hänen kanssaan

	��� ��
H7751
shut-
mene


��
H4994
na
nyt

	� � 
��
H3605
be'·chol
halki kaikkien

� �� 
� � ��
H7626
shiv·tei
sukukuntien

� �
 �� 
�� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

! ��� ��
H1835
mid·Dan
Danista

	� �" 
�
H5704
ve'·'ad-

� �
 
��
H0
Be'·'er
Beer

" �� � ��
H884
she·va',
shevaan

��� 
# �$��
H6485
u·fik·du
ja laske

	� �

H853
'et-
ET

� �" ��
H5971
ha·'am;
kansa

� ��� 
" ���� 
�
H3045
ve'·ja·da'·ti,
että tiedän

� �

H853
'et
ET

� � �$ 
� ��
H4557
mis·par
väkiluvun

�� �" ��
H5971
ha·'am.
kansan

samek

2 ja sanoi kuningas Joaville päällikölle armeijan joka oli hänen kanssaan mene nyt halki kaikkien
sukukuntien Israelin Danista Beer shevaan ja laske ET kansa että tiedän ET väkiluvun kansan samek



3 
� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
mutta sanoi


 ��� 	�
H3097
Jo·'av
Joav

�
 ��
H413
'el-

�� �
 � �� ��
H4428
ham·me·lech,
kuninkaalle

� ��� 	� �	
H3254
ve'·jo·sef
lisää

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��� ��� 
 ��
H430
'E·LO·HEI·CHA
ELOHEICHA sinun Jumalasi

�
 ��
H413
'el-

� �� ��
H5971
ha·'am
kansaa

� �� � ��
H1992
ka·hem
niin paljon kuin heitä on

� �� �� �	
H1992
ve'·cha·hem
ja vielä

� �� ��
H3967
me·'ah
sata

�� �� �� ��
H6471
fe·'a·mim,
kertaisesti

���� �� �	
H5869
ve'·'ei·nei
ja silmät

������ ��
H113
'a·do·ni-
herrani

�� �
 � �� ��
H4428
ham·me·lech
kuninkaan

��	���
H7200
ro·'ot;
näkevät sen

������ �	
H113
va·do·ni
mutta herrani

�� �
 � �� ��
H4428
ham·me·lech,
kuningas

� � ���

H4100
lam·mah
miksi

� �� ��
H2654
cha·fetz
tahtoo

� �
 ��� ��

H1697
bad·da·var
asian

 ���! ��
H2088
haz·zeh.
tämän

3 mutta sanoi Joav kuninkaalle lisää JAHWEH HERRA ELOHEICHA sinun Jumalasi kansaa niin paljon
kuin heitä on ja vielä sata kertaisesti ja silmät herrani kuninkaan näkevät sen mutta herrani kuningas
miksi tahtoo asian tämän

4 
"�! ����� �	
H2388
vai·je·che·zak
mutta oli vahva

�� �
 ���
H1697
de·var-
sana

�� �
 � �� ��
H4428
ham·me·lech
kuninkaan

�
 ��
H413
'el-


 ��� 	�
H3097
Jo·'av
Joaville


 �� �	
H5921
ve'·'al
ja

� �� �#$
H8269
sa·rei
päällikoille


 �� �� ��
H2428
he·cha·jil;
armeijan

� �%��� �	
H3318
vai·je·tze
ja lähti


 ��� 	�
H3097
Jo·'av
Joav

� �� �#$ �	
H8269
ve'·sa·rei
kanssa päälliköiden


 �� �� ��
H2428
ha·cha·jil
armeijan

��� �� �

H6440
lif·nei
edestä

�� �
 � �� ��
H4428
ham·me·lech,
kuninkaan

��" �� �

H6485
lif·kod
laskemaan

�� ��
H853
'et-
ET

� �� ��
H5971
ha·'am
kansaa

�� ��
H853
'et-
ET

 
 �� �� �#$ ��
H3478
Is·ra·'el.
Israelin

4 mutta oli vahva sana kuninkaan Joaville ja päällikoille armeijan ja lähti Joav kanssa päälliköiden
armeijan edestä kuninkaan laskemaan ET kansaa ET Israelin
5 
��� �� ����� ��
H5674
vai·ja·'av·ru
he ylittivät

	
 ��
H853
'et-
ET


 ��� ����� ��
H3383
haj·Jar·den;
Jardenin

��� ����� ��
H2583
vai·ja·cha·nu
leiriytyivät

� ��� �� �� ��
H6177
va·'A·ro·'er,
Aroeriin


� ����
H3225
je·min
oikealle puolelle

�� �� ��
H5892
ha·'ir
kaupunkia



� � �� ��
H834
'a·sher
joka oli

	 ��� �
 ���
H8432
be'·toch-
keskellä

� ����� ��
H5158
han·na·chal
laaksoa

� ��� ��
H1410
hag·Gad
Gadin

	� �� ��
H413
ve'·'el-
suuntaan

���� ����
H3270
Ja'·zer.
Jazerin

5 he ylittivät ET Jardenin leiriytyivät Aroeriin oikealle puolelle kaupunkia joka oli keskellä laaksoa Gadin
suuntaan Jazerin

6 
�������� ��
H935
vai·ja·vo·'u
he tulivat

� �� �� �� ��� ��
H1568
hag·Gil·'a·dah,
Gileadiin

	� �� ��
H413
ve'·'el-
ja

� �� ��
H776
'e·retz
maahan

 � ��
 �� � �

H0
Tach·tim
Tachtim

� � �� �� ��
H8483
Cha·de·shi;
Chadeshin

�������� ��
H935
vai·ja·vo·'u
sitten he tulivat

��� ���
H0
Da·nah
Danah


 �����
H1842
Ja·'an,
Jaaniin

�� �� �! ��
H5439
ve'·sa·viv
ja ympäri

	� ��
H413
'el-

�
� ��� �"
H6721
Tzi·don.
Tzidoniin

6 he tulivat Gileadiin ja maahan Tachtim Chadeshin sitten he tulivat Danah Jaaniin ja ympäri Tzidoniin

7 
�������� ��
H935
vai·ja·vo·'u
ja he tulivat

	� �" �� ��
H4013
miv·tzar-
linnoitukseen

��"
H6865
Tzor,
Tzorin

	� �# ��
H3605
ve'·chol
ja kaikkiin

� �� ��
H5892
'a·rei
kaupunkeihin

� ��� �� ��
H2340
ha·chiv·vi
chivviläisten

��� ���� ��# �� ��
H3669
ve'·hak·ke·na·'a·ni;
ja kanaanilaisten

��� �"��� ��
H3318
vai·je·tze·'u
ja menivät

	� ��
H413
'el-

� ����
H5045
Ne·gev
Negeviin

� ����� ��
H3063
Je·hu·dah
Jehudan

� �� ���
H0
Be'·'er
Beer

�� �� � ��
H884
sha·va'.
shevaan

7 ja he tulivat linnoitukseen Tzorin ja kaikkiin kaupunkeihin chivviläisten ja kanaanilaisten ja menivät
Negeviin Jehudan Beer shevaan

8 
��� � ����� 	�
H7751
vai·ja·shu·tu
he kiersivät


� �� 
��
H3605
be'·chol
koko

� �� �� ��
H776
ha·'a·retz;
maan

�������� 	�
H935
vai·ja·vo·'u
ja tulivat

� �� 
� ��
H7097
mik·tzeh
kuluttua

� �� 
 �� ��
H8672
tish·'ah
yhdeksän

�� � �� �� ��
H2320
cho·da·shim
kuukauden

�� �� 
 � �� 
�
H6242
ve'·'es·rim
ja kahdenkymmenen

����
H3117
jom
päivän

!� ��� � ����� 
�
H3389
Je·ru·sha·lim.
Jerusalemiin

8 he kiersivät koko maan ja tulivat kuluttua yhdeksän kuukauden ja kahdenkymmenen päivän
Jerusalemiin



9 
" � �� ��� 	�
H5414
vai·jit·ten
ja antoi

� ��� ��
H3097
Jo·'av
Joav


� ��
H853
'et-
ET

� 	 �# 
$ ��
H4557
mis·par
väkiluvun


� 	� 
# ��
H4662
mif·kad-
määrän

� �� ��
H5971
ha·'am
kansan


� ��
H413
'el-

%�� � �� 	�
H4428
ham·me·lech;
kuninkaalle

� �� 
�� 	�
H1961
vat·te·hi
ja oli

� �� �� 
 � ��
H3478
Is·ra·'el
israelilaisia

��&�� 
 ��
H8083
she·mo·neh
kahdeksan

���� ��
H3967
me·'ot
sataa

'�� ��
H505
'e·lef
tuhatta


 ��� ��
H376
'ish-
miestä

� �� 	�
H2428
cha·jil
vahvaa

'��� ��
H8025
sho·lef
jotka vetivät

� �� ��
H2719
che·rev,
miekan

��� �� 
�
H376
ve'·'ish
ja miehiä

� ����� 
�
H3063
Je·hu·dah,
Jehudan


 �� �� (�
H2568
cha·mesh-
viisi

���� ��
H3967
me·'ot
sataa

'�� ��
H505
'e·lef
tuhatta

! ��� ��
H376
'ish.
miestä

9 ja antoi Joav ET väkiluvun määrän kansan kuninkaalle ja oli israelilaisia kahdeksan sataa tuhatta
miestä vahvaa jotka vetivät miekan ja miehiä Jehudan viisi sataa tuhatta miestä

10 
%	�� 	�
H5221
vai·jach
mutta soimasi


���
H3820
lev-
sydän

� �� ���
H1732
Da·vid
Davidin

 
� ����
H853
o·to,
sen


� �� (� 	�
H310
'a·cha·rei-
jälkeen

" ��
H3651
chen
siitä

� 	# �$
H5608
sa·far
että hän oli laskenut


� ��
H853
'et-
ET

� �� ��
H5971
ha·'am;
kansan

samek� ���� �� 	�
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 
� �� ���
H1732
Da·vid
David


� ��
H413
'el-

���� 
�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRALLE

� ��� �� ��
H2398
cha·ta·ti
minä olen tehnyt synnin

��� ��
H3966
me·'od
suuren

� � �	 
�
H834
'a·sher
siinä mitä

� �
� ��	 ��
H6213
'a·si·ti,
tein

� ��
 �� ��
H6258
ve'·'at·tah
ja nyt

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

�� �� 
� ��
H5674
ha·'a·ver-
pyyhi pois

���
H4994
na
nyt

�
 ��
H853
'et-
ET

�� � 
�
H5771
'a·von
vääryys

�� ��� �� ��
H5650
'av·de·cha,
palvelijasi

� ���
H3588
ki
sillä

� ��
 �� � �� ����
H5528
nis·kal·ti
olin tyhmä

���� ��
H3966
me·'od.
erittäin

10 mutta soimasi sydän Davidin sen jälkeen siitä että hän oli laskenut ET kansan samek ja sanoi David
JAHWEH HERRALLE minä olen tehnyt synnin suuren siinä mitä tein ja nyt JAHWEH HERRA pyyhi pois
nyt ET vääryys palvelijasi sillä olin tyhmä erittäin



11 
� ����� ��
H6965
vai·ja·kom
kun nousi

� �� ���
H1732
Da·vid
David

� ��� �� ���
H1242
bab·bo·ker;
aamulla

Peh �� �� ����
H1697
u·DE·VAR
niin DEVAR Sana

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��� ��
H1961
ha·jah
tuli

�� ��
H413
'el-
luo

� �� 
H1410
Gad
Gadin

�� ����� ��
H5030
han·na·vi,
profeetan

�!"�#
H2374
cho·zeh
näkijän

� �� ��
H1732
Da·vid
Davidin

�����!�
H559
le·mor.
sanoen

11 kun nousi David aamulla Peh niin DEVAR Sana JAHWEH HERRA tuli luo Gadin profeetan näkijän
Davidin sanoen

12 ��� �� ��
H1980
ha·loch
mene

� �
 �� ��� �� ��
H1696
ve'·dib·bar·ta
ja sano

�� ��
H413
'el-

� �� ���
H1732
Da·vid,
Davidille

�� ��
H3541
koh
näin

� �� ��
H559
'a·mar
sanoo

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

�	� � �	
H7969
sha·losh
kolmea

� ���� ��
H595
'a·no·chi
minä

� !$� ��
H5190
no·tel
tarjoan

��� �� ��
H5921
'a·lei·cha;
sinulle

�� �# ���
H977
be'·char-
valitse

�� ��
H0
le·cha
niistä

�
 �# ��
H259
'a·chat-
yksi

� �� !�
H1992
me·hem
sen

�� ��	 %� �� ��
H6213
ve'·'e·'e·seh-
minä teen

� �� � ��
H0
lach.
sinulle

12 mene ja sano Davidille näin sanoo JAHWEH HERRA kolmea minä tarjoan sinulle valitse niistä yksi
sen minä teen sinulle

13 
������� �	
H935
vai·ja·vo-
ja tuli


 ��
H1410
Gad
Gad

�� 
�
H413
'el-
luokse


 �	 ��

H1732
Da·vid
Davidin

�
 
�� ��� �	
H5046
vai·jag·ged-
ilmoitti

 
� 	�
H0
lo;
hänelle

� 
��� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 
� 	�
H0
lo
hänelle

��	� �� ��
H935
ha·ta·vo
tuleeko

�� ��
H0
le·cha
sinulle

� �� 
 ��
H7651
she·va'
seitsemäksi

���� � ��
H8141
sha·nim
vuodeksi

� �� ��
H7458
ra·'av
nälänhätä

�� 
� �� �� ���
H776
be'·'ar·tze·cha
maahan

�� ��
H518
'im-
vai

� � ��� � � ��
H7969
she·lo·shah
kolme

�� � �� �
 ��
H2320
cho·da·shim
kuukautta



�� ����
H5127
nus·cha
pakenet

�� � �! ��
H6440
lif·nei-
edessä

��� 
� ��
H6862
tza·rei·cha
vihollisten

��	� �	
H1931
ve'·hu
ja he

�� 
! �
��
H7291
ro·de·fe·cha,
ajavat takaa sinua

�� �� �	
H518
ve'·'im-
vai

��	� "�
H1961
he·jot
tuleeko

� 
 ��� � � ��
H7969
she·lo·shet
kolmeksi

�� ����
H3117
ja·mim
päiväksi

� 
� �

H1698
de·ver
rutto

�� 
� �� �� ���
H776
be'·'ar·tze·cha,
maahan

� ��� ��
H6258
'at·tah
nyt

� �

H3045
da'
päätä

�  � ���	
H7200
u·re·'eh,
ja katso

�� ��
H4100
mah-
mitä

�� � �� ��
H7725
'a·shiv
vien takaisin Hänelle

� �� ��� ��
H7971
sho·le·chi
joka lähetti

#� �� ��

H1697
da·var.
sanan

samek

13 ja tuli Gad luokse Davidin ilmoitti hänelle ja sanoi hänelle tuleeko sinulle seitsemäksi vuodeksi
nälänhätä maahan vai kolme kuukautta pakenet edessä vihollisten ja he ajavat takaa sinua vai tuleeko
kolmeksi päiväksi rutto maahan nyt päätä ja katso mitä vien takaisin Hänelle joka lähetti sanan samek

14 
� 
��� �� �	
H559
vai·jo·mer
sanoi


 �	 ��

H1732
Da·vid
David

�� 
�
H413
'el-


 ���
H1410
Gad
Gadille

�� ��
H6862
tzar-
ahdinko on

� ��
H0
li
minulla


�� ��
H3966
me·'od;
suuri

�� �� � �! ��
H5307
nip·pe·lah-
lankean

����
H4994
na
nyt

�
�� ��
H3027
ve'·jad-
käsiin

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�� ��$
H3588
ki-
sillä

�� ��� ��
H7227
rab·bim
suuri on

(	�� �� ��
ra·cha·mo

$)

ch

(	� �� �� ��
H7356
ra·cha·mav,
Hänen laupeutensa

%)

q

�
�� ���	
H3027
u·ve·jad-
mutta käsiin

� �
 ��
H120
'a·dam
ihmisten

�� ��
H408
'al-
en

#� ��� �! 
�
H5307
'ep·po·lah.
tahdo langeta

14 sanoi David Gadille ahdinko on minulla suuri lankean nyt käsiin JAHWEH HERRAN sillä suuri on
Hänen laupeutensa mutta käsiin ihmisten en tahdo langeta

15 
� � �� ��� ��
H5414
vai·jit·ten
ja antoi

	
�	 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� 
� ��
H1698
de·ver
ruton

� �� 
� ��� �� ���
H3478
be'·Is·ra·'el,
Israeliin

� 
�� �� �	 ��
H1242
me·hab·bo·ker
aamusta

�� �� ��
H5704
ve'·'ad-
asti

� ��
H6256
'et



� ��� ��
H4150
mo·'ed;
määrättyyn aikaan

� 
�
�� ��
H4191
vai·ja·mot
ja kuoli

�� ��
H4480
min-

� 
� 
	
H5971
ha·'am,
kansaa

� 
�� ��
H1835
mid·Dan
Danista

�� �� ��
H5704
ve'·'ad-
asti

� �� ���
H0
Be'·'er
Beer

� �� 
 ��
H884
she·va',
shevaan

�� �� �� � ��
H7657
shiv·'im
seitsemänkymmentä

�
� 
�
H505
'e·lef
tuhatta

� ��� ��
H376
'ish.
miestä

15 ja antoi JAHWEH HERRA ruton Israeliin aamusta asti määrättyyn aikaan ja kuoli kansaa Danista asti
Beer shevaan seitsemänkymmentä tuhatta miestä

16 
��� � �� ��� ��
H7971
vai·jish·lach
ja ojensi

 
� ��
�
H3027
ja·do
kätensä

�� 
� �� � �� �	
H4397
ham·mal·'ach
enkeli

� ��� 
 ����� ��
H3389
Je·ru·sha·lim
kohti Jerusalemia

�	 
� �� � �� ��
H7843
le·sha·cha·tah
tuhotakseen sen

� 
�
� ��� ��
H5162
vai·jin·na·chem
niin oli pahoillaan

	
�	 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� 
�
H413
'el-

	 
� 
� 
	
H7451
ha·ra·'ah,
onnettomuudesta

� 
��� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

�� 
� �� � ����
H4397
lam·mal·'ach
enkelille

�� �� � �� � �� �	
H7843
ham·mash·chit
joka tuhosi

� 
� 
��
H5971
ba·'am
kansaa

� ��
H7227
rav,
riittää

	 
�� ��
H6258
'at·tah
nyt

� 
� 
	
H7503
he·ref
laske

� 
�
�
H3027
ja·de·cha;
kätesi

�� �� �� ����
H4397
u·mal·'ach
ja enkeli

	
�	 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

	
� 
	
H1961
ha·jah,
oli

�� ��
H5973
'im-
luona

� 
�� �!
H1637
go·ren
puimatantereen

(	
 ����� 
	
ha·'Or·nah

")

ch

(	
 �� �� �� 
	
H728
ha·'A·rav·nah
Aravnan

�)

q

�� �# $� �� �	
H2983
haj·vu·si.
jebusilaisen

samek

16 ja ojensi kätensä enkeli kohti Jerusalemia tuhotakseen sen niin oli pahoillaan JAHWEH HERRA
onnettomuudesta ja sanoi enkelille joka tuhosi kansaa riittää nyt laske kätesi ja enkeli JAHWEH
HERRAN oli luona puimatantereen Aravnan jebusilaisen samek

17 
� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja puhui


 �	 �

H1732
Da·vid
David


� ��
H413
'el-

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRALLE

 
� 	��� �� ���
H7200
bir·'o·to
kun näki


� ��
H853
'et-
ET

�� �� �� � �� ��
H4397
ham·mal·'ach
enkelin



� � �� � �� ��
H5221
ham·mak·keh
lyövän

� �� ��
H5971
va·'am,
kansaa

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

���� ��
H2009
hin·neh
katso

� ���� ��
H595
'a·no·chi
minä

� ��� �� ��
H2398
cha·ta·ti
tein syntiä

� ���� �� �	
H595
ve'·'a·no·chi
ja minä

� ��� �	 �� ��
H5753
he·'e·vei·ti,
tein vääryyttä

�� �� �� �	
H428
ve'·'el·leh
mutta nämä

��� �� ��
H6629
hatz·tzon
lampaat

� ��
H4100
meh
mitä

�	 �� ��
H6213
'a·su;
ovat tehneet

� �� ���
H1961
te·hi
tulkoon

���
H4994
na
nyt

� �
��
H3027
ja·de·cha
kätesi

� ���
H0
bi
päälle minun

�� �� ���	
H1004
u·ve·veit
ja huoneen

 � �� ��
H1
'a·vi.
isäni

Peh

17 ja puhui David JAHWEH HERRALLE kun näki ET enkelin lyövän kansaa ja sanoi katso minä tein
syntiä ja minä tein vääryyttä mutta nämä lampaat mitä ovat tehneet tulkoon nyt kätesi päälle minun ja
huoneen isäni Peh

18 tuli Gad luokse Davidin päivänä sinä ja sanoi hänelle mene ja pystytä JAHWEH HERRALLE alttari
puimatantereelle Aravnan jevusilaisen

18 

������ �	
H935
vai·ja·vo-
tuli


 �!
H1410
Gad
Gad


� ��
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19 ja meni David mukaan sanan Gadin niinkuin oli käskenyt JAHWEH HERRA
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20 kun katsoi Aravna ja näki ET kuninkaan ET ja hänen palvelijansa tulevan kohti häntä tuli ulos Aravna
ja kumartui eteen kuninkaan kasvoilleen maahan
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21 sanoi Aravna miksi on tullut herrani kuningas luokse palvelijansa ja vastasi David ostaakseni sinulta
ET puimatantereen jolle rakennan alttarin JAHWEH HERRALLE että päättyisi vitsaus päältä kansan
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22 ja sanoi Aravna Davidille ottakoon ja uhratkoon herrani kuningas mikä on hyvää hänen silmissään
katso härkiä on polttouhriksi ja astioita sekä kalustoa härkien polttopuuksi
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23 kaiken antaa Aravna niinkuin kuningas kuninkaalle samek ja sanoi Aravna kuninkaalle JAHWEH
HERRA ELOHEICHA sinun Jumalasi antakoon sovituksen
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24 mutta sanoi kuningas Aravnalle ei vaan minä ostan mikä on sinun hintasi sillä en tuo JAHWEH
HERRALLE ELOHAI Jumalalleni uhria ilmaista ja osti David ET puimatantereen ET ja härät hopea
shekelillä viidelläkymmenellä
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25 ja rakensi sinne David alttarin JAHWEH HERRALLE ja uhrasi polttouhrit ja rauhanuhrit ja rukoili
JAHWEH HERRAA edestä maan ja lakkasi vitsaus päältä Israelin
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